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ר   .1 וַיֹּאמֶר אֵלָיו אֲנִי  וַיְדַבֵּ ה  אֱלהִֹים אֶל מֹשֶׁ
יַעֲקבֹ   וְאֶל  יִצְחָק  אֶל  אַבְרָהָם  אֶל  וָאֵרָא  ה' 

תַח, פָּ א  אַבָּ י  רַבִּ וְגוֹ'.  י  דָּ שַׁ אֵל  (ישעיה   בְּ
יָהּ ה' צוּר עוֹלָמִים.   כו) י בְּ טְחוּ בַה' עֲדֵי עַד כִּ בִּ

ה'  טְחוּ בַּ נֵי הָעוֹלָם צְרִיכִים לְ  -בִּ ל בְּ הִתְחַזֵּק  כָּ
דוֹשׁ  קָּ רוּךְ - בַּ טְחוֹנָם בּוֹ.-בָּ  הוּא וְלִהְיוֹת בִּ

  

ה וַיּאֹמֶר אֵלָיו אֲנִי  (שמות ו') .1 ר אֱלהִֹים אֶל משֶֹׁ וַיְדַבֵּ
י   דָּ שַׁ אֵל  בְּ יַעֲקבֹ  וְאֶל  יִצְחָק  ואֵרָא אֶל אַבְרָהָם אֶל  יְיָ' 

תַח, א פָּ י אַבָּ י   (ישעיה כ''ו) וְגוֹ'. רִבִּ טְחוּ בַיְיָ' עֲדֵי עַד כִּ בִּ
עְיָין  בַּ נֵי עָלְמָא  בְּ ל  כָּ בַיְיָ',  טְחוּ  בִּ יְיָ' צוּר עוֹלָמִים.  יָהּ  בְּ
רָחְצַנוּ  וּלְמֶהֱוֵי  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ בְּ יהּ  בֵּ תְקְפָא  לְאִתַּ

יהּ.  לְהוֹן בֵּ  דִּ
יִּ  .2 בִיל שֶׁ שְׁ א בִּ ךְ, מַהוּ עֲדֵי עַד? אֶלָּ הְיהֶ אִם כָּ

וּר  הוּא קִיוּּם וְקִשּׁ מָקוֹם שֶׁ ל הָאָדָם בְּ קֶף שֶׁ הַתֹּ
מוֹ  כְּ רְשׁוּהָ,  פֵּ וַהֲרֵי  עַד,  וְנִקְרָא  הַכֹּל,  ל  שֶׁ
מָקוֹם   זֶה  וְעַד,  עַד.  יאֹכַל  בֹּקֶר  בַּ נֶּאֱמַר  שֶׁ
זֶה,  וּלְצַד  זֶה  לְצַד  דָדִים,  הַצְּ לְכָל  אָחוּז  שֶׁ

ר  לּאֹ יָזוּז. לְהִתְקַיםֵּ וְלִקְשֹׁר קֶשֶׁ  שֶׁ

  

בַר  .2 א דְּ קְפָּ יהֵא תֻּ גִין דִּ א, בְּ אִי הָכִי מַהוּ עֲדֵי עַד. אֶלָּ
א, וְאִקְרֵי עַד,   כלָֹּ וּרָא דְּ אִיהוּ קִיּוּמָא וְקִשּׁ אֲתַר דְּ נָשׁ, בַּ

אַתְּ אָמֵר, מָה דְּ בּקֶֹר   (בראשית מ''ט) וְהָא אוּקְמוּהָ, כְּ בַּ
אָחִיד לְכָל סִטְרִין, לְסִטְרָא יאֹכַל עַד. וְהַאי עַד, אֲתָ  ר דְּ

י  רָא, דִּ רָא קִשְׁ ְ ימָא, וּלְאִתְקַשּׁ א, לְאִתְקַיְּ א, וּלְסִטְרָא דָּ דָּ
עְדֵי.   לָא תַּ

מוֹ   .3 כְּ בּוֹ,  הַכֹּל  שׁוּקַת  תְּ הַזֶּה  וְהָ''עַד'' 
נֶּאֱמַר  מט) שֶׁ בְעתֹ  (בראשית  גִּ אֲוַת  תַּ עַד 

הֵם   מִי  י עוֹלָם.  תֵּ שְׁ הֵם  ה  אֵלֶּ עוֹלָם?  בְעתֹ  גִּ
קְרָאוֹת   נִּ שֶׁ ה,  מִטָּ וּשְׁ יוֹבֵל  קֵבוֹת,  הַנְּ הוֹת  הָאִמָּ

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ עוֹלָם,  עוֹלָם.  בְעתֹ  (תהלים   גִּ
[יוֹבֵל וּשְׁמִטָּה, כָּל   מִן הָעוֹלָם וְעַד הָעוֹלָם. קו)

גִּבְ  נִקְרָאִים  וְהֵם  עוֹלָם,  נִקְרָא  מֵהֶם  עֹת  אֶחָד 
 . עוֹלָם]

  

אַתְּ   .3 דְּ מָה  כְּ יהּ,  בֵּ א  כלָֹּ דְּ א  יאוּבְתָּ תִּ עַד,  וְהַאי 
עַד  (בראשית מ''ט, בראשית נ' ע''א רמ''ז ע''ב) אָמֵר,

ין אִינּוּן  בְעוֹת עוֹלָם. אִלֵּ בְעוֹת עוֹלָם. מַאן אִינּוּן גִּ אֲוַת גִּ תַּ
ה, דְּ  מִטָּ הָן נוּקְבֵי, יוֹבֵל, וּשְׁ רֵין אִמָּ בְעוֹת עוֹלָם. תְּ אִקְרוּן גִּ

אָמֵר,  אַתְּ  דְּ מָה  כְּ וְעַד  (תהלים ק''ו) עוֹלָם:  הָעוֹלָם  מִן 
(יובל ושמיטה כל חד מנהון אקרי עולם ואלין   הָעוֹלָם.

 אקרון גבעות עולם) 
Exodus 6:3 
“ יְהוהָ, לאֹ נוֹדַעְתִּי לָהֶם בְּאֵל שַׁדָּי; וּשְׁמִי –יַעֲקֹב- יִצְחָק וְאֶל- אַבְרָהָם אֶל- וָאֵרָא, אֶל ” 
“I appeared to Abraham, to Isaac, and to Jacob, as God Almighty, but by my name 
YHVH I did not make myself known to them.” 
Isaiah 26:4 
“ עַד: כִּי בְּיָהּ יְהוָה, צוּר עוֹלָמִים-בִּטְחוּ בַיהוָה, עֲדֵי  ” 
“Trust in YHVH forever, For in GOD (YH) YHVH, who has formed the worlds” 
The Zohar tells us that the entire world should have trust and get strength from YHVH. 
The verse aspect of ‘forever’, ‘ עַד-עֲדֵי  ’, is Zeir Anpin and the central column that unifies 
the Right and Left column. 
‘YH’ ‘יה’ is one of the names of God that represents the upper three Sefirot. YHVH is 
the entire Tree of Life and the one who formed the worlds. The first ‘H’ ‘ה’ is for Binah 
that connects the upper level through Zeir Anpin to Malchut that is the lower ‘H’ ‘ה’ of 
the name. 
Trust in YHVH gives us a connection to the Tree of Life. As the Zohar explains, it is not 
a ‘Jewish’ thing. It is for the entire world to follow. 
The desire for the self of religious and political leaders all over the world creates 
separation between people on all levels. Every stupid, selfish religious leader wants a 
bigger center of influence of people and money. The same goes for political parties. 
They will do anything to separate their followers from others like them. They destroy 
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the world with this behavior. When the world is supposed to be united they create 
greater separation and the world suffers because of them. 
It’s time to come back to the roots of one and only simple faith in YHVH. The entire 
world should be a true ‘Zionist’ as we revealed in DZ 1712. 
The Zohar is about revealing the secrets of the YHVH system from the Torah, allowing 
us to get closer to the Tree of Life and draw light to our lives. We should put our trust 
only in YHVH and the Tree of Life. There is no one political or religious leader ‘anointed’ 
by God for us to follow until Mashiach. 
Many students of the Daily Zohar are afraid to tell their rabbis or teachers of their 
‘outside’ studies. They fear they will give them a ‘face’ or some resentment. In most 
cases the rabbi/teacher may use negative words, disguised as care for the student, to 
discourage him from continuing on the study of the Daily Zohar or any other place of 
study that is not under their name. They don’t give you the freedom to expand your 
connection to YHVH beyond their rooms.  If you ask them “Is it good to study more 
Zohar?” they will say yes. If you specify a different location then the reaction may be 
totally different. 
It was hard for me to write these words because it does have a soft negative element 
because it points to the weakness and selfishness of others. I just feel it’s time to draw 
‘swords’ to protect your soul from losing the true unity with YHVH. I have no personal 
interest because I don’t have an organization or classrooms to invite you in. The Daily 
Zohar is a website where I share my Zohar studies with you and thousands of others 
around the world. 
It is important to have a regular place for services and study with like-minded people. 
But never limit your soul from seeking knowledge to develop greater faith and trust in 
YHVH. It’s about your soul and its freedom to follow YHVH until you correct yourself. 

ל   .4 ל כָּ הוּא קִיוּּם שֶׁ עַד הַזֶּה, שֶׁ וּתְשׁוּקָתָם בָּ
דָדִים. שׁוּקַת הַיוֹּבֵל אֶל עַד,  [מָה הַטַּעַם] הַצְּ תְּ

וּלְהָרִיק  רָכוֹת,  בְּ יעַ עָלָיו  פִּ וּלְהַשְׁ ר אוֹתוֹ  לְעַטֵּ
תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  מְתוּקִים.  מַעְיָנוֹת  (שיר   עָלָיו 

למֹֹה  ג) שְׁ לֶךְ  מֶּ בַּ צִיוֹּן  נוֹת  בְּ וּרְאֶנָה  צְאֶינָה 
לּוֹ   רָה  עִטְּ שֶׁ עֲטָרָה  ה  בָּ מִטָּ ְ הַשּׁ שׁוּקַת  תְּ אִמּוֹ. 

אי   וַדַּ נּוּ.  מִמֶּ מְאִירָה  וְלִהְיוֹת  נּוּ  מִמֶּ רֵךְ  לְהִתְבָּ
בְעתֹ עוֹלָם. אֲוַת גִּ עַד זֶה הוּא תַּ  שֶׁ

  

כָל   .4 דְּ קִיּוּמָא  אִיהוּ  דְּ עַד,  הַאי  בְּ ילְהוֹן  דִּ א  וְתִיאוּבְתָּ
טעמא) סִטְרִין. א   (מאי  יאוּבְתָּ עַד, תִּ דְּ י  לְגַבֵּ יוֹבְלָא  דְּ

עָלֵיהּ  וּלְאַרְקָא  אן,  רְכָּ בִּ עָלֵיהּ  א  וּלְנַגְדָּ לֵיהּ,  רָא  לְאַעְטְּ
יב, כְתִּ דִּ הוּא  הֲדָא  מְתִיקִין,  השירים   מַבּוּעִין  (שיר 

עֲטָרָה   ג') בַּ למהֹ  שְׁ לֶךְ  מֶּ בַּ צִיּוֹן  נוֹת  בְּ וּרְאֶינָה  צְאֶינָה 
רָה לוֹ אִמּוֹ. תִּ  עִטְּ יהּ, שֶׁ רְכָא מִנֵּ ה, לְאִתְבָּ מִטָּ שְׁ א דִּ יאוּבְתָּ

עוֹלָם   בְעוֹת  גִּ אֲוַת  תַּ עַד  הַאי  אי  וַדַּ יהּ.  מִנֵּ וּלְאַתְנַהֲרָא 
 אִיהוּ.

ם  .5 ָ הֲרֵי מִשּׁ טְחוּ בַה' עֲדֵי עַד, שֶׁ ךְ, בִּ וּם כָּ מִשּׁ
טָמִיר  מָקוֹם  לּאֹ   [הוּא] וּלְמַעְלָה  שֶׁ הוּא,  וְגָנוּז 

לְהִ  יָצְאוּ  יָכוֹל  נּוּ  מֶּ מִּ שֶׁ הוּא  מָקוֹם  ק.  בֵּ תְדַּ
י בְיָהּ ה' צוּר  תוּב כִּ כָּ רוּ הָעוֹלָמוֹת, זֶהוּ שֶׁ וְהִצְטַיְּ
טְחוּ   נוּז וְסָתוּם, וְעַל זֶה בִּ עוֹלָמִים. וְהוּא מָקוֹם גָּ
אָדָם   לְכָל  רְשׁוּת  יֵשׁ  אן  כָּ עַד  עַד.  עֲדֵי  בַה' 

אן וָהָלְ  ל בּוֹ, מִכָּ כֵּ אָה אֵין רְשׁוּת לְאָדָם  לְהִסְתַּ
נוּז מֵהַכֹּל, וּמִי הוּא  הֲרֵי הוּא גָּ ל בּוֹ, שֶׁ כֵּ לְהִסְתַּ

  

וּלְ  .5 ן  מָּ מִתַּ הָא  דְּ עַד,  עֲדֵי  בַיְיָ'  טְחוּ  בִּ ךְ,  כַּ גִין  א, בְּ עֵילָּ
טָמִיר קָא.   (הוא) אֲתָר  בְּ לְאִתְדַּ יָכִיל  לָא  דְּ אִיהוּ,  וְגָנִיז 

הוּא   הֲדָא  עָלְמִין,  ירוּ  וְאִצְטָיְּ נָפְקוּ  יהּ  מִנֵּ דְּ הוּא,  אֲתָר 
נִיז וְסָתִים,  יָהּ יְיָ' צוּר עוֹלָמִים וְהוּא אֲתָר גָּ י בְּ יב, כִּ כְתִּ דִּ

עֲדֵי   בַיְיָ'  טְחוּ  בִּ א  דָּ רְשׁוּ לְכָל  וְעַל  עַד, עַד הָכָא אִית 
אן וּלְהָלְאָה, לֵית לֵיהּ רְשׁוּ  יהּ, מִכָּ לָא בֵּ כְּ ר נָשׁ לְאִסְתַּ בַּ
א, וּמַאן   נִיז מִכּלָֹּ הָא אִיהוּ גָּ יהּ, דְּ לָא בֵּ כְּ ר נָשׁ לְאִסְתַּ לְבַּ
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ל הָעוֹלָמוֹת, וְאֵין   רוּ כָּ ם הִצְטַיְּ ָ שּׁ מִּ יָהּ? יְהוָֹה. שֶׁ
עוֹמֵד עַל אוֹתוֹ מָקוֹם.   מִי שֶׁ

הוּ, וְלֵית לְּ ירוּ עָלְמִין כֻּ ן אִצְטְיָּ מָּ מִתַּ ד. דִּ מַאן   אִיהוּ יָהּ יְדוָֹ
קָאִים עַל הַהוּא אֲתָר.   דְּ

עָלָיו,  .6 מוֹכִיחַ  תוּב  הַכָּ יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר 
תוּב כָּ ד) שֶׁ לְיָמִים  (דברים  נָא  אַל  שְׁ י  כִּ

לְאָדָם   רְשׁוּת  יֵשׁ  אן  כָּ עַד  וְגוֹ'.  רִאשׁוֹנִים 
יָּכוֹל  שֶׁ מִי  אֵין  וּלְהָלְאָה  אן  מִכָּ ל,  כֵּ לְהִסְתַּ

 לַעֲמֹד עָלָיו.

  

עָלֵיהּ,  .6 אוֹכַח  קְרָא  יְהוּדָה,  י  רִבִּ אָמַר 
יב, כְתִּ וְגוֹ'.  (דברים ד') דִּ לְיָמִים רִאשׁוֹנִים  נָא  אַל  שְׁ י  כִּ

אן וּלְהָלְאָה  לָא, מִכָּ כְּ ר נָשׁ לְאִסְתַּ עַד הָכָא אִית רְשׁוּ לְבַּ
יָכִיל לְמֵיקָם עָלֵיהּ.  לֵית מַאן דְּ

Deuteronomy 4:32 
“ - הָאָרֶץ, וּלְמִקְצֵה הַשָּׁמַיִם, וְעַד -הַיּוֹם אֲשֶׁר בָּרָא אֱ�הִים אָדָם עַל -הָיוּ לְפָנֶי�, לְמִן-נָא לְיָמִים רִאשֹׁנִים אֲשֶׁר-שְׁאַלכִּי  

צֵה הַשָּׁמָיִם: הֲנִהְיָה, כַּדָּבָר הַגָּדוֹל הַזֶּה, אוֹ, הֲנִשְׁמַע כָּמֹהוּקְ  ” 
“”Indeed, ask now concerning the former days which were before you, since the day 
that God created man on the earth, and inquire from one end of the heavens to the 
other. Has anything been done like this great thing, or has anything been heard like 
it?” 
The Zohar explains that ‘the former days’ is the aspect of the six Sefirot of Zeir Anpin 
that represent the process of Creation. 
Kabbalah teaches us that each sefira has its own 10 sefirot. The Zohar tells us that we 
can connect to the lower seven Sefirot, which are Chessed to Malchut, but we can’t 
have an understanding of the upper three Sefirot of Keter, Chokmah and Binah of each 
level. The upper three sefirot are presented with the letters YH יה, of the YHVH name. 
We can’t understand the sefirot of Keter, Chokmah and Binah of Chessed or any of the 
other lower Sefirot because the upper three hold the light of the Endless that drives 
each level below it. 
Deuteronomy 29:28 
“ הַזּאֹת דִּבְרֵי הַתּוֹרָה-כָּל -לַעֲשׂוֹת, אֶת – עוֹלָם-לַיהוָה, אֱ�הֵינוּ; וְהַנִּגְ�ת לָנוּ וּלְבָנֵינוּ, עַד –הַנִּסְתָּרֹת .” 
““The concealed belong to YHVH our God, but the things that are revealed belong to 
us and to our children forever, that we may do all the words of this law.” 
After the Hebrew word for ‘concealed’ ‘ לַיהוָה–הַנִּסְתָּרֹת ’ we see the יה YH (Upper three 
Sefirot). Before the ‘revealed’ ‘וְהַנִּגְ�ת ’ we see the letter ו V that represents Zeir Anpin. 
The upper three are concealed because they have the light of the Endless that drives 
all the levels below it. To see or understand it is like having the ability to control it and 
that is impossible for us as created beings. We can not command our brain to drive 
our body into actions. We can have faith and do actions on the lower levels to get the 
support of the upper Sefirot but we can not control it. 
We can have a strong faith and build vessels with our actions but the light from the 
upper levels comes only if the Endless light allows it to flow down to us. 
The Endless is beyond our grasp and we connect to it only with faith as we studied 
in DZ 1715 – ‘Faith is the key’. 

עַד   .7 עֲדֵי  בַה'  טְחוּ  בִּ אַחֵר  בָר  יְמֵי    -דָּ ל  כָּ
דוֹשׁ  קָּ בַּ לְהִתְחַזֵּק  צָרִיךְ  רוּךְ   -הָאָדָם  - בָּ

אֱ�הַי בְּ�   (תהלים כה)  [שֶׁכָּ� אָמַר דָּוִד, הוּא,
אֵבוֹשָׁ  אַל  לִי]בָטַחְתִּי  אוֹיְבַי  יַעַלְצוּ  אַל  וּמִי  ה 

יְכוֹלִים  לאֹ  רָאוּי,  כָּ וְתָקְפּוֹ  טְחוֹנוֹ  בִּ בּוֹ  ם  ָ שּׂ שֶׁ
הָעוֹלָם. נֵי  בְּ ל  כָּ לוֹ  אָמַר   לְהָרַע  [שֶׁכָּ� 

  

נָשׁ,  .7 בַר  דְּ יוֹמוֹי  ל  כָּ עַד,  עֲדֵי  בַיְיָ'  טְחוּ  בִּ אַחֵר  בָר  דָּ
רִיךְ הוּא, א בְּ קוּדְשָׁ יהּ בְּ תְקְפָא בֵּ עֵי לְאִתַּ (דהכי אמר   בָּ

כ''ה) דוד אל  (תהלים  אבושה  אל  בטחתי  בך  אלהי 
לי)יעלצו   יהּ  אויבי  וְתוּקְפֵּ טְחוֹנֵיהּ  בִּ יהּ,  בֵּ י  וֵּ שַׁ דְּ וּמַאן 

נֵי   בְּ ל  כָּ לֵיהּ,  א  לְאַבְאָשָׁ יַכְלִין  לָא  יֵאוֹת,  דְקָא  כְּ
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כה) דָּוִד, אַל   (תהלים  בָטַחְתִּי  בְּ�  אֱ�הַי 
לִי] אוֹיְבַי  יַעַלְצוּ  אַל  מִי   אֵבוֹשָׁה  ל  כָּ ם  שֶׁ ָ שּׂ שֶׁ

עוֹלָם.  דוֹשׁ, מִתְקַיםֵּ בָּ ם הַקָּ ֵ שּׁ קְפּוֹ בַּ  תָּ
אלהי בך בטחתי   (תהלים כ''ה) (דהכי אמר דוד עָלְמָא.

יהּ  אל אבושה אל יעלצו אויבי לי) י תּוּקְפֵּ וֵּ שַׁ כָל מַאן דְּ דְּ
י מָא קַדִּ שְׁ עָלְמָא.בִּ ים בְּ א, אִתְקַיַּ  שָׁ

מוֹ  .8 שְׁ הָעוֹלָם מִתְקַיםֵּ בִּ וּם שֶׁ עַם? מִשּׁ מָה הַטַּ
יָהּ ה' צוּר עוֹלָמִים,  בְּ י  כִּ תוּב  כָּ דוֹשׁ. זֶהוּ שֶׁ הַקָּ
נִבְרְאוּ   אוֹתִיוֹּת  י  תֵּ שְׁ בִּ הֲרֵי  שֶׁ הָעוֹלָמִים.  צַיַּר 

א. הָעוֹלָם הָעוֹלָמוֹת, הָעוֹלָם הַזֶּה וְהָעוֹלָם הַבָּ 
תוּב   כָּ שֶׁ זֶהוּ  ין עוֹמֵד,  דִּ וְעַל  דִין,  בְּ נִבְרָא  הַזֶּה 
דֵי  כְּ עַם?  הַטַּ מָה  אֱלהִֹים.  רָא  בָּ ית  רֵאשִׁ בְּ
רֶךְ   מֵהַדֶּ יֵצְאוּ  וְלאֹ  דִין,  בְּ אָדָם  נֵי  בְּ נְהֲגוּ  יִּ שֶׁ

 הַחוּצָה. 

  

ישָׁ  .8 מֵיהּ קַדִּ שְׁ עָלְמָא, בִּ גִין דְּ ים. מַאי טַעֲמָא, בְּ א אִתְקַיַּ
דִכְתִיב, הוּא  כ''ו) הֲדָא  יְיָ' (ישעיה  יָהּ  בְּ י  כ''ב   כִּ (דף 

אַתְוָון,  ע''ב) תְרֵין  בִּ הָא  דְּ עָלְמִין.  יר  צַיָּ עוֹלָמִים:  צוּר 
א,  אָתֵי. עָלְמָא דָּ ין, וְעָלְמָא דְּ רוּן עָלְמִין, עָלְמָא דֵּ אִתְבְּ

קַיְּ  ינָא  דִּ וְעַל  רִי,  אִתְבְּ דִינָא  הוּא  בְּ הֲדָא  ימָא, 
א') דִכְתִיב, מַאי  (בראשית  אֱלהִים.  רָא  בָּ ית  רֵאשִׁ בְּ

יִפְקוּן  וְלָא  דִינָא,  בְּ א  נָשָׁ נִי  בְּ יִתְנַהֲגוּן  דְּ גִין  בְּ טַעְמָא, 
 מֵאוֹרְחָא לְבַר.

ה,   .9 ר אֱלהִֹים אֶל מֹשֶׁ תוּב וַיְדַבֵּ בֹּא רְאֵה, כָּ
ין   הַדִּ זֵרַת  תוּב גְּ כָּ מַה  עָלָיו.  עוֹמֶדֶת  שֶׁ

ה אֶל ה' וַיאֹּמַר   (שמות ה) לְמַעְלָה? ב מֹשֶׁ וַיָּשָׁ
לֶ''ת נוּ''ן יוֹ''ד. רָאָה תָקְפּוֹ   אָלֶ''ף דָּ אֲדנָֹ''י, בְּ
רוּחוֹ  נָחָה  לאֹ  נְבוּאָתוֹ,  ית  רֵאשִׁ בְּ ה  מֹשֶׁ ל  שֶׁ
לָעָם   הֲרֵעתָֹה  לָמָה  הַזֶּה, אָמַר, אֲדנָֹי  קוֹם  מָּ בַּ
מֶךָ   שְׁ ר בִּ רְעהֹ לְדַבֵּ אתִי אֶל פַּ הַזֶּה וְגוֹ', וּמֵאָז בָּ
ךָ. מִי   לְתָּ אֶת עַמֶּ ל לאֹ הִצַּ הֵרַע לָעָם הַזֶּה וְהַצֵּ
ה  רְגָּ דַּ שֶׁ יָּדַע  שֶׁ ה,  מֹשֶׁ א  אֶלָּ ךְ?  כָּ יאֹּמַר  שֶׁ הוּא 

דֶת לוֹ.   אַחֶרֶת עֶלְיוֹנָה מְעֻתֶּ

  

ר אֱ  .9 תִיב וַיְדַבֵּ א חֲזֵי כְּ ינָא  תָּ זְירַת דִּ ה, גִּ להִֹים אֶל משֶֹׁ
א, לְעֵילָּ תִיב  כְּ מַה  עָלֵיהּ,  ימָא  קַיְּ ה') דְּ ב  (שמות  שָׁ וַיָּ

לֶ''ת נוּ''ן יוֹ''ד. חָמֵי   אָלֶ''ף דָּ ה אֶל ה', וַיּאֹמַר אֲדנָֹ''י, בְּ משֶֹׁ
רוּחֵיהּ  נָח  לָא  נְבִיאוּתֵיהּ,  דִּ ירוּתָא  שֵׁ בְּ ה,  משֶֹׁ דְּ א  תּוּקְפָּ

הַ  וְגוֹ', בְּ ה  הַזֶּ אי אֲתָר, אָמַר, אֲדנָֹי לָמָה הֲרֵעתָֹה לָעָם 
ה  הַזֶּ לָעָם  הֵרַע  מֶךָ  שְׁ בִּ ר  לְדַבֵּ רְעהֹ  פַּ אֶל  אתִי  בָּ וּמֵאָז 
א   דֵין, אֶלָּ יֵימָא כְּ ךָ. מַאן הוּא דְּ לְתָּ אֶת עַמֶּ ל לא הִצַּ וְהַצֵּ

אָה זַ  א אָחֳרָא עִלָּ רְגָּ הָא דַּ יָדַע, דְּ ה, דְּ ין לֵיהּ.משֶֹׁ  מִּ
Genesis 1:1 
 ”בְּרֵאשִׁית, בָּרָא אֱ�הִים“
“In the beginning God Created..” 
The Zohar teaches us that the name ‘God’, ‘אֱ�הִים’, ELOHIM implies a decree of 
judgment. It means that the world was created with the aspect of judgment. People 
could follow the laws of the Torah to stay on the path and avoid the judgment. 
We were created as body and soul and a judgment must be present to force the two 
working together. Without the imposed decree that God made the body would not be 
able to exist. 
Everything created in this world was made by the name אֱ�הִים, ELOHIM. The story of 
Creation in the beginning of the Torah has ten sayings of “and God (ELOHIM) said ‘Let 
there be…’”. These sayings are the aspect of the Ten Sefirot. They are ‘vessels’ that 
channel down for the Light of the Endless.  
YHVH is the name that brings mercy to the world. It is the root of the Ten Sefirot and 
the 13 attributes of God (YHVH) that is light coming from the Endless. 

תַּ  .10 נִּ שֶׁ ית  רֵאשִׁ בְּ יִצְחָק,  י  רַבִּ לוֹ אָמַר  ן 
יתוֹ  בֵּ אֶת  צַוֶּה  מְּ שֶׁ אִישׁ  כְּ אוֹתָהּ  ה  צִוָּ יִת,  הַבַּ יתָא,   .10   בֵּ לֵיהּ  אִתְיְהִיב  דְּ ירוּתָא  שֵׁ בְּ יִצְחָק,  י  רִבִּ אָמַר 

פָ  דְּ נָשׁ  בַר  כְּ לָהּ,  קִיד  מַאן פָּ ל  כָּ וְאָמַר  לְבֵיתֵיהּ,  קִיד 
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ה  ךְ מֹשֶׁ חַד. אַף כָּ רוֹצֶה לְלאֹ פַּ ֶ ל מַה שּׁ וְאוֹמֵר כָּ
 לְבֵיתוֹ אָמַר וְלאֹ פָחַד. 

ה, לְבֵיתֵיהּ קָאָמַר, וְלָא  חִילוּ. אוּף הָכִי משֶֹׁ לָא דְּ בָעֵי בְּ דְּ
חִיל.   דָּ

אֱלהִֹים   .11 ר  וַיְדַבֵּ אַחֵר  בָר  זֵרַת   -דָּ גְּ
ין. ה   -וַיאֹּמֶר אֵלָיו אֲנִי ה'  [מִשּׁוּם כָּ�] הַדִּ רְגָּ דַּ

ל   אֶחָד, אַחֶרֶת שֶׁ ר הַכֹּל כְּ רַחֲמִים. וְכָאן נִקְשָׁ
תוּב וַיאֹּמֶר אֵלָיו אֲנִי ה'.   כָּ ין וְרַחֲמִים. זֶהוּ שֶׁ דִּ

מְעוֹן י שִׁ ר (רַבִּי יוֹסֵי) אָמַר רַבִּ תוּב וַיְדַבֵּ , אִם כָּ
ךְ.  כָּ אוֹמֵר  הָיִיתִי  ה',  אֲנִי  ה  מֹשֶׁ אֶל  אֱלהִֹים 

א וַיְדַבֵּ  א לאֹ כָתוּב, אֶלָּ ה  אֶלָּ ר אֱלהִֹים אֶל מֹשֶׁ
ה',   אֲנִי  אֵלָיו  וַיאֹּמֶר  ךְ  כָּ וְאַחַר  הַתְחָלָה,  בַּ

ה.  רְגָּ ה אַחַר דַּ רְגָּ מָע דַּ שְׁ מַּ  שֶׁ

  

ינָא, .11 דִּ זְרַת  גִּ אֱלהִֹים,  ר  וַיְדַבֵּ אַחֵר  בָר  (בגין   דָּ
וְהָכָא   כך) רַחֲמֵי.  דְּ אָחֳרָא  א  רְגָּ דַּ יְיָ',  אֲנִי  אֵלָיו  וַיּאֹמֶר 
יב,  אִתְ  כְתִּ ינָא וְרַחֲמֵי. הֲדָא הוּא דִּ חֲדָא, דִּ א כַּ ר כּוֹלָּ ַ קַשּׁ

מְעוֹן שִׁ י  רִבִּ אָמַר  יְיָ'.  אֲנִי  אֵלָיו  רבייוסי) וַיּאֹמֶר  אִי   (נ''א 
ה אֲנִי ה', הֲוֵינָא אָמַר הָכִי.   ר אֱלהִים אֶל משֶֹׁ תִיב וַיְדַבֵּ כְּ

אֱלהִי ר  וַיְדַבֵּ א  אֶלָּ תִיב,  כְּ לָא  א  ה  אֶלָּ משֶֹׁ אֶל  ם 
א  רְגָּ מַע דַּ מַשְׁ קַדְמִיתָא, וּלְבָתַר וַיּאֹמֶר אֵלָיו אֲנִי ה', דְּ בְּ

א. רְגָּ תַר דַּ  בָּ
הָיָה   .12 שֶׁ אִלְמָלֵא  ה  מֹשֶׁ יוֹסֵי,  י  רַבִּ וְאָמַר 

יִת, אִישׁ הָאֱלהִֹים, הָיָה נֶעֱנָשׁ עַל מַה   עַל הַבַּ בַּ
נֶעֱנַ  לאֹ  זֶה  וּם  מִשּׁ אֲבָל  אָמַר,  ֶ לְאָדָם שּׁ שׁ. 

בָרִים.  תּוֹ, וְאָמַר לָהּ דְּ אִשְׁ פְלָה לוֹ קְטָטָה בְּ נָּ שֶׁ
הִתְחִילָה  שֶׁ יוָן  כֵּ לְהִתְרַעֵם.  הִתְחִילָה  הִיא 
בּוּר,  לֶךְ אֶת הַדִּ לֶךְ, נָטַל הַמֶּ ם הַמֶּ בָר, הָיָה שָׁ דָּ
לֶךְ:   הַמֶּ לוֹ  אָמַר  ר.  לְדַבֵּ וּפָסְקָה  תְקָה  שָׁ וְהִיא 

יָ  לאֹ  רְתָּ וְכִי  בַּ דִּ וּלְפָנַי  לֶךְ  הַמֶּ אֲנִי  שֶׁ דַעְתָּ 
ה   ב מֹשֶׁ ה, וַיָּשָׁ ךְ מֹשֶׁ בְיָכוֹל אַף כָּ בָרִים אֵלּוּ? כִּ דְּ

 - אֶל ה' וַיאֹּמַר אֲדנָֹי לָמָה הֲרֵעֹתָה וְגוֹ'. מִיָּד  
לְהִתְרַעֵם.   הִתְחִיל  ה,  מֹשֶׁ אֶל  אֱלהִֹים  ר  וַיְדַבֵּ

בּ  לֶךְ הַדִּ הַמֶּ נָטַל  אֲנִי ה', מִיָּד  אֵלָיו  וַיאֹּמֶר  וּר 
רְתָּ   בַּ דִּ וּלְפָנַי  לֶךְ  הַמֶּ הוּא  אֲנִי  שֶׁ יָדַעְתָּ  וְלאֹ 

ה?!  בָרִים אֵלֶּ  דְּ

  

מָארֵיהּ  .12 הֲוָה  דְּ אִלְמָלֵא  ה,  משֶֹׁ יוֹסֵי,  י  רִבִּ וְאָמַר 
אָמַר, אֲבָל   דְּ שׁ עַל מַה  בֵיתָא, אִישׁ הָאֱלהִֹים, אִתְעַנָּ דְּ

הַא גִינִי  קְטָטָה  בְּ לֵיהּ  נָפַל  דְּ נָשׁ  לְבַר  שׁ.  אִתְעַנָּ לָא  י, 
יוָן  רַאת הִיא לְאִתְרַעֲמָא, כֵּ ין, שָׁ דְבִיתְהוּ, וְאָמַר לָהּ מִלִּ בִּ
ה,  מִלָּ א  מַלְכָּ נָטַל  א,  מַלְכָּ ן  מָּ תַּ הֲוָה  ה,  מִלָּ ארִית  שָׁ דְּ

א, וְ  לָא. אָמַר לֵיהּ מַלְכָּ תְקַת וּפַסְקַת לְמַלְּ כִי לָא  וְהִיא שַׁ
ין,   אִלֵּ ין  מִלִּ ילַת  מַלִּ מָאי  וּמִקָּ א,  מַלְכָּ הוּא  אֲנָא  דַּ יָדַעְתְּ 
ה אֶל יְיָ' וַיּאֹמַר אֲדנָֹי  ב משֶֹׁ שָׁ ה, וַיָּ בְיָכוֹל אוּף הָכִי משֶֹׁ כִּ
ארֵי  ה, שָׁ ר אֱלהִֹים אֶל משֶֹׁ ד, וַיְדַבֵּ לָמָה הֲרֵעוֹתָה וְגוֹ'. מִיָּ

ד נָטַ  יְיָ' לְאִתְרָעֲמָא, מִיָּ וַיּאֹמֶר אֵלָיו אֲנִי  ה  א מִלָּ ל מַלְכָּ
ין  מִלִּ ילַת  מַלִּ מַאי  וּמִקָּ א,  מַלְכָּ הוּא  אֲנָא  דַּ יָדַעְתּ  וְלָא 

ין.  אִלֵּ
Exodus 6:1 
“ וּבְיָד חֲזָקָה, יְגָרְשֵׁם מֵאַרְצוֹמֹשֶׁה, עַתָּה תִרְאֶה, אֲשֶׁר אֶעֱשֶׂה לְפַרְעֹה: כִּי בְיָד חֲזָקָה, יְשַׁלְּחֵם, -וַיּאֹמֶר יְהוָה, אֶל . ” 
“Then YHVH said to Moses, “Now you shall see what I will do to Pharaoh; for under 
compulsion he will let them go, and under compulsion he will drive them out of his 
land.”” 
The above is the last verse from the portion of Shemot where God (YHVH) promises the 
Redemption from Egypt. 
Exodus 6:2 
“ מֹשֶׁה; וַיּאֹמֶר אֵלָיו, אֲנִי יְהוָה-וַיְדַבֵּר אֱ�הִים , אֶל  ” 
“God (אֱ�הִים, ELOHIM) spoke to Moses and said to him, “I am the LORD (יְהוָה YHVH).” 
Then God with the aspect of judgment comes to Moses to tell that the decree over the 
Egyptian has been made and now God in the aspect of Mercy (YHVH) is on the side of 
the Israelites. 
Exodus 6:3 
“ ֹ –יַעֲקֹב- יִצְחָק וְאֶל- אַבְרָהָם אֶל- וָאֵרָא, אֶל א נוֹדַעְתִּי לָהֶם בְּאֵל שַׁדָּי; וּשְׁמִי יְהוהָ, ל ” 
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“and I appeared to Abraham, Isaac, and Jacob, as God Almighty ( אֵל שַׁדָּי), but by My 
name, YHVH, I did not make Myself known to them.” 
God (YHVH) explains to Moses that he revealed himself to Abraham, Isaac, and Jacob 
only at the level of ‘God Almighty’ that is the name “אֵל שַׁדָּי”. This name represents God 
at the level of Chessed that is the bridge to Binah and the upper light and from Yessod 
to Malchut. 
Now it’s time for the complete revelation of YHVH on all the levels below Binah, bringing 
the light to Zeir Anpin and closer to the people. That was done after the Exodus in 
Mount Sinai when the Israelites received the Torah. 
Exodus 6:4 
“ גָּרוּ בָהּ-ראֵת אֶרֶץ מְגֻרֵיהֶם, אֲשֶׁ –אֶרֶץ כְּנָעַן-בְּרִיתִי אִתָּם, לָתֵת לָהֶם אֶת -וְגַם הֲקִמֹתִי אֶת .” 
“I also established my covenant with them to give them the land of Canaan, the land 
in which they lived as sojourners.” 
The covenant that God promised the fathers will be fulfilled when God takes them from 
Egypt to the Promised Land. They will experience the ultimate unification of the Light 
and Vessel, Zeir Anpin (YHVH) and Malchut (the Promised Land). 
. 
 

 
Each one of the different names of God in the Torah represents a level of revelation of 
the Endless light. The Endless Light sustains the entire Tree of Life and each Sefira 
has a holy name that governs it. 
When the Final Redemption arrives we will experience the light of the Entire Tree of 
Life without the levels of the lower seven Sefirot. The name that will control everything 
is going to be a new one. Because the seven Sefirot will be full of light and no process 
to follow for achieving it. The prophet Zechariah hints that the new name will be YHYH. 
Zechariah 14:9 
“ וּשְׁמוֹ אֶחָד –ה אֶחָדהָאָרֶץ; בַּיּוֹם הַהוּא, יִהְיֶה יְהוָ -כָּל-וְהָיָה יְהוָה לְמֶלֶ�, עַל  ” 
“And YHVH will be king over all the earth. On that day YHVH will be (YHYH) one and 
his name one” 
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וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקֹב   .13
ה  מֵאֵלֶּ אן  כָּ ם  ֵ הַשּׁ שׁוֹנֶה  ה  לָמָּ י.  דָּ שַׁ אֵל  בְּ
לּאֹ   הָיְתָה לוֹ בַת שֶׁ א, לְמֶלֶךְ שֶׁ מַעְלָה? אֶלָּ לְּ שֶׁ
ר  לֶךְ לְדַבֵּ רָצָה הַמֶּ שֶׁ אָה, וְהָיָה לוֹ אָהוּב. כְּ ְ נִשּׂ
ר עִמּוֹ,  לְדַבֵּ תּוֹ  בִּ עִם אוֹתוֹ אָהוּב, שׁוֹלֵחַ אֶת 
זְמַן   א  בָּ עִמּוֹ.  ר  מְדַבֵּ תּוֹ  בִּ יַד  עַל  לֶךְ  הַמֶּ וְהָיָה 

שֵׂ  תּוֹ לְהִנָּ לֶךְ: בִּ אָה אָמַר הַמֶּ ְ שּׂ נִּ א. אוֹתוֹ יוֹם שֶׁ
בִירָה. וְאָמַר לָהּ: עַד  ה גְּ ת מַלְכָּ קִרְאוּ אֶת הַבַּ
אן   י, מִכָּ רְתִּ בַּ דִּ שֶׁ יָדֵךְ עִם מִי  י עַל  רְתִּ בַּ דִּ אן  כָּ
לְמִי   יאֹמַר  וְהוּא  לְבַעְלֵךְ,  אוֹמַר  אֲנִי  וָהָלְאָה 

לָהּ   לְיָמִים אָמַר  רִיךְ.  צָּ לִפְנֵי שֶׁ בָרִים  דְּ עְלָהּ  בַּ
נָטַל   ר,  לְדַבֵּ הִתְחִילָה  הִיא  שֶׁ וְעַד  לֶךְ,  הַמֶּ
לֶךְ?!   בָר וְאָמַר לוֹ: וְכִי אֵינִי הַמֶּ לֶךְ אֶת הַדָּ הַמֶּ
א עַל  אֶלָּ י  עִמִּ ר אִישׁ  דִבֵּ הַזֶּה לאֹ  הַיוֹּם  עַד  שֶׁ

י, תִּ י לְךָ אֶת  וַאֲנִי   [עַד שֶׁלּאֹ נִשְּׂאָה] יְדֵי בִּ נָתַתִּ
יתִי   עָשִׂ לּאֹ  ֶ שּׁ מַה  גָלוּי  בְּ ךָ  עִמְּ י  רְתִּ וְדִבַּ י  תִּ בִּ

 לְאַחֵר. 

  

י.   .13 דָּ אֵל שַׁ וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקבֹ בְּ
א,  א לְמַלְכָּ א. אֶלָּ לְעֵילָּ ין דִּ מָא הָכָא מֵאִלֵּ י שְׁ נֵּ אֲמַאי שָׁ

א, רַתָּ הֲוָה לֵיהּ בְּ לָא אִתְנְסִיבַת, וַהֲוָה לֵיהּ רְחִימָא.    דְּ דְּ
ר   דֵּ מְשַׁ רְחִימָא,  הַהוּא  בְּ לָא  לְמַלְּ א  מַלְכָּ עֵי  בָּ ד  כַּ
יהּ,  בְרַתֵּ א עַל יְדָא דִּ יהּ, וַהֲוָה מַלְכָּ לָא עִמֵּ יהּ לְמַלְּ לִבְרַתֵּ
בָא, הַהוּא  יהּ לְאִתְנַסְּ בְרַתֵּ זִמְנָא דִּ יהּ. אָתָא  עִמֵּ יל  מְמַלֵּ

א, י לִבְרַתָּ לָהּ  קָרוּן  א,  מַלְכָּ אָמַר  אִתְנְסִיבַת,  דְּ וֹמָא 
ילְנָא  מַלִּ הָכָא,  עַד  לָהּ,  וְאֲמַר  מַטְרוֹנִיתָא.  קְרוּסְפוּנְיָא 
אֵימָא  אֲנָא  וּלְהָלְאָה  אן  מִכָּ ילְנָא  מַלִּ דְּ לְמַאן  יְדָךְ,  עַל 

אִצְטְרִיךְ. לְיוֹמִי  ן, אָמַר לָהּ לְבַעְלִיךְ, וְהוּא יֵימָא לְמַאן דְּ
לָא, נָטַל   רָאת לְמַלְּ הִיא שָׁ א, עַד דְּ ין קָמֵי מַלְכָּ עְלָהּ מִלִּ בַּ
עַד יוֹמָא   א, דְּ ה, אָמַר לֵיהּ, וְלָאו אֲנָא מַלְכָּ א מִלָּ מַלְכָּ

י, בְרַתִּ א עַל יְדָא דִּ י, אֶלָּ יל אֵינָשׁ עִמִּ א לָא מַלִּ (עד לא   דָּ
בְּ  נסיבת) לָךְ  יָהִיבְנָא  ךְ וַאֲנָא  עִמָּ ילְנָא  וּמַלִּ י,  רַתִּ

לָא עֲבִידְנָא לְאָחֳרָא.  לְיָא, מַה דְּ אִתְגַּ  בְּ
וְאֶל   .14 יִצְחָק  אֶל  אַבְרָהָם  אֶל  וָאֵרָא  ךְ,  כָּ

טֶרֶם  בֵיתִי  בְּ הִיא  שֶׁ כְּ י,  דָּ שַׁ אֵל  בְּ יַעֲקֹב 
מוֹ   כְּ פָנִים  בְּ נִים  פָּ י  עִמִּ רוּ  דִבְּ וְלאֹ  אָה,  ְ שּׂ נִּ שֶׁ
רְתָּ   בַּ דִּ בָרְךָ  דְּ ית  רֵאשִׁ בְּ ה  וְאַתָּ לְךָ,  יתִי  עָשִׂ שֶׁ
ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ א  אֶלָּ אֵלּוּ?  בָרִים  דְּ לְפָנַי  י  לְבִתִּ
אֵל   וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקֹב בְּ
ם   עִמָּ ר  לְדַבֵּ לָהֶם,  י  נוֹדַעְתִּ לאֹ  ה'  מִי  וּשְׁ י  דָּ שַׁ

בַּ  דִּ ה זוֹ שֶׁ דַרְגָּ ךָ. בְּ הּ עִמְּ י בָּ  רְתִּ

  

אֵל  .14 ךָ, וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקבֹ בְּ כַּ
י  ילוּ עִמִּ בֵיתִי וְלָא אִתְנְסִיבַת, וְלָא מַלִּ ד אִיהִי בְּ י, כַּ דָּ שַׁ
ירוּתָא  שֵׁ בְּ  , וְאַתְּ לָךְ.  עַבִידְנָא  דְּ מָה  כְּ ין,  אַנְפִּ בְּ ין  אַנְפִּ

מִלּוּלָךְ, מַ  גִינִי דְּ א בְּ ין, אֶלָּ ין אִלֵּ י קָמָאי מִלִּ ילַת לִבְרַתִּ לִּ
י   דָּ אֵל שַׁ ךְ, וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקבֹ בְּ כַּ
א  א דָּ דַרְגָּ הוֹן בְּ לָא עִמְּ י לָהֶם, לְמַלְּ מִי יְיָ' לא נוֹדַעְתִּ וּשְׁ

ילְנָא. ךְ מַלִּ עִמָּ  דְּ
Exodus 6:3 

“ בְּאֵל שַׁדָּי; וּשְׁמִי יְהוָה, לאֹ נוֹדַעְתִּי לָהֶם–יַעֲקֹב-יִצְחָק וְאֶל -אַבְרָהָם אֶל -וָאֵרָא, אֶל ” 
“and I appeared to Abraham, Isaac, and Jacob, as God Almighty (אֵל שַׁדָּי), but by My 
name, YHVH, I did not make Myself known to them.” 
God is telling Moses that he didn’t reveal himself to the fathers Abraham, Isaac, and 
Jacob as he is going to reveal himself to Moses. 
Moses was elevated to the level of Da’at. 
Da’at is a Sefirah that comes to life when Chokmah and Binah unify. Without Da’at 
there is no flow of light to the lower levels and without Moses Zeir Anpin and the 
Torah couldn’t be revealed. 
Watch the video below. 
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יוֹסֵי .15 י  יֵיסָא) רַבִּ תַח, (רַבִּי  (תהלים   פָּ
בֵל   כד) תֵּ וּמְלוֹאָהּ  הָאָרֶץ  לַה'  מִזְמוֹר  לְדָוִד 

הָאָרֶץ   בָהּ.  בֵי  ל  זוֹ    -וְיֹשְׁ שֶׁ ה  דוֹשָׁ הַקְּ הָאָרֶץ 
נּוּ  מִמֶּ קוֹת  ָ לְהִשּׁ עוֹמֶדֶת  הִיא  שֶׁ רָאֵל  יִשְׂ
ה  נָּ מִמֶּ ךְ  כָּ וְאַחַר  רִאשׁוֹנָה,  בָּ נּוּ  מִמֶּ רֵךְ  וּלְהִתְבָּ

בָהּ   בֵי  וְיֹשְׁ בֵל  תֵּ הָעוֹלָם.  ל  כָּ קָה  אֵלּוּ   -נִשְׁ
לָנוּ?   יִן  מִנַּ ה.  נָּ מִמֶּ וֹתוֹת  שּׁ שֶׁ הָאֲרָצוֹת  אָר  שְׁ

תוּב כָּ צֶדֶק.  (תהלים ט) שֶׁ בֵל בְּ פֹּט תֵּ  וְהוּא יִשְׁ

  

י יוֹסֵי .15 תַח, (נ''א רבי ייסא) רִבִּ (נ'   לְדָוִד (תהלים כ''ד) פָּ
הּ.   ע''א) בָּ בֵי  וְיוֹשְׁ בֵל  תֵּ וּמְלוֹאָהּ  הָאָרֶץ  לַיְיָ'  מִזְמוֹר 

קַיְּ  אִיהִי  דְּ רָאֵל,  יִשְׂ דְּ א  ישָׁ קַדִּ אַרְעָא  א  דָּ ימָא  הָאָרֶץ: 
קַדְמִיתָא,  בְּ יהּ  מִנֵּ רְכָא  וּלְאִתְבָּ יהּ,  מִנֵּ קְיָיא  לְאִתְשַׁ
הּ:   בֵי בָּ בֵל וְיוֹשְׁ א. תֵּ קְיָיא עָלְמָא כּלָֹּ הּ אִתְשַׁ וּלְבָתַר מִנָּ
לָן.   מְנָא  מִינָהּ,  תְאָן  שַׁ דְּ אַרְעָאן,  אַר  שְׁ א  דָּ

יב, כְתִּ צֶדֶ  (תהלים ט') דִּ בֵל בְּ פּוֹט תֵּ  ק. וְהוּא יִשְׁ
יְסָדָהּ   .16 ים  יַמִּ עַל  הוּא  י  בְעָה   -כִּ שִׁ אֵלּוּ 

בְעָה   הָאָרֶץ נִסְמֶכֶת עֲלֵיהֶם, וְהֵם שִׁ עַמּוּדִים שֶׁ
י  רַבִּ אָמַר  עֲלֵיהֶם.  שׁוֹלֵט  נֶּרֶת  כִּ וְיָם  ים,  יַמִּ
א   אֶלָּ עֲלֵיהֶם,  וֹלֶטֶת  שּׁ שֶׁ תֹּאמַר  אַל  יְהוּדָה, 

וְעַל   מֵהֶם.  את  תְמַלֵּ מִּ מִי  שֶׁ  , יְכוֹנְנֶהָ  נְהָרוֹת 
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ א  אֶלָּ הָרוֹת?  הַנְּ (תהלים   אֵלּוּ 

כְיָם,   צג) דָּ נְהָרוֹת  אוּ  יִשְׂ קוֹלָם  נְהָרוֹת  אוּ  נָשְׂ
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ וְנָהָר  (בראשית ד) אוֹתָם נְהָרוֹת כְּ

ךְ וְעַל  וּם כָּ ן, וּמִשּׁ קוֹת אֶת הַגָּ יֹצֵא מֵעֵדֶן לְהַשְׁ
 רוֹת יְכוֹנְנֶהָ. נְהָ 

  

ין .16 ים יְסָדָהּ, אִלֵּ י הוּא עַל יַמִּ בְעָה  (דף כ''ג ע''א) כִּ שִׁ
ים.  בְעָה יַמִּ אַרְעָא סְמִיכָא עָלַיְיהוּ. וְאִינּוּן שִׁ עַמּוּדִים, דְּ
ימָא   י יְהוּדָה, לָא תֵּ לְטָא עָלַיְיהוּ. אָמַר רִבִּ רֶת שַׁ וְיַם כִנֶּ

לְטָא עָלַיְיהוּ,   שַׁ יְיהוּ. וְעַל נְהָרוֹת דְּ אִתְמַלְיָיא מִנַּ א דְּ אֶלָּ
דְאַתְּ   מָה  כְּ א,  אֶלָּ נְהָרוֹת.  אִינּוּן  מַאן  יְכוֹנְנֶהָ, 

צ''ג) אָמֵר, נְהָרוֹת  (תהלים  אוּ  ְ יִשּׂ קוֹלָם  נְהָרוֹת  אוּ  נָשְׂ
אָמֵר, דְאַתְּ  מָה  כְּ נְהָרוֹת,  אִינּוּן  כְיָם,  (בראשית  דָּ

ךְ, וְעַל וְנָהָר יוֹצֵא מֵעֵ  ב') ן, וּבְגִין כַּ קוֹת אֶת הַגָּ דֶן לְהַשְׁ
 נְהָרוֹת יְכוֹנְנְהָ. 

רָאֵל.  .17 בֹּא רְאֵה, אֶרֶץ זוֹ נִקְרֵאת אֶרֶץ יִשְׂ
זֶה   עַל  שׁוֹלֵט  לאֹ  ה  לָמָּ רָאֵל  יִשְׂ הוּא  שֶׁ יַעֲקֹב 
תוּב וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם אֶל  הֲרֵי כָּ ה, שֶׁ מוֹ מֹשֶׁ כְּ

י וְלאֹ יוֹתֵר? יִצְחָק וְאֶל יַעֲ  דָּ אֵל שַׁ  קבֹ בְּ
  

יַעֲקבֹ  .17 רָאֵל.  יִשְׂ אֶרֶץ  אִקְרֵי  אֶרֶץ,  הַאי  חֲזֵי,  א  תָּ
הָא   ה, דְּ מּשֶֹׁ א כְּ לִיט עַל דָּ רָאֵל, אֲמַאי לָא שָׁ אִיהוּ יִשְׂ דְּ
י   דָּ אֵל שַׁ תִיב וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקבֹ בְּ כְּ

יר.  וְלָא יַתִּ
Psalms 24:1 

 :לְדָוִד, מִזְמוֹר“
 ”.לַיהוָה, הָאָרֶץ וּמְלוֹאָהּ; תֵּבֵל, וְיֹשְׁבֵי בָהּ
“A Psalm of David. The land is YHVH’S, and all it contains, The world, and those 
who dwell in it” 
The Zohar explains that ‘The land’ is a reference to the Holy Land of Israel. ‘The 
world and those who dwell in it’ is the rest of the world. 
The Holy Land receives the blessings from God then it turns a channel of sustenance 
for the entire world. 
Psalms 24:2 
“ נְהָרוֹת, יְכוֹנְנֶהָ -יַמִּים יְסָדָהּ; וְעַל-הוּא, עַל-כִּי ” 
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“For He has founded it (The Land) upon the seas And established it upon the rivers” 
The ‘seas’ is the aspect of the seven Sefirot that is the foundation of the world. ‘The 
Rivers’ are the Sefirot of Yessod of Zeir Anpin. Yessod is called ‘River’ because it 
provides a flow of sustenance from the central column to Malchut. 
Genesis 2:10 
“ הַגָּן -וְנָהָר יֹצֵא מֵעֵדֶן, לְהַשְׁקוֹת אֶת ” 
“A river flowed out of Eden to water the garden” 
The ‘garden’ (lower) is Malchut. 
Those who go against Israelites around the world disconnect themselves from the 
channels of sustenance. This can be easily proven by finding out the presence of 
Israelites in a specific place of the country. Countries that drove out the Jews opened 
big gates of negativity to come to their countries. They are behind in all aspects of 
life comparing to other countries. 
Isaiah 19:5 (read the entire chapter) 
מַיִם, מֵהַיָּם; וְנָהָר, יֶחֱרַב וְיָבֵשׁ-וְנִשְּׁתוּ  “ ” 
“And the waters shall fail from the sea, and the river shall be drained dry,” 
It is a good place to bring the study of Tikkun 43 from Tikunei Zohar. 
http://dailyzohar.com/daily-zohar-632-2/ 
http://dailyzohar.com/daily-zohar-633/ 
http://dailyzohar.com/daily-zohar-634/ 
It’s good to read/scan Tikkun 43. It helps keep the river flow. 

 תקונא ארבעין ותלת 

בְּהַהוּא זִמְנָא דְאִיהוּ יָבֵשׁ וְאִיהִי יַבָּשָׁה,  בְּרֵאשִׁית תַּמָּן אֲתַ”ר יָבֵ”שׁ, וְדָא אִיהוּ וְנָהָר יֶחרַב וְיָבֵשׁ (שם ה),  
ח) אָז  צָוְוחִין בְּנִין לְתַתָּא בְּיִחוּדָא וְאָמְרִין שְׁמַע יִשְׂרָאֵל, וְאֵין קוֹל וְאֵין עוֹנֶה, הֲדָא הוּא דִכְתִיב (משלי א כ

 יִקְרָאוּנְנִי וְלאֹ אֶעֱנֶה.
בָּלָה וְחָכְמָתָא מֵאוֹרַיְיתָא דִבְעַל פֶּה וּמֵאוֹרַיְיתָא דְבִכְתָב, וְגָרִים דְּלָא יִשְׁתַּדְלוּן  וְהָכִי מָאן דְּגָרִים דְּאִסְתַּלַּק קַ 

הוּא נָהָר וּמֵהַהוּא  בְּהוֹן, וְאָמְרִין דְּלָא אִית אֶלָּא פְּשָׁט בְּאוֹרַיְיתָא וּבְתַלְמוּדָא, בְּוַדַּאי כְּאִלּוּ הוּא יְסַלֵּק נְבִיעוּ מֵהַ 
תְחַשַּׁב  וַוי לֵיהּ טַב לֵיהּ דְּלָא אִתְבְּרִי בְּעָלְמָא וְלָא יוֹלִיף הַהִיא אוֹרַיְיתָא דְבִכְתָב וְאוֹרַיְיתָא דִבְעַל פֶּה, דְּאִ  גָן,

 לֵיהּ כְּאִלּוּ אַחְזַר עָלְמָא לְתֹהוּ וָבֹהוּ, וְגָרִים עֲנִיּוּתָא בְּעָלְמָא וְאוֹרֶ� גָּלוּתָא. 
תַּדְשֵׁא הָאָרֶץ דֶּשֶׁא וכו’ (בראשית א יא), אָמַר רַבִּי אֶלְעָזָר אַבָּא וְהָא קָרָא לֵיהּ יַבָּשָׁה,  וַיּאֹמֶר אלהי”ם  

וּבְתָּא, נָחִית  מֵאָן תַּדְשֵׁא הָאָרֶץ, אָמַר לֵיהּ בְּרִי הָכִי אוֹלִיף תְּיוּבְתָּא לְכָל בְּנֵי עָלְמָא, דְּאִם בַּר נַשׁ יַחֲזוֹר בִּתְי 
יַמִּים,  יעוּ דְאִסְתַּלַּק, וּמַה דַּהֲוָה יַבָּשָׁה קָרָא לָהּ אֶרֶץ, וְנָהָר דַּהֲוָה חָרֵב וְיָבֵשׁ קָרָא לֵיהּ מִקְוִה הַמַּיִם וְ לָהּ נְבִ 

תְקְרֵי  הֲדָא הוּא דִכְתִיב (שם י) וַיִּקְרָא אלהי”ם לַיַּבָּשָׁה אֶרֶץ וּלְמִקְוִה הַמַּיִם קָרָא יַמִּים, בְּהַהוּא זִמְנָא דְאִ 
ף פב  אֶרֶץ מַה כְּתִיב בֵּיהּ (שם יא) וַיּאֹמֶר אלהי”ם תַּדְשֵׁא הָאָרֶץ, לְאַפָּקָא זַרְעִין וְאִיבִּין דְּאִינוּן נִשְׁמָתִין (ד

וּ מִמַּלְאָכִים, וְאִלֵּין נַפְשִׁין ע”ב) כָּל חַד לִזְנַיְהוּ, אִלֵּין נִשְׁמָתִין דְּאִתְגַּזְרוּ מִכּוּרְסֵי יְקָרֵיהּ, וְאִלֵּין רוּחִין דְּאִתְגַּזְר 
ה פְּרִי דָא בַת  דְּאִתְגַּזְרוּ מֵאוֹפַנִּים, כָּל חַד אַפִּיק לִזְנַיְיהוּ לְכָל חַד כִּדְקָא יָאוּת, עִץ פְּרִי דָא תַּלְמִיד חָכָם, עוֹשֶׂ 

 זוּגֵיהּ, לְכָל חַד כִּדְקָא יָאוּת, (כל חד אפיק לזנוי). 
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פְּרִי דָ  פְּרִי דָא צַדִּיק, אֲשֶׁר זַרְעוֹ בוֹ עַל הָאָרֶץ דָּא שְׁכִינְתָּא, דְכָל  וְעוֹד עִץ  א עַמּוּדָא דְאֶמְצָעִיתָא, עוֹשֶׂה 
מה יח) לאֹ   זַרְעִין אִתְכְּלִילָן בָּהּ, וְהָכָא פִּקּוּדָא דְפִרְיָה וְרִבְיָה לְמֶעֱבַד אִבִּין וְזַרְעִין, הֲדָא הוּא דִכְתִיב (ישעיה

רְכָאָן מִינָהּ, בְרָאָהּ לָשֶׁבֶת יְצָרָהּ, וּמָאן דְּאִתְבַּטַּל מִפִּרְיָה וְרִבְיָה, כְּאִלּוּ אַחְזַר לְהַהִיא אֶרֶץ יַבָּשָׁה, וּמָנַע בִּ תֹהוּ  
 כָּל חַד לְפוּם דַּרְגֵּיהּ, מָאן דְּפָגִים לְתַתָּא פָגִים לְעִילָא, לַאֲתַר דְּאִתְגַּזַּר נִשְׁמָתֵיהּ. 

  
 

יִת   .18 הַבַּ נָטַל  אַרְנוּ,  בֵּ הֲרֵי  יַעֲקֹב,  א  אֶלָּ
וְעִם   מַעְלָה,  לְּ שֶׁ יִת  הַבַּ נּוּ  מִמֶּ וְנֶעֱזַב  ה,  מַטָּ לְּ שֶׁ
מַעְלָה   לְּ שֶׁ יִת  הַבַּ אֶת  הִתְקִין  ה  מַטָּ לְּ שֶׁ יִת  הַבַּ
וַהֲרֵי   עֲנָפִים,  בְעִים  וּבְשִׁ בָטִים  שְׁ ר  עָשָׂ נֵים  שְׁ בִּ
מַעְלָה, וְעָזַב   לְּ יִת שֶׁ ה נָטַל אֶת הַבַּ רְשׁוּהָ. מֹשֶׁ פֵּ
אֵל  יַעֲקֹב בְּ תוּב בְּ ה, וְלָכֵן כָּ מַטָּ לְּ יִת שֶׁ אֶת הַבַּ
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עִם  ר  בֵּ דִּ י  דַּ שַׁ אֵל  בְּ י.  דַּ שַׁ
ר  לְדַבֵּ י לָהֶם,  מִי ה' לאֹ נוֹדַעְתִּ וּשְׁ וְלאֹ יוֹתֵר. 

דַרְ  ם בְּ הִיא עֶלְיוֹנָה. עִמָּ ה זוֹ שֶׁ  גָּ

  

א,   .18 לְתַתָּ דִּ יתָא  בֵּ נָטַל  אוֹקִימְנָא,  הָא  יַעֲקבֹ  א,  אֶלָּ
א,   לְתַתָּ דִּ יתָא  בֵּ וְעִם  א.  לְעֵילָּ דִּ יתָא  בֵּ יהּ  מִנֵּ בִיק  תְּ וְאִשְׁ
בְעִין עֲנָפִין,  שִׁ בָטִין, בְּ תְרֵיסָר שְׁ א, בִּ לְעֵילָּ יתָא דִּ אַתְקִין בֵּ

יתָא  וְהָא אוּקְ  בִיק בֵּ א, וְשָׁ לְעֵילָּ יתָא דִּ ה, נָטַל בֵּ מוּהָ. משֶֹׁ
י   דָּ אֵל שַׁ י. בְּ דָּ אֵל שַׁ יַעֲקבֹ בְּ תִיב בְּ א, כְּ א. וְעַל דָּ לְתַתָּ דִּ
מִי יְיָ' לאֹ   יר. וּשְׁ רִיךְ הוּא, וְלָא יַתִּ א בְּ יהּ קוּדְשָׁ יל עִמֵּ מַלִּ

דַ  הוֹן בְּ לָא עִמְּ י לָהֶם, לְמַלְּ אָה.נוֹדַעְתִּ אִיהוּ עִלָּ א דְּ א דָּ  רְגָּ

וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקֹב.   .19
יַעֲקֹב,  הָיָה  הָאָבוֹת  חִיר  בְּ חִיָּיא,  י  רַבִּ אָמַר 
אֶל  תוּב  כָּ ם  כֻלָּ בְּ הַכּלֹ.  לֵמוּת  שְׁ הוּא  שֶׁ
אַבְרָהָם, אֶל יִצְחָק, וּבוֹ הִתּוֹסְפָה אוֹת אַחַת, 
לְהַרְאוֹת  ו',  בּוֹ  הִתּוֹסְפָה  יַעֲקֹב.  וְאֶל  תוּב  כָּ שֶׁ
ל זֶה לאֹ זָכָה   ם, וְעִם כָּ לָּ לֵם יוֹתֵר מִכֻּ הוּא שָׁ שֶׁ

ה.  מֹשֶׁ שׁ בּוֹ כְּ מֵּ תַּ  לְהִשְׁ

  

י  .19 וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקבֹ. אָמַר רִבִּ
אֲבָהָן יַעֲקֹ  חָן דַּ בְּ יא, תּוּשְׁ א.  חִיָּ כלָֹּ לִימוּ דְּ הוּא שְׁ ב הֲוָה, דְּ

תִיב, אֶל אַבְרָהָם, אֶל יִצְחָק, וּבֵיהּ אִתּוֹסָף אָת   הוּ כְּ כֻלְּ בְּ
אִיהוּ   יהּ ו', לְאַחֲזָאָה דְּ יב, וְאֶל יַעֲקבֹ. אִתּוֹסָף בֵּ כְתִּ חַד, דִּ

שָׁ  מְּ תַּ א, לָא זָכָה לְאִשְׁ ל דָּ הוּ. וְעִם כָּ לְּ יר מִכֻּ לֵימָא יַתִּ א  שְׁ
ה.  מּשֶֹׁ יהּ כְּ  בֵּ

ם לָתֵת לָהֶם  .20 רִיתִי אִתָּ וְגַם הֲקִמֹתִי אֶת בְּ
מִי  ל  כָּ שֶׁ מּוֹלוּ.  נִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ נָעַן,  כְּ אֶרֶץ  אֶת 
יוֹרֵשׁ   לאֹ  הֲרֵי  שֶׁ הָאָרֶץ,  אֶת  יוֹרֵשׁ  מּוֹל,  נִּ שֶׁ
יק,  מּוֹל נִקְרָא צַדִּ נִּ יק, וְכָל מִי שֶׁ א צַדִּ אֶרֶץ אֶלָּ

ת כָּ ס) וּבשֶׁ יקִים   (ישעיה  צַדִּ ם  לָּ כֻּ ךְ  וְעַמֵּ
מּוֹל וְשׁוֹמֵר אוֹת  נִּ ל מִי שֶׁ לְעוֹלָם יִירְשׁוּ אָרֶץ. כָּ
יק. בּאֹ רְאֵה מִיוֹּסֵף,   רִית הַזאֹּת, נִקְרָא צַדִּ הַבְּ
מַר אוֹתָהּ   ָ שּׁ יק עַד שֶׁ ל יָמָיו לאֹ נִקְרָא צַדִּ כָּ שֶׁ

רִית הַקֹּדֶשׁ. כֵּ  רִית, אוֹת בְּ מַר אוֹתוֹ,  בְּ ָ שּׁ יוָן שֶׁ
יק.  דִּ יק, יוֹסֵף הַצַּ  נִקְרָא צַדִּ

  

ם לָתֵת לָהֶם  (שמות ו') .20 רִיתִי אִתָּ וְגַם הֲקִימוֹתִי אֶת בְּ
זַר, יָרִית  אִתְגְּ כָל מַאן דְּ זָרוּ. דְּ אִתְגְּ גִין דְּ נָעַן, בְּ אֶת אֶרֶץ כְּ

י צַדִּ א  אֶלָּ אַרְעָא,  יָרִית  לָא  הָא  דְּ מַאן אַרְעָא,  וְכָל  ק, 
יב, כְתִּ יק. דִּ זַר, אִקְרֵי צַדִּ אִתְגְּ ם  (ישעיה ס') דְּ לָּ ךְ כֻּ וְעַמֵּ

וְנָטִיר  זַר,  אִתְגְּ דְּ מַאן  ל  כָּ אָרֶץ,  יִירְשׁוּ  לְעוֹלָם  יקִים  צַדִּ
כָל   דְּ יוֹסֵף,  מִן  חֲזֵי  א  תָּ יק,  צַדִּ אִקְרֵי  ימָא,  קַיָּ אָת  הַאי 

עַ  יק,  צַדִּ אִקְרֵי  לָא  אָת  יוֹמוֹי  רִית,  בְּ הַהוּא  נָטִיר  דְּ ד 
יוֹסֵף   יק,  צַדִּ אִקְרֵי  לֵיהּ,  נָטַר  דְּ יוָן  כֵּ א.  ישָׁ קַדִּ ימָא  קַיָּ

יק.  דִּ  הַצַּ
Exodus 6:3 
“ בְּאֵל שַׁדָּי; וּשְׁמִי יְהוהָ, לאֹ נוֹדַעְתִּי לָהֶם –יַעֲקֹב- יִצְחָק וְאֶל- אַבְרָהָם אֶל- וָאֵרָא, אֶל ” 
“I appeared to Abraham, to Isaac, and to Jacob, as God Almighty, but by my name 
YHVH I did not make myself known to them.” 
God prepares Moses for the mission of taking the Israelites out of Egypt. He tells him 
that he revealed himself to Abraham, Isaac, and Jacob with the name שדי- אל  (El 
Shaddai) but not with the higher name, YHVH. 
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The letter Vav in the aspect of Zeir Anpin and in Hebrew is a letter that connects the 
previous word with the next like the word ‘and’ in English’. The verse says ‘to Abraham, 
to Isaac, and to Jacob…’. The Zohar explains that Jacob merited the connection to the 
Vav for his righteousness but he couldn’t use the full potential of the Vav and Zeir 
Anpin like Moses. 

י  .21 וְרַבִּ אֶחָד,  יוֹם  ב  יוֹשֵׁ הָיָה  מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ
נוֹ  י  ,  [עִמּוֹ] אֶלְעָזָר בְּ א עִמּוֹ. אָמַר רַבִּ י אַבָּ וְרַבִּ

וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם  תוּב  כָּ שֶׁ סוּק זֶה  פָּ אֶלְעָזָר, 
ר  אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקֹב וְגוֹ', מַהוּ וָאֵרָא? וַאֲדַבֵּ

נִי, זֶהוּ  (לִכְתֹּב) הָיָה צָרִיךְ  ! אָמַר לוֹ, אֶלְעָזָר בְּ
 סוֹד עֶלְיוֹן. 

  

י   .21 אֶלְעָזָר  רִבִּ י  וְרִבִּ חַד,  יוֹמָא,  יָתִיב  הֲוָה  מְעוֹן  שִׁ
רֵיהּ, י אֶלְעָזָר, הַאי   (עמיה) בְּ יהּ. אָמַר רִבִּ א עִמֵּ י אַבָּ וְרִבִּ

יב, וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקבֹ  כְתִּ קְרָא דִּ
עֵי לֵיהּ. אָמַר לֵיהּ,   ר מִבָּ אֶלְעָזָר  וְגוֹ'. מַהוּ וָאֵרָא, וַאֲדַבֵּ

אָה אִיהוּ. רִי, רָזָא עִלָּ  בְּ
וָנִים   .22 גְּ וְיֵשׁ  רְאִים  נִּ שֶׁ וָנִים  גְּ יֵשׁ  רְאֵה,  בֹּא 

ל   שֶׁ עֶלְיוֹן  סוֹד  הֵם  וָאֵלּוּ  וְאֵלּוּ  נִרְאִים.  לּאֹ  שֶׁ
וְלאֹ  אוֹתוֹ  יוֹדְעִים  לאֹ  אָדָם  וּבְנֵי  הָאֱמוּנָה, 

ה   וְאֵלֶּ בּוֹ.  לִים  כְּ הֶם  מִסְתַּ בָּ זָכָה  לאֹ  רְאִים  נִּ שֶׁ
וְעַל  עֲלֵיהֶם,  וְעָמְדוּ  אוּ הָאָבוֹת  בָּ שֶׁ אָדָם, עַד 
לּוּ.  הִתְגַּ וָנִים שֶׁ רָאוּ אוֹתָם גְּ תוּב וָאֵרָא, שֶׁ  זֶה כָּ

  

לָא   .22 דְּ וְונִין  גַּ וְאִית  מִתְחַזְיָין,  דְּ וְונִין  גַּ אִית  חֲזֵי,  א  תָּ
וְאִלֵּ  ין  וְאִלֵּ מְהֵימְנוּתָא, מִתְחַזְיָין.  דִּ אָה  עִלָּ רָזָא  אִינּוּן  ין, 

ין  וְאִלֵּ יהּ  בֵּ לִין  כְּ מִסְתַּ וְלָא  לֵיהּ,  יַדְעִין  לָא  א  נָשָׁ וּבְנֵי 
אָתוּ אֲבָהָן, וְקָיְימוּ   ר נָשׁ, עַד דְּ הוּ בַּ מִתְחַזְיָין, לָא זָכָה בְּ דְּ

אִינּוּן   חָמוּ,  דְּ וָאֵרָא,  תִיב  כְּ א  דָּ וְעַל  וְונִין  עָלַיְיהוּ.  גַּ
יָין. לְּ אִתְגַּ  דְּ

אֵל   .23 ל  שֶׁ אוֹתָם  לּוּ?  הִתְגַּ שֶׁ וָנִים  הַגְּ וּמָה 
ל מַרְאֶה עֶלְיוֹן וָנִים שֶׁ הֵם גְּ י, שֶׁ דַּ (מַרְאֶה שֶׁל   שַׁ

עֶלְיוֹנִים) וָנִים  גְּוָנִים  וְהַגְּ נִרְאִים.  וְאֵלּוּ   ,
עָמַ  לאֹ  נִרְאִים,  לּאֹ  שֶׁ רִים  נִסְתָּ מַעְלָה  לְּ ד שֶׁ

מִי  תוּב וּשְׁ ה. וְעַל זֶה כָּ רָט לְמֹשֶׁ אִישׁ עֲלֵיהֶם פְּ
לָהֶם   יתִי  לֵּ הִתְגַּ לאֹ  לָהֶם,  י  נוֹדַעְתִּ לאֹ  ה' 
לאֹ   הָאָבוֹת  שֶׁ תֹּאמַר  וְאִם  עֶלְיוֹנִים.  גְוָנִים  בִּ

ירוּ אוֹתָם   ירוּ אוֹתָם מִתּוֹךְ   - הִכִּ א הֵם הִכִּ אֶלָּ
לּוּ.  הִתְגַּ  אֵלּוּ שֶׁ

  

נִין  וּמַ  .23 אִינּוּן גווָֹ י, דְּ דָּ אֵל שַׁ יָין. אִינּוּן דְּ לְּ אִתְגַּ וְונִין דְּ אן גַּ
ין אִתְחַזְיָין. וּגְוָונִין   (נ''א חיזו דגוונין עלאין') דְחֵיזוּ עִילָאָה וְאִלֵּ

אִינִישׁ   קָאִים  לָא  יָין,  אִתְחַזְּ לָא  דְּ סְתִימִין  א,  לְעֵילָּ דִּ
ה. וְ  ר מְמשֶֹׁ י  עָלַיְיהוּ, בַּ מִי יְיָ' לא נוֹדַעְתִּ תִיב, וּשְׁ א כְּ עַל דָּ

ימָא,  תֵּ וְאִי  אִין.  עִלָּ גְוָונִין  בִּ לוֹן  יתִי  לֵּ אִתְגַּ לָא  לָהֶם, 
אִינּוּן  מִגּוֹ  יַדְעֵי,  הֲווֹ  א  אֶלָּ הוּ.  בְּ יַדְעֵי  הֲווֹ  לָא  אֲבָהָן  דַּ

יָין. לְּ אִתְגַּ  דְּ

Exodus 6:3 

“ בְּאֵל שַׁדָּי; וּשְׁמִי יְהוָה, לאֹ נוֹדַעְתִּי לָהֶם–יַעֲקֹב-יִצְחָק וְאֶל -אַבְרָהָם אֶל -אֶלוָאֵרָא,  ” 
“I appeared to Abraham, to Isaac, and to Jacob, as God Almighty, but by my name 
YHVH I did not make myself known to them.” 
Rabbi Shimon tells his son that the great secret concealed in this verse is related to 
the different revelations of the sefirot. 
Moses continued the correction of Adam and he was born with the pure and high 
soul of Abel, the son of Adam. Moses like Abel was also a keeper of sheep. That 
puts Moses high on the Tree of Life. 
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Up until Moses, the Tree of Life didn’t have all the vessels in this world to channel 
its Light. Abraham was the first to connect to the upper three Sefirot and he 
established the channel of Chessed. Isaac continued with connection to Gevurah and 
Jacob to Tiferet, the Central column. Joseph established the channel of Yessod to 
allow the flow of the central column to the lower world, Malchut. Moses and Aaron 
together were the aspects of Netzach and Hod to form a complete vessel (five sefirot 
of Chessed to Hod). That vessel could now hold the Light for the world and through 
Yessod can be revealed in Malchut. 
After the five sefirot of the vessel have a representation in lower world, the Torah, 
which is the aspect of Zeir Anpin and the name YHVH can be revealed. The 
Israelites were chosen to be the global vessel and channel for the Light of the Torah 
to the world. 
King Solomon built the Holy Temple but his father, King David, who was the aspect 
of Malchut prepared everything for it. 
When King David had everything ready for the building of the temple he gathered 
the people and gave a speech. In it, he lists the seven Sefirot. 
1 Chronicles 29:11 
“ כִּי וְהַהוֹד,  וְהַנֵּצַח  וְהַתִּפְאֶרֶת,  וְהַגְּבוּרָה  הַגְּדֻלָּה  יְהוָה  בַּשָּׁ - לְ�  הַמַּמְלָכָה,  כֹל,  יְהוָה  לְ�  וּבָאָרֶץ:  מַיִם 
 ”וְהַמִּתְנַשֵּׂא לְכֹל לְראֹשׁ 
“To you, YHVH, is the greatness (Chessed) and the power (Gevurah) and the glory 
(Tiferet) and the victory (Netzach) and the majesty (Hod), for all (Yessod) that is in 
the heavens (Zeir Anpin) and in the earth (Malchut) is yours. Yours is the kingdom 
(Malchut), O YHVH, and you are exalted as head above all.” 
Since the erection of the Holy Temple in Jerusalem by King David, we had complete 
access to the Tree of Life. We can use it to bring all the light that we need but we 
must follow the process and create the proper vessels. 
As we study here, the Light comes when we make a connection to it. 
The Zohar is the aspect of Yessod for the Light of Mashiach. With our connection 
to it, we fulfill its potential to bring Mashiach and the Final Redemption. 
  

 

תוּב .24 יב) כָּ יַזְהִרוּ  (דניאל  לִים  כִּ שְׂ וְהַמַּ
כּוֹכָבִים   כַּ ים  הָרַבִּ יקֵי  וּמַצְדִּ הָרָקִיעַ  זהַֹר  כְּ
הֵם   מִי  יַזְהִרוּ,  לִים  כִּ שְׂ וְהַמַּ וָעֶד.  לְעוֹלָם 
ל עַל   כֵּ סְתַּ יִּ א זֶהוּ אוֹתוֹ חָכָם שֶׁ ילִים? אֶלָּ כִּ שְׂ הַמַּ

נֵי אָדָם לְ  לּאֹ יְכוֹלִים בְּ בָרִים מֵעַצְמוֹ שֶׁ ר דְּ דַבֵּ
זהַֹר   ילִים. יַזְהִרוּ כְּ כִּ ה קוֹרְאִים מַשְׂ ה, וּלְאֵלֶּ פֶּ בַּ

מִי הָרָקִיעַ   [הַזֹּהַר] הָרָקִיעַ.  זֶהוּ  הָרָקִיעַ?  הוּא 
לּוֹ הוּא   אֶמְצַע, וְהַזהַֹּר שֶׁ עוֹמֶדֶת בָּ ה, שֶׁ ל מֹשֶׁ שֶׁ
לּוֹ, עוֹמֵד עַל אוֹתוֹ  וֶן שֶׁ ה מֵהַגָּ לָּ ר וְלאֹ הִתְגַּ נִסְתָּ

  

תִיב .24 י''ב)  כְּ זהַֹר   (דניאל  כְּ יַזְהִירוּ  ילִים  כִּ שְׂ וְהַמַּ
וָעֶד.   לְעוֹלָם  כּוֹכָבִים  כַּ ים  הָרַבִּ יקֵי  וּמַצְדִּ הָרָקִיעַ 
א   דָּ א  אֶלָּ ילִים.  כִּ מַשְׂ אִינּוּן  מַאן  יַזְהִירוּ,  ילִים  כִּ שְׂ וְהַמַּ
לָא יָכְילִין  ין, דְּ רְמֵיהּ מִלִּ ל מִגַּ כַּ יִסְתַּ הוּא, הַהוּא חָכָם דְּ

נֵי   ילִים.  בְּ כִּ מַשְׂ אִקְרוּן  ין  וְאִלֵּ פוּמָא,  בְּ לָא  לְמַלְּ א  נָשָׁ
זהַֹר הָרָקִיעַ, מַאן א הוּא   (זהר) יַזְהִירוּ כְּ הוּא הָרָקִיעַ. דָּ

ילֵיהּ,  אֶמְצָעִיתָא, וְהַאי זהַֹר דִּ ימָא בְּ קַיְּ ה, דְּ משֶֹׁ רְקִיעַ דְּ
ילֵּ  וֶן דִּ יָיא מִגָּ לְּ ימָא עַל הַהִיא אִיהוּ סָתִים, וְלָא אִתְגַּ יהּ קַיְּ
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וָנִים, וְאוֹתָם  רָ  רְאִים בּוֹ הַגְּ נִּ לּאֹ מֵאִיר שֶׁ קִיעַ שֶׁ
מוֹ   רְאִים בּוֹ, לאֹ זוֹהֲרִים כְּ נִּ י שֶׁ וָנִים, אַף עַל פִּ גְּ

וָנִים סְתוּמִים. הֵם גְּ וּם שֶׁ  זהַֹר, מִשּׁ
וְונִין אַף  וְונִין, וְאִינּוּן גַּ יהּ גַּ אִתְחַזְיָין בֵּ לָא נָהִיר, דְּ רְקִיעָא דְּ
וְונִין   אִינּוּן גַּ גִין דְּ זִהֲרָא בְּ יהּ, לָא זַהֲרֵי כְּ אִתְחַזְיָין בֵּ ב דְּ עַל גַּ

 סְתִימִין. 
הֵם,   .25 אוֹרוֹת  עָה  אַרְבָּ רְאֵה,  ה  בֹּא  לשָֹׁ שְׁ

אִיר.   מֵּ ה. אוֹר שֶׁ לָּ הִתְגַּ רִים, וְאֶחָד שֶׁ מֵהֶם נִסְתָּ
זוֹּהֵר. שֶׁ מַיִם  [וְהֵם] אוֹר  ָ הַשּׁ זהַֹר  כְּ מֵאִיר  וְהוּא 

ל הָאוֹרוֹת.  נּוֹטֵל כָּ מָן, שֶׁ ל אַרְגָּ טהַֹר. אוֹר שֶׁ בְּ
ה וְנוֹטֵל אוֹתָם,   ל לְאֵלֶּ כֵּ לּאֹ מֵאִיר מִסְתַּ אוֹר שֶׁ

נֶגֶד וְנִרְאִי ית  שִׁ עֲשָׁ כַּ בּוֹ  אוֹרוֹת  הַמְּ אוֹתָם  ם 
מֶשׁ.  ֶ  הַשּׁ

  

סְתִימִין,  .25 יְיהוּ  מִנַּ לַת  תְּ אִינּוּן.  נְהוֹרִין  ע  אַרְבַּ חֲזֵי,  א  תָּ
נְהוֹרָא  נָהִיר.  דְּ נְהוֹרָא  לְיָיא:  אִתְגַּ דְּ וְחַד 

זִהֲרָא. דַ  (ואינון) דְּ בְּ א  מַיָּ שְׁ דִּ זְהִירוּ  כִּ נָהִיר  כְיוּ.  וְאִיהוּ 
לָא נָהִיר  ל נְהוֹרִין. נְהוֹרָא דְּ נָטִיל כָּ וָונָא, דְּ אַרְגְּ נְהוֹרָא דְּ
נְהוֹרִין   אִינּוּן  יָין  וְאִתְחַזְּ לוֹן.  וְנָטִיל  ין,  אִלֵּ י  לְגַבֵּ ל  כַּ אִסְתַּ

א.  מְשָׁ יתָא, לָקֳבֵל שִׁ שִׁ עֲשָׁ יהּ, כַּ  בֵּ
Daniel 12:3 
“ ר הָרָקִיעַ; וּמַצְדִּיקֵי, הָרַבִּים, כַּכּוֹכָבִים, לְעוֹלָם וָעֶדיַזְהִרוּ, כְּזֹהַ –וְהַמַּשְׂכִּלִים ” 
“and the wise will shine like the radiance of heavens and those who lead people to 
righteousness like the stars forever and ever” 
The Zohar explains that the radiance of heavens is Moses, who stands in the middle, 
which is Da’at. It is also Zeir Anpin that all its sefirot come together in the central 
column. 
The central column is included from the right and left columns. Its radiance is 
concealed and can’t be revealed in the upper levels. The Light of Da’at is big and brings 
Light to Malchut that doesn’t have Light of its own. 
The right column brings Light, the left is the radiance of Chokmah that is called Zohar. 
The central column takes from both columns and shines as the color ארגמן, crimson. 
Malchut reflects the above Light of Zeir Anpin that is the aspect of the sun. 
The concealed Light is the aspect of the rays of the sun that are not seen until they are 
reflected from an object, which in our lesson, is Malchut. 
The Light that Moses could channel from Da’at through the central column is yet to 
be revealed but the Zohar teaches us that we can go and get it by connecting 
ourselves as the aspect of Malchut. Malchut comes to the radiance/Zohar that is 
brought down from the upper levels. Coming to the Light reveals it because it’s a 
spiritual law. 

אָ  .26 שֶׁ ה  לשָֹׁ ְ הַשּׁ ה  רִים  וְאֵלֶּ נִסְתָּ מַרְנוּ 
ה, וְסוֹד זֶה הָעַיִן. בֹּא   לָּ הִתְגַּ וְעוֹמְדִים עַל זֶה שֶׁ
לּוּ רְשׁוּמִים   הִתְגַּ ה גְוָנִים שֶׁ לשָֹׁ עַיִן יֵשׁ שְׁ רְאֵה, בָּ
אוֹר  עוֹמְדִים בְּ וּם שֶׁ ם לאֹ זוֹהֲרִים, מִשּׁ בּוֹ, וְכֻלָּ

אוֹתָם הַנִּ  מוֹ שֶׁ ה הֵם כְּ לּאֹ מֵאִיר. וְאֵלֶּ רִים  שֶׁ סְתָּ
לָאָבוֹת   רְאוּ  נִּ שֶׁ הֵם  ה  וְאֵלֶּ עֲלֵיהֶם,  עוֹמְדִים  שֶׁ
ה   אֵלֶּ מִתּוֹךְ  זוֹּהֲרִים  שֶׁ רִים  נִסְתָּ אוֹתָם  לָדַעַת 
וְהֵם סְתוּמִים,  זוֹּהֲרִים  שֶׁ זוֹהֲרִים, וְאוֹתָם  לּאֹ  שֶׁ
ה  וְאֵלֶּ לּוֹ,  שֶׁ רָקִיעַ  אוֹתוֹ  בְּ ה  לְמֹשֶׁ לּוּ  הִתְגַּ

עַיִן.עוֹמְדִים עַל  רְאִים בּוֹ בָּ נִּ וָנִים שֶׁ  אוֹתָם גְּ

  

ימִין עַל הַאי .26 וְקַיְּ קַאמְרָן, סְתִימִין  לָת דְּ ין תְּ (דף  וְאִלֵּ
ע''ב) א כ''ג  דָּ וְרָזָא  לְיָיא.  אִתְגַּ ע''א) דְּ רכ''ו  עֵינָא   (ויחי 

יהּ,   ימִין בֵּ יָין רְשִׁ לְּ אִתְגַּ וְונִין, דְּ לַת גַּ עֵינָא אִית תְּ א חֲזֵי, בְּ תָּ
נָהִיר.  לָא  דְּ נְהוֹרָא  בִּ קַיְימֵי  דְּ גִין  בְּ הֲרֵי,  מִזְדַּ לָא  הוּ  וְכֻלְּ
ין  קַיְימֵי עָלַיְיהוּ וְאִלֵּ אִינּוּן סְתִימִין דְּ גַוְונָא דְּ ין אִינּוּן כְּ וְאִלֵּ

הֲרִין,  אִי מִזְדַּ ע אִינּוּן סְתִימִין דְּ יָין לַאֲבָהָן, לְמִנְדַּ אִתְחַזְּ נּוּן דְּ
הֲרֵי וְאִינּוּן סְתִימִין,  מִזְדַּ הֲרֵי. וְאִינּוּן דְּ לָא מִזְדַּ ין דְּ מִגּוֹ אִלֵּ
קַיְימֵי,  ין  וְאִלֵּ ילֵיהּ.  דִּ רְקִיעָא  הַהוּא  בְּ ה,  לְמשֶֹׁ יָין  לְּ אִתְגַּ

עֵינָא.עַל אִינּוּן גַּ  יהּ בְּ יָין בֵּ אִתְחַזְּ  וְונִין דְּ
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ךָ,   .27 לְּ לְגַּ גַּ וּמְסוֹבֵב  עֵינֶיךָ  סוֹתֵם  זֶה  וְסוֹד 
זוֹּהֲרִים, וְלאֹ   אִירִים, שֶׁ מְּ וָנִים שֶׁ לּוּ אוֹתָם גְּ וְיִתְגַּ
סְתוּמוֹת,   עֵינַיִם  בְּ א  אֶלָּ לִרְאוֹת  רְשׁוּת  נָה  נִתְּ

אוֹתָם   שֶׁ וּם  עַל מִשּׁ עוֹמְדִים  עֶלְיוֹנִים  רִים  נִסְתָּ
לּאֹ זוֹהֲרִים.  רְאִים, שֶׁ נִּ וָנִים שֶׁ  אוֹתָם גְּ

  

יָין אִינּוּן  .27 לְּ ךְ, וְיִתְגַּ לָּ לְגַּ א סָתִים עֵינָךְ, וְאַסְחַר גַּ וְרָזָא דָּ
לְמֶיחמֵי,  רְשׁוּ  אִתְיְיהִיב  וְלָא  הֲרֵי,  מִזְדַּ דְּ נַהֲרִין,  דְּ וְונִין  גַּ

ימֵי  אֶלָּ  אִין, קַיְּ אִינּוּן סְתִימִין עִלָּ גִין דְּ עַיְינִין סְתִימִין, בְּ א בְּ
הֲרֵי.  לָא מִזְדַּ יָין, דְּ אִתְחַזְּ וְונִין דְּ  עַל אִינּוּן גַּ

קְלַרְיָה  .28 אַסְפַּ בְּ זָכָה  ה  מֹשֶׁ זֶה קָרָאנוּ,  וְעַל 
מְאִירָה.  לּאֹ  שֶׁ אוֹתָהּ  עַל  עוֹמֶדֶת  שֶׁ אִירָה  הַמְּ

אָ  לּאֹ  שְׁ שֶׁ קְלַרְיָה  אַסְפַּ אוֹתָהּ  בְּ הָעוֹלָם  נֵי  בְּ ר 
לוּ  וָנִים הַלָּ מְאִירָה. הָאָבוֹת הָיוּ רוֹאִים מִתּוֹךְ הַגְּ
עֲלֵיהֶם  עוֹמְדִים  שֶׁ סְתוּמִים,  אוֹתָם  לּוּ,  הִתְגַּ שֶׁ
תוּב וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם  לּאֹ מְאִירִים, וְלָכֵן כָּ שֶׁ

וָנִים  אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקבֹ אוֹתָם גְּ י, בְּ דָּ אֵל שַׁ בְּ
רְאִים.  נִּ  שֶׁ

  

נַהֲרָא  .28 דְּ קָלַרְיָא  אַסְפָּ בְּ זָכָה  ה  משֶֹׁ קָרֵינָן,  א  דָּ וְעַל 
עָלְמָא,  נֵי  בְּ אַר  שְׁ נַהֲרָא.  לָא  דְּ הַהוּא  עַל  ימָא  קַיְּ דְּ
לָא נָהֲרָא. וַאֲבָהָן הֲווֹ חָמָאן מִגּוֹ  קָלַרְיָא דְּ הַהוּא אַסְפָּ   בְּ
עָלַיְיהוּ  קַיְימֵי  דְּ סְתִימִין,  אִינּוּן  יָין,  לְּ אִתְגַּ דְּ וְונִין  גַּ ין  אִלֵּ
תִיב, וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם  א כְּ לָא נָהֲרִין, וְעַל דָּ אִינּוּן דְּ דְּ
יָין. אִתְחַזְּ וְונִין דְּ אִינּוּן גַּ י, בְּ דָּ אֵל שַׁ  אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקבֹ בְּ

The Zohar in this study refers to the Light of the sefirot as colors because each Sefira 
has its own ‘wave’ or ‘vibration’ of light in this world. 
The Zohar reveals that there are three hidden colors in the eyes. They don’t have 
radiance in this world as the colors revealed to the patriarch. Moses could see the three 
hidden colors because he was on a level above the lower seven colors. 
Moses had a high soul and as a reincarnation of Abel, he represented the pure 
unification of the first Father and Mother, Adam and Eve. In the Tree of Life, Father 
and Mother are Chokmah and Binah. Their unification creates the Sefirah of Da’at that 
nourishes the lower levels. 
The Zohar says that we can see the hidden colors with closed and rolled eyes to shift 
from the lower to the upper level. When we disconnect from the vision of the material 
world and have the ability to make spiritual unification of Chokmah and Binah we 
form the Sefirah of Da’at and able to see beyond the limitation of the material world. 

נוֹ  .29 לאֹ  ה'  מִי  לָהֶם  וּשְׁ י  גְוָנִים   -דַעְתִּ אֵלּוּ 
ה  מֹשֶׁ בָהֶם  זָּכָה  שֶׁ זוֹּהֲרִים  שֶׁ רִים  נִסְתָּ עֶלְיוֹנִים 
הָעַיִן סָתוּם וְגָלוּי.  הֶם. וְסוֹד זֶה, שֶׁ ל בָּ כֵּ לְהִסְתַּ

אִירָה. נִגְלֶה    -סָתוּם   קְלַרְיָה הַמְּ  -רוֹאֶה אַסְפַּ
וְ  מְאִירָה.  לּאֹ  שֶׁ קְלַרְיָה  אַסְפַּ זֶה רוֹאֶה  עַל 

הִיא   שֶׁ מְאִירָה,  לּא  שֶׁ קְלַרְיָה  אַסְפַּ בְּ וָאֵרָא, 
וְאוּלָם  רְאִיָּה.  תוּב  כָּ הּ  בָּ הִתְגּלּוּת,  בְּ
תוּב   כָּ תֶר,  סֵּ בַּ הִיא  שֶׁ אִירָה  מְּ שֶׁ קְלַרְיָה  אַסְפַּ בְּ
י   רַבִּ אוּ  בָּ י.  נוֹדַעְתִּ לאֹ  תוּב  כָּ שֶׁ יְדִיעָה,  הּ  בָּ

א וְ  י אַבָּ א  אֶלְעָזָר וְרַבִּ י אַבָּ כָה רַבִּ קוּ יָדָיו. בָּ נָשְׁ
אֵר   ָ וְיִשּׁ הָעוֹלָם  מִן  ק  לֵּ סְתַּ תִּ שֶׁ כְּ אוֹי  וְאָמַר, 
בְרֵי  דִּ לְהָאִיר  יָכוֹל  מִי  ךָ,  מִמְּ יָתוֹם  הָעוֹלָם 

 תוֹרָה?

  

אִין סְתִימִין   .29 וְונִין עִלָּ ין גַּ י לָהֶם, אִלֵּ מִי יְיָ' לאֹ נוֹדַעְתִּ וּשְׁ
דְּ  זָהֲרִין,  א,  דְּ דָּ וְרָזָא  הוֹן.  בְּ לָא  כְּ לְאִסְתַּ ה  הוּ משֶֹׁ בְּ זָכָה 

נָהֲרָא,   דְּ קָלַרְיָא  אַסְפָּ חָמֵי  סָתִים,  וְגַלְיָא.  סָתִים  עֵינָא  דְּ
א, וָאֵרָא,   לָא נַהֲרָא. וְעַל דָּ קָלַרְיָא דְּ יָיא, חָמֵי אַסְפָּ לְּ אִתְגַּ

בְּ  אִיהוּ  דְּ נָהֲרָא,  לָא  דְּ קָלַרְיָא  אַסְפָּ יהּ  בְּ בֵּ יָיא,  לְּ אִתְגַּ
סְתִימוּ,   בִּ אִיהוּ  דְּ נָהֲרָא  דְּ קָלַרְיָא  אַסְפָּ בְּ ה.  רְאִיָּ תִיב  כְּ
י אֶלְעָזָר   י. אָתוּ רִבִּ יב לאֹ נוֹדַעְתִּ כְתִּ יהּ יְדִיעָה, דִּ תִיב בֵּ כְּ
ד   א, וְאָמַר, וַוי כַּ י אַבָּ כָה רִבִּ קוּ יְדוֹי. בָּ א וְנָשְׁ י אַבָּ וְרִבִּ

סְתַּ  אַר עָלְמָא יָתוֹם מִינָךְ, מַאן יָכִיל  תִּ תְּ ק מֵעָלְמָא, וְיִשְׁ לַּ
אוֹרַיְיתָא. ין דְּ  לְאַנְהָרָא מִלִּ
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וְאָמַר, .30 א  אַבָּ י  רַבִּ תַח  א  - (שמואל פָּ
וּבֵיתְךָ  כה) לוֹם  שָׁ ה  וְאַתָּ לֶחָי  כּהֹ  ם  וַאֲמַרְתֶּ

לוֹם.   ר לְךָ שָׁ לוֹם וְכֹל אֲשֶׁ ם כּהֹ לֶחָי, שָׁ וַאֲמַרְתֶּ
הוּא אוֹמֵר  שֶׁ נָבָל  בְּ בּוֹ  יוֹדֵעַ  הָיָה  דָוִד לאֹ  וְכִי 
יוֹם,   אוֹתוֹ  א  אֶלָּ לֶחָי?  כּהֹ  ם  וַאֲמַרְתֶּ בִילוֹ  שְׁ בִּ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ נָה הָיָה, וְהַקָּ ָ ל ראֹשׁ הַשּׁ יוֹם טוֹב שֶׁ

דוֹ  הַקָּ בִיל  וּבִשְׁ דִין עַל הָעוֹלָם,  בְּ ב  יוֹשֵׁ שׁ הוּא 
ם כּהֹ לֶחָי, לִקְשֹׁר  רוּךְ הוּא הוּא אָמַר וַאֲמַרְתֶּ בָּ
לוֹם,  ה שָׁ לוּיִים בּוֹ. וְאַתָּ ים תְּ ל הַחַיִּ כָּ כּהֹ לֶחָי, שֶׁ

ה הָיָה צָרִיךְ  ה? אַתָּ א (לִכְתֹּב)  מַה זֶּה וְאַתָּ ! אֶלָּ
דוֹשׁ  לַקָּ הַכֹּל  ה,  רוּךְ - וְאַתָּ דֵי - בָּ כְּ אָמַר,  הוּא 

 ר הָאֱמוּנָה וְכָרָאוּי.לִקְשֹׁר קֶשֶׁ 

  

וְאָמַר, .30 א  י אַבָּ רִבִּ תַח  ם  (שמואל א', כ''ה) פָּ וַאֲמַרְתֶּ
לוֹם.   ר לְךָ שָׁ לוֹם וְכלֹ אֲשֶׁ לוֹם וּבֵיתְךָ שָׁ ה שָׁ כּהֹ לֶחָי וְאַתָּ
נָבָל,  בְּ יהּ  בֵּ יָדַע  הֲוָה  לָא  וִד  דָּ וְכִי  לֶחָי,  כּהֹ  ם  וַאֲמַרְתֶּ

אָמַר   אִיהוּ  הַהוּא דְּ א,  אֶלָּ לֶחָי,  כּהֹ  ם  וַאֲמַרְתֶּ גִינֵיהּ,  בְּ
רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ הֲוָה,  נָה  ָ הַשּׁ דְראֹשׁ  טָבָא  יוֹמָא  יוֹמָא, 
רִיךְ הוּא  א בְּ דִינָא עַל עָלְמָא, וּבְגִין קוּדְשָׁ הוּא יָתִיב בְּ

כָל חַ  רָא כּהֹ, לֶחָי, דְּ ְ ם כּהֹ, לֶחָי, לְקַשּׁ ין קָאָמַר, וַאֲמַרְתֶּ יִּ
עֵי לֵיהּ.   ה מִבָּ ה אַתָּ לוֹם, מַאי וְאַתָּ ה שָׁ לְיָין. וְאַתָּ יהּ תַּ בֵּ
גִין  בְּ קָאָמַר,  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ לְּ א  כּלָֹּ ה  וְאַתָּ א,  אֶלָּ

מְהֵימָנוּתָא וְכַדְקָא יֵאוֹת.  רָא דִּ רָא קִשְׁ ְ  לְקַשּׁ
Exodus 6:3 
“ בְּאֵל שַׁדָּי; וּשְׁמִי יְהוהָ, לאֹ נוֹדַעְתִּי לָהֶם –יַעֲקֹב- ליִצְחָק וְאֶ - אַבְרָהָם אֶל- וָאֵרָא, אֶל ” 
“I appeared to Abraham, to Isaac, and to Jacob, as God Almighty, but by my name 
YHVH I did not make myself known to them.” 
This verse focuses on the different levels of revelations between Moses and the 
Patriarchs. The secret is in the hidden and visible Lights. The visible Lights relate to 
the seven lower sefirot and the hidden are the upper three. 
The world of Tikkun is about the process of the lower seven sefirot. Even though the 
Patriarchs were channels for the Tree of Life, it wasn’t complete until Joseph, Moses, 
and Aaron did their work. When the lower levels were in place, meaning Chessed, 
Gevurah, Tiferet, Netzach, Hod, and Yessod a connection to the upper three sefirot 
became possible. But the key to the upper levels is through Da’at, which means 
‘knowledge’. Protecting the eyes from connecting to negativity and desires for the self 
of the material world is a key to higher spiritual elevation, understanding and seeing 
beyond the illusions of this world. That was Moses’s level. He saw the pure energy that 
activates everything below while the Patriarchs saw the truth as is or will be manifested 
in this world. 
{||} 
Preparation for Rosh Hashana 5779, 2018-2019 
We are just before Rosh Hashanah and in this article I’ll bring some important advice 
we should all consider using in order to get ready before the ‘appearance in court’, to 
have a good verdict and a new blessed year. 
On Rosh Hashanah, God created Adam and Eve and on the same day they sinned, 
brought mortality to the world and created judgment for all future generations. Every 
year we, as parts of Adam’s soul, stand in a trial to be evaluated and receive life fore 
for the coming year. This will continue until Mashiach comes and we have final peace 
and immortality. 
Every element of Creation is ‘judged’ because the world was created for Adam/us. 
The two days’ process is according to Kabbalah considered as one day of 48 hours 
long. We are all sparks of the soul of Adam and Eve and as such we are judged every 
year until the end of days. 
The world is going through a period of great chaos. It seems like heaven and earth are 
working against us. Deadly storms (water, air), Fire, Volcano eruptions and 
earthquakes (earth) and plagues (air) are all over the world. The initials ארמע for Fire, 
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Wind, Water, and earth. We feel as if we are already under harsh judgment and can’t 
tell what kind of ‘surprise’ we will wake up to on the next day. 
The entire world feels the spiritual shift in the world. Satan and all of his agents are 
roaming the earth causing harm to people everywhere. Forces of separation and 
extreme are visible all over the world. We see evildoers everywhere and even if we can 
cover our eyes and think that it will pass, it won’t. Not this time. The negativity is too 
strong. 
We are blessed to have the Zohar studies in our lives and that is the only tool promised 
to protect us like being in Noah’s Ark during the Flood. 
We have a very short time to prepare for Rosh Hashanah as we need to stand before 
the judge as pure as possible so we can receive a good ‘pass’ to have the protection of 
the Ark. 
We prepare ourselves by making self-accounting on our actions during the last year. 
We forgive those who made us wrong because if we’re not then we would be carrying 
judgments that attract more judgments. We ask forgiveness from those we hurt in one 
way or another. If we cannot see the person and correct the situation, we give Tzedakah 
with the consciousness of regretting the action and pray to have the situation corrected 
with the Tzedakah that we give. 
We should remove bread of shame by paying all of our debts, spiritual or material. 
Payment plans are excluded. We want to give the Tithe we owe from the past year to 
remove any and all aspects of death from ourselves. Giving tithe make room for ‘life’ 
energy to come to us. We should make a promise to share our next year’s tithe with all 
sources that benefit us spiritually. We have the responsibility to make sure that we 
give to the righteous causes. We should avoid giving to corrupt organizations that may 
have 10s or 100s of millions in their bank accounts. Having so much money means 
that they do very little for their followers and for people in need on a spiritual or 
material level. Giving money to such organizations is like making direct deposits into 
their fat accounts, making them richer while adding to the aspect of death because the 
money we give is not properly used. 
Our tithe should be used positively for the entire congregation and beyond. It should 
be transformed into ‘life’ and the continuation of light. True spiritual leaders, rabbis, 
and teachers do their work for spiritual reasons, not to get rich and live like royals. All 
the great kabbalists that we study from, like rabbi Shimon, The holy Ari, Rabbi Ashlag 
and all the greats in between, were humble and run away from accumulating money, 
even though they could easily make money and have all the pleasures of the world. 
The Torah forbids us from wasting our God-given blessings in the wrong places. 
When we come to Rosh Hashanah services, we focus on the prayers and do not speak 
anything outside the words of the prayers. We follow the leader of the prayers and may 
only to help another person next to you to follow the prayers. We have to understand 
that we stand in front of the judge during this entire holiday. Any misbehavior is 
‘judged’ and the consequences are registered for the coming year. Ask yourself how 
would you behave when you appear in a courtroom, in front of a flesh and blood judge. 
Don’t be like one of those that Tikkunei Zohar (Tikkun six (old print page 22), Maalot 
Hasulam #34,#35 ) calls shameless and idol worshippers. The Zohar describes them 
as barking dogs that scream for ‘food’, forgiveness and to be inscribed for life without 
repentance. Before asking for our needs, we want to be pure. The proper prayers lead 
us to the point that we can ask for ourselves and even then our wish should not be 
selfish. Follow the prayers from the beginning to have merit to ask for personal wish 
on Rosh Hashanah. It’s the best day for women to pray to have children. 
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Be happy with the opportunity to finish one year with its curses and start a new year 
with its blessings. 
I suggest to wake up early and be one of the first in the synagogue/ place of service. 
Sit quietly and meditate on the good things that you plan to do in the coming year. Do 
not recall ‘bad’ things so you won’t remind the court of your bad deeds. We want to be 
judged with consideration of our good future plans. When the service starts, pray to 
God to bestow clarity and focus in the mind of the person that leads the prayers. If he 
is distracted or has corrupted consciousness, then the value of the prayers is reduced 
to the general consciousness of the congregation. It’s would be smart to invest in two 
days of spiritual efforts in order to have blessings in the next 353 days. 
Men dress in white clothes on Rosh Hashanah and all of our actions on this day (of 48 
hours) should also be ‘white’. 
Listening to ALL blowing of the Shofar is important and proper preparation is critical. 
Check other posts on the Daily Zohar for Shofar meditations. We do not sleep during 
Rosh Hashanah, especially on the first day. Staying awake keeps us away from the 
aspect of death that comes with sleep. We want an active year, full of life. 
Hatarat Nedarim – Cancelling of the vows is very important for the personal cleansing 
process. It removes impurities created through unfulfilled promises of all kinds, small 
or big. It is usually done before Rosh Hashanah in order to be better ready for the 
court. If one missed it then he can still do it anytime until Yom Kippur. The Kol Nidre 
prayer that opens the Yom Kippur services can also be used as Hatarat Nedarim. Kol 
Nidrei is a canceling of the vows for the congregation and all the children of Israel and 
when one listens to this prayer that is repeated three times, he can meditate to include 
the cancellation of his own vows. 
The sages teach us that there are three actions that remove bad decrees; 
Teshuva (Repentance), Tefillah (Prayer) and Tzedakah (Charity). We repeat these 
words during Rosh Hashanah services. 
2 Chronicles 7:14 
“ מַיִם, וְאֶסְלַח  הַשָּׁ -וַאֲנִי, אֶשְׁמַע מִן – שְׁמִי עֲלֵיהֶם, וְיִתְפַּלְלוּ וִיבַקְשׁוּ פָנַי, וְיָשֻׁבוּ, מִדַּרְכֵיהֶם הָרָעִים- וְיִכָּנְעוּ עַמִּי אֲשֶׁר נִקְרָא

אַרְצָם- לְחַטָּאתָם, וְאֶרְפָּא אֶת ” 
“and My people who are called by My name humble themselves and pray(prayers) 
and seek My face (Tzedakah) and turn from their wicked ways(Teshuvah), then I will 
hear from heaven, will forgive their sin and will heal their land.” 
Teshuva is repentance and regrets for going far from the path of the light. This means 
cleansing through forgiving and asking forgiveness from others. 
Tefilah is following the prayers as the sages gave us to help us create channels to the 
upper levels and allow the light to come into our vessels. 
Tzedakah is giving money to remove the aspect of death from our lives allowing the 
previous two elements to affect our lives positively. We receive free energy from YHVH 
to use in this life and our negative actions cause dark spots on our spiritual garments 
and block the light from connecting to us. When we give Tzedakah to create channels 
of light/life, we ‘bleach’ these spots and restore life into our spiritual garments. 
By the grace of God, the Daily Zohar delivers daily Zohar studies. We never ask people 
directly to give money to support our projects. For that reason, the flow of donations 
is slow. We could do a lot more if more of those who benefit from the Daily Zohar, 
contribute. I thank God for having a good day job to earn money and sustain the family 
so I won’t be dependent on donations for my livelihood. Your support is used to 
maintain a stable system, the mobile apps that benefit thousands of users every day. 
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Before Rosh Hashanah, it’s important to remove all aspects of Bread of Shame.Make 
a donation to the Daily Zohar to thank God for this important resource. I thank God 
for the Daily Zohar that forces me to study and write every day, fulfilling the precepts 
of study Torah day and night. Your charitable giving would have a global impact 
because our projects are free and help many other people. The Daily Zohar is not part 
of or affiliate with any organization. 
Promise yourself (B’li Neder) that in the coming year you will share your tithe with 
other sources that benefit you. If you visit and study from different sources online on 
a regular basis, then you should give to all, even if it is smaller amounts. Giving proper 
tithe opens greater channels of sustenance. The spiritual rules are more important 
than the numbers. 
Tap here to support the Daily Zohar 
Shana Tova means “Good Year”. A good year also means a good correction process. A 
year full of correction is great but we want to make it all positive so the proper blessing 
would be “Wishing you a good and blessed year”. We say it in Hebrew “L’Shana Tova 
U’Mevorechet” for a good and blessed year. 
L’Shana Tova U’Mevorechet to all of you with love and hugs to each one of you. 

לוֹם   .31 שָׁ ים  לְהַקְדִּ אָסוּר  שֶׁ לָמַדְנוּ  אן  מִכָּ
וִד  דָּ מוֹ  כְּ לוֹ  ים  יַקְדִּ צָרִיךְ,  וְאִם  ע,  רָשָׁ לְאָדָם 
אָמַר   רוּךְ הוּא, וְנִרְאָה שֶׁ דוֹשׁ בָּ רַךְ אֶת הַקָּ בֵּ שֶׁ

גְלָלוֹ. וְאִם  אוּת בִּ זוֹּ רַמָּ הֲרֵי   -תֹּאמַר שֶׁ לאֹ, שֶׁ
דוֹשׁ  לַקָּ עֲלֶה  מַּ שֶׁ מַה  ל  רוּךְ - כָּ וְנִרְאֶה  -בָּ הוּא 

בִילוֹ אָמַר  שְׁ בִּ ים   -שֶׁ קְדִּ מַּ אוּת. וּמִי שֶׁ אֵינוֹ רַמָּ
דוֹשׁ  לַקָּ ים  הִקְדִּ אִלּוּ  כְּ יק  לְצַדִּ לוֹם  רוּךְ - שָׁ - בָּ

לוֹ  שָׁ הוּא  שֶׁ מֹר,  ן  כֵּ שֶׁ ל  כָּ לְמַעְלָה  הוּא,  ם 
ה.   וּלְמַטָּ

  

נָשׁ  .31 לְבַר  הָא  דְּ אוֹלִיפְנָא,  אן  קע''א   מִכָּ (בראשית 
לָם, וְאִי אִצְטְרִיךְ,   ע''ב) מָא לֵיהּ שְׁ יבָא, אָסוּר לְאַקְדְּ חַיָּ

הוּא,  רִיךְ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ לֵיהּ  בָרִיךְ  דְּ דָוִד,  כְּ לֵיהּ  ים  יַקְדִּ
בְגִינֵיהּ קָאָמַ  י דִּ אוּת הֲוָה. לָאו.  וְאִתְחַזֵּ רַמָּ ימָא דְּ ר. וְאִי תֵּ

י  רִיךְ הוּא, וְאִתְחַזֵּ א בְּ סָלִיק לֵיהּ לְקוּדְשָׁ ל מַאן דְּ הָא כָּ דְּ
לָם   ים שְׁ אַקְדִּ אוּת הוּא. וּמַאן דְּ בְגִינֵיהּ קָאָמַר, לָאו רַמָּ דִּ

רִיךְ הוּא, כָּ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ לֵיהּ  ים  אַקְדִּ אִילּוּ  כְּ אָה,  ל  לְזַכָּ
א.  א וְתַתָּ לָמָא לְעֵילָּ אִיהוּ שְׁ ן מַר, דְּ כֵּ  שֶׁ

וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקֹב   .32
י   רַבִּ לָהֶם.  י  נוֹדַעְתִּ לאֹ  ה'  מִי  וּשְׁ י  דָּ שַׁ אֵל  בְּ

תַח, פָּ לב) חִזְקִיָּה  לאֹ   (תהלים  אָדָם  רֵי  אַשְׁ
וְגוֹ'.   עָוֹן  לוֹ  ה'  נֵי יַחְשֹׁב  בְּ הֵם  אֲטוּמִים  ה  מָּ כַּ

מָה   עַל  לִים  כְּ מִסְתַּ וְלאֹ  יוֹדְעִים  לּאֹ  שֶׁ אָדָם 
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ רָא הַקָּ בָּ שֶׁ הֲרֵי כְּ עוֹלָם, שֶׁ עוֹמְדִים בָּ
לּוֹ   יוֹקָן שֶׁ דְּ ה אֶת הָאָדָם בַּ הוּא אֶת הָעוֹלָם, עָשָׂ

ל בַּ  דֵּ תַּ שְׁ יִּ דֵי שֶׁ תּוֹרָה וְיֵלֵךְ  וְהִתְקִינוֹ בְתִקּוּנָיו, כְּ
דְרָכָיו.   בִּ

  

י   .32 דָּ אֵל שַׁ וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקבֹ בְּ
תַח, פָּ ה  חִזְקִיָּ י  רִבִּ לָהֶם.  י  נוֹדַעְתִּ לא  יְיָ'  מִי  (תהלים   וּשְׁ

אִינּוּן  ל''ב) ה  מָּ כַּ וְגוֹ'.  עֲוֹן  יַחְשׁבֹ ה' לוֹ  רֵי אָדָם לא  אַשְׁ
א   נָשָׁ נֵי  מַה  בְּ עַל  לָן,  כְּ מִסְתַּ וְלָא  יָדְעִין,  לָא  דְּ אֲטִימִין, 

רָא  בָּ ד  כַּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ הָא  דְּ עָלְמָא.  בְּ ימִין  קַיָּ
ילֵיהּ, וְאַתְקִין לֵיהּ   דִיּוּקְנָא דִּ עָלְמָא, עָבֵד לֵיהּ לְבַר נָשׁ בְּ

אוֹרַיְיתָא, וְיֵ  ל בְּ דַּ תַּ יִשְׁ גִין דְּ תִקּוּנוֹי, בְּ אוֹרְחוֹי.בְּ  הַךְ בְּ

1 Samuel 25:6 
לְ� שָׁלוֹם -וַאֲמַרְתֶּם כֹּה, לֶחָי; וְאַתָּה שָׁלוֹם וּבֵיתְ� שָׁלוֹם, וְכֹל אֲשֶׁר  “ ” 
“and thus you shall say, ‘Have a long life, peace be to you, and peace be to your house, 
and peace be to all that you have.” 
King David sent messengers with greetings to a wicked man. The Zohar explains that 
we should not be the first to greet wicked and evil people. To make peace, King David 
concealed a blessing as a spiritual connection with his greetings. The two words “   כֹּה, 
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 accurately translated to ‘Have a long life’ are actually a code that unifies Malchut ”לֶחָי
and Zeir Anpin. 
The word ‘וְאַתָּה’ ‘and you’ is also a connection of Zeir Anpin with the letter ‘ו’ Vav and 
Malchut with ‘אַתָּה’, ‘You’. 
If we have to be the first to greet a wicked person then we should learn from King David 
to bless God before. 
A simple ‘Hi’ is not significant but in Hebrew, we use the word ‘Shalom’, ‘שלום’, which 
has a powerful energy. 
{||} 
Preparation for Rosh Hashana 5779, 2018-2019 
We are just before Rosh Hashanah and in this article I’ll bring some important advice 
we should all consider using in order to get ready before the ‘appearance in court’, to 
have a good verdict and a new blessed year. 
On Rosh Hashanah, God created Adam and Eve and on the same day they sinned, 
brought mortality to the world and created judgment for all future generations. Every 
year we, as parts of Adam’s soul, stand in a trial to be evaluated and receive life fore 
for the coming year. This will continue until Mashiach comes and we have final peace 
and immortality. 
Every element of Creation is ‘judged’ because the world was created for Adam/us. 
The two days’ process is according to Kabbalah considered as one day of 48 hours 
long. We are all sparks of the soul of Adam and Eve and as such we are judged every 
year until the end of days. 
The world is going through a period of great chaos. It seems like heaven and earth are 
working against us. Deadly storms (water, air), Fire, Volcano eruptions and 
earthquakes (earth) and plagues (air) are all over the world. The initials ארמע for Fire, 
Wind, Water, and earth. We feel as if we are already under harsh judgment and can’t 
tell what kind of ‘surprise’ we will wake up to on the next day. 
The entire world feels the spiritual shift in the world. Satan and all of his agents are 
roaming the earth causing harm to people everywhere. Forces of separation and 
extreme are visible all over the world. We see evildoers everywhere and even if we can 
cover our eyes and think that it will pass, it won’t. Not this time. The negativity is too 
strong. 
We are blessed to have the Zohar studies in our lives and that is the only tool promised 
to protect us like being in Noah’s Ark during the Flood. 
We have a very short time to prepare for Rosh Hashanah as we need to stand before 
the judge as pure as possible so we can receive a good ‘pass’ to have the protection of 
the Ark. 
We prepare ourselves by making self-accounting on our actions during the last year. 
We forgive those who made us wrong because if we’re not then we would be carrying 
judgments that attract more judgments. We ask forgiveness from those we hurt in one 
way or another. If we cannot see the person and correct the situation, we give Tzedakah 
with the consciousness of regretting the action and pray to have the situation corrected 
with the Tzedakah that we give. 
We should remove bread of shame by paying all of our debts, spiritual or material. 
Payment plans are excluded. We want to give the Tithe we owe from the past year to 
remove any and all aspects of death from ourselves. Giving tithe make room for ‘life’ 
energy to come to us. We should make a promise to share our next year’s tithe with all 
sources that benefit us spiritually. We have the responsibility to make sure that we 
give to the righteous causes. We should avoid giving to corrupt organizations that may 
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have 10s or 100s of millions in their bank accounts. Having so much money means 
that they do very little for their followers and for people in need on a spiritual or 
material level. Giving money to such organizations is like making direct deposits into 
their fat accounts, making them richer while adding to the aspect of death because the 
money we give is not properly used. 
Our tithe should be used positively for the entire congregation and beyond. It should 
be transformed into ‘life’ and the continuation of light. True spiritual leaders, rabbis, 
and teachers do their work for spiritual reasons, not to get rich and live like royals. All 
the great kabbalists that we study from, like rabbi Shimon, The holy Ari, Rabbi Ashlag 
and all the greats in between, were humble and run away from accumulating money, 
even though they could easily make money and have all the pleasures of the world. 
The Torah forbids us from wasting our God-given blessings in the wrong places. 
When we come to Rosh Hashanah services, we focus on the prayers and do not speak 
anything outside the words of the prayers. We follow the leader of the prayers and may 
only to help another person next to you to follow the prayers. We have to understand 
that we stand in front of the judge during this entire holiday. Any misbehavior is 
‘judged’ and the consequences are registered for the coming year. Ask yourself how 
would you behave when you appear in a courtroom, in front of a flesh and blood judge. 
Don’t be like one of those that Tikkunei Zohar (Tikkun six (old print page 22), Maalot 
Hasulam #34,#35 ) calls shameless and idol worshippers. The Zohar describes them 
as barking dogs that scream for ‘food’, forgiveness and to be inscribed for life without 
repentance. Before asking for our needs, we want to be pure. The proper prayers lead 
us to the point that we can ask for ourselves and even then our wish should not be 
selfish. Follow the prayers from the beginning to have merit to ask for personal wish 
on Rosh Hashanah. It’s the best day for women to pray to have children. 
Be happy with the opportunity to finish one year with its curses and start a new year 
with its blessings. 
I suggest to wake up early and be one of the first in the synagogue/ place of service. 
Sit quietly and meditate on the good things that you plan to do in the coming year. Do 
not recall ‘bad’ things so you won’t remind the court of your bad deeds. We want to be 
judged with consideration of our good future plans. When the service starts, pray to 
God to bestow clarity and focus in the mind of the person that leads the prayers. If he 
is distracted or has corrupted consciousness, then the value of the prayers is reduced 
to the general consciousness of the congregation. It’s would be smart to invest in two 
days of spiritual efforts in order to have blessings in the next 353 days. 
Men dress in white clothes on Rosh Hashanah and all of our actions on this day (of 48 
hours) should also be ‘white’. 
Listening to ALL blowing of the Shofar is important and proper preparation is critical. 
Check other posts on the Daily Zohar for Shofar meditations. We do not sleep during 
Rosh Hashanah, especially on the first day. Staying awake keeps us away from the 
aspect of death that comes with sleep. We want an active year, full of life. 
Hatarat Nedarim – Cancelling of the vows is very important for the personal cleansing 
process. It removes impurities created through unfulfilled promises of all kinds, small 
or big. It is usually done before Rosh Hashanah in order to be better ready for the 
court. If one missed it then he can still do it anytime until Yom Kippur. The Kol Nidre 
prayer that opens the Yom Kippur services can also be used as Hatarat Nedarim. Kol 
Nidrei is a canceling of the vows for the congregation and all the children of Israel and 
when one listens to this prayer that is repeated three times, he can meditate to include 
the cancellation of his own vows. 
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The sages teach us that there are three actions that remove bad decrees; 
Teshuva (Repentance), Tefillah (Prayer) and Tzedakah (Charity). We repeat these 
words during Rosh Hashanah services. 
2 Chronicles 7:14 
“ הַשָּׁמַיִם, וְאֶסְלַח  -שְׁמַע מִן וַאֲנִי, אֶ – שְׁמִי עֲלֵיהֶם, וְיִתְפַּלְלוּ וִיבַקְשׁוּ פָנַי, וְיָשֻׁבוּ, מִדַּרְכֵיהֶם הָרָעִים- וְיִכָּנְעוּ עַמִּי אֲשֶׁר נִקְרָא

אַרְצָם- לְחַטָּאתָם, וְאֶרְפָּא אֶת ” 
“and My people who are called by My name humble themselves and pray(prayers) 
and seek My face (Tzedakah) and turn from their wicked ways(Teshuvah), then I will 
hear from heaven, will forgive their sin and will heal their land.” 
Teshuva is repentance and regrets for going far from the path of the light. This means 
cleansing through forgiving and asking forgiveness from others. 
Tefilah is following the prayers as the sages gave us to help us create channels to the 
upper levels and allow the light to come into our vessels. 
Tzedakah is giving money to remove the aspect of death from our lives allowing the 
previous two elements to affect our lives positively. We receive free energy from YHVH 
to use in this life and our negative actions cause dark spots on our spiritual garments 
and block the light from connecting to us. When we give Tzedakah to create channels 
of light/life, we ‘bleach’ these spots and restore life into our spiritual garments. 
By the grace of God, the Daily Zohar delivers daily Zohar studies. We never ask people 
directly to give money to support our projects. For that reason, the flow of donations 
is slow. We could do a lot more if more of those who benefit from the Daily Zohar, 
contribute. I thank God for having a good day job to earn money and sustain the family 
so I won’t be dependent on donations for my livelihood. Your support is used to 
maintain a stable system, the mobile apps that benefit thousands of users every day. 
Before Rosh Hashanah, it’s important to remove all aspects of Bread of Shame.Make 
a donation to the Daily Zohar to thank God for this important resource. I thank God 
for the Daily Zohar that forces me to study and write every day, fulfilling the precepts 
of study Torah day and night. Your charitable giving would have a global impact 
because our projects are free and help many other people. The Daily Zohar is not part 
of or affiliate with any organization. 
Promise yourself (B’li Neder) that in the coming year you will share your tithe with 
other sources that benefit you. If you visit and study from different sources online on 
a regular basis, then you should give to all, even if it is smaller amounts. Giving proper 
tithe opens greater channels of sustenance. The spiritual rules are more important 
than the numbers. 
Tap here to support the Daily Zohar 
Shana Tova means “Good Year”. A good year also means a good correction process. A 
year full of correction is great but we want to make it all positive so the proper blessing 
would be “Wishing you a good and blessed year”. We say it in Hebrew “L’Shana Tova 
U’Mevorechet” for a good and blessed year. 
L’Shana Tova U’Mevorechet to all of you with love and hugs to each one of you. 

שׁ   .33 קְדָּ הַמִּ מֵעֲפַר  אָדָם,  בְרָא  נִּ שֶׁ כְּ הֲרֵי  שֶׁ
הָעוֹלָם   צִדְדֵי  עָה  וְאַרְבָּ נִתְקַן,  ה  מַטָּ לְּ שֶׁ
שׁ.   קְדָּ ית הַמִּ קְרָא בֵּ נִּ אוֹתוֹ מָקוֹם שֶׁ רוּ בְּ הִתְחַבְּ

אַרְבָּ  רוּ וְאוֹתָם  הִתְחַבְּ הָעוֹלָם  צִדְדֵי  עָה 
הֵם יְסוֹדוֹת הָעוֹלָם אֵ''שׁ   עָה צְדָדִים, שֶׁ אַרְבָּ בְּ
עָה צְדָדִים  רוּ אַרְבָּ רוּ''חַ וּמַיִ''ם וְעָפָ''ר, וְהִתְחַבְּ

  

א   .33 לְתַתָּ א דִּ שָׁ מַקְדְּ רֵי אָדָם, מֵעַפְרָא דְּ ד אִתְבְּ הָא כַּ דְּ
הַהוּא אֲתָר  רוּ בְּ עָלְמָא, אִתְחַבְּ ע סִטְרֵי דְּ ן וְאַרְבַּ קַּ אִתְתַּ
עָלְמָא,  דְּ סִטְרִין  ע  אַרְבַּ וְאִינּוּן  א.  שָׁ מַקְדְּ י  בֵּ אִקְרֵי  דְּ

אִינּוּן   דְּ ע סִטְרִין,  אַרְבַּ בְּ רוּ  עָלְמָא, אֵ''ש  אִתְחַבְּ יְסוֹדִין דְּ
סִטְרִין ע  אַרְבַּ רוּ  וְאִתְחַבְּ וְעָפָ''ר,  וְמַיִ''ם  (נ''א   רוּ''חַ 
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עָה צִדְדֵי אַרְבָּ הָעוֹלָם, וְהִתְקִין   (יְסוֹדוֹת) אֵלּוּ בְּ
הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ תִקּוּן מֵהֶם  בְּ אֶחָד  גּוּף 

עוֹלָמוֹת,   נֵי  ְ מִשּׁ ר  הִתְחַבֵּ זֶה  וְגוּף  עֶלְיוֹן, 
מַעְלָה.  לְּ חְתּוֹן הַזֶּה וּמֵהָעוֹלָם שֶׁ  מֵהָעוֹלָם הַתַּ

א   יסודין) יְיהוּ קוּדְשָׁ עָלְמָא, וְאַתְקִין מִנַּ ד' יְסוֹדִין דְּ ין, בְּ אִלֵּ
גּוּפָא,   וְהַאי  אָה.  עִלָּ תִקּוּנָא  בְּ גּוּפָא  חַד  הוּא  רִיךְ  בְּ

רֵ  מִתְּ ר  וּמֵעָלְמָא אִתְחַבַּ אָה,  תָּ תַּ א  דָּ מֵעָלְמָא  עָלְמִין,  ין 
א. לְעֵילָּ  דִּ

עָה  .34 אַרְבָּ רְאֵה,  בֹּא  מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 
ל   ל כָּ רִאשׁוֹנִים הֵם סוֹד הָאֱמוּנָה, וְהֵם אָבוֹת שֶׁ
ה.  דוֹשָׁ הַקְּ הָעֶלְיוֹנָה  בָה  רְכָּ הַמֶּ וְסוֹד  עוֹלָמוֹת, 

יְס עָה  אַרְבָּ וּמַיִ''ם  וְאוֹתָם  רוּ''חַ  אֵ''שׁ  וֹדוֹת, 
עֶלְיוֹן. סוֹד  הֵם  ה  אֵלֶּ הֵם   וְעָפָ''ר,  [וְאֵלּוּ 

וּמֵהֶם   הָאָבוֹת, שֶׁכָּל הָעוֹלָמוֹת אָבוֹת שֶׁל הַכֹּל]
''ת וּבַרְזֶ''ל, וְתַחַת  יוֹצְאִים זָהָ''ב וָכֶסֶ''ף וּנְחֹשֶׁ

לָהֶם דּוֹמִים  שֶׁ אֲחֵרוֹת  כוֹת  מַתָּ [כְּמוֹ   אֵלּוּ 
 . שֶׁאֵלּוּ]

  

רָזָא  .34 אִינּוּן  קַדְמָאֵי  ד'  חֲזֵי,  א  תָּ מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר 
רְתִיכָא   הוּ עָלְמִין. וְרָזָא דִּ כֻלְּ מְהֵימָנוּתָא. וְאִינּוּן אֲבָהָן דְּ דִּ
א. וְאִינּוּן ד' יְסוֹדִין: אֵ''ש רוּ''חַ וְמַיִ''ם וְעָפָ''ר.   ישָׁ אָה קַדִּ עִלָּ

ין אִינּוּ  אָה.אִלֵּ (ואילין אינון אבהן דכולהו עלמין   ן רָזָא עִלָּ
''ת וּבַרְזֶ''ל.  אבהן דכלא) וּמֵאִינּוּן נָפְקִין, זָהָ''ב וָכֶסֶ''ף וּנְחשֶֹׁ

דַמְיָין לוֹן. (דף כ''ד ע''א) וּתְחוֹת כָאן אַחֲרָנִין, דְּ ין מַתָּ  אִלֵּ

Exodus 6:3 
“ בְּאֵל שַׁדָּי; וּשְׁמִי יְהוהָ, לאֹ נוֹדַעְתִּי לָהֶם –יַעֲקֹב- יִצְחָק וְאֶל- אֶלאַבְרָהָם - וָאֵרָא, אֶל ” 
“I appeared to Abraham, to Isaac, and to Jacob, as God Almighty, but by my name 
YHVH I did not make myself known to them.” 
Psalms 32:2 
“ ן; וְאֵין בְּרוּחוֹ רְמִיָּהיְהוָה לוֹ עָוֹ לאֹ יַחְשֹׁב  – אַשְׁרֵי אָדָם .” 
“How blessed is the man to whom YHVH does not impute iniquity, And in whose spirit 
there is no deceit!” 
The Zohar tells us that there are many people who have blocked consciousness and 
don’t understand the world around them. When the Holy One Blessed be He, created 
the worlds, he created man in his own image and established a system to study the 
Torah and follow the ways of God.  
The body of Adam was drawn from the ‘dust’, which is Malchut of the Holy Temple 
below but this ‘dust’ was ‘corrected’ with the light of Binah. The Holy Temple was a 
point of connection for the four directions of South, North, East and West, and the four 
elements of Nature, Fire, Wind, Water, Earth (dust). 
The following DZ studies are on the four elements of nature and their different aspects. 
  

ה   .35 בֹּא רְאֵה, אֵ''שׁ רוּ''חַ וּמַיִ''ם וְעָפָ''ר אֵלֶּ
ה,  מַטָּ לְּ מַעְלָה וְשֶׁ לְּ ים שֶׁ רָשִׁ ָ הֵם הָרִאשׁוֹנִים וְהַשּׁ
ה הֵם  וְתַחְתּוֹנִים וְעֶלְיוֹנִים עוֹמְדִים עֲלֵיהֶם. וְאֵלֶּ

עָה, וְעוֹמְדִים    אַרְבָּ הָעוֹלָם,  צִדְדֵי  עָה  לְאַרְבָּ
וּמִזְרָ''ח   וְדָרוֹ''ם  צָפוֹ''ן  אֵלּוּ:  עָה  אַרְבָּ בְּ
ל הָעוֹלָם,   עָה צְדָדִים שֶׁ וּמַעֲרָ''ב. אֵלּוּ הֵם אַרְבָּ
צָפוֹ''ן,   לְצַד  אֵ''שׁ  אֵלּוּ.  עָה  אַרְבָּ בְּ וְעוֹמְדִים 

וּם רוּ''חַ לְצַד מִזְרָ''ח. מַיִ''ם לְצַד דָּ  רוֹ''ם. מִשּׁ
וְלַחִים.  קָרִים  מַיִם  וְיָבֵשׁ.  חַם  הוּא  רוֹם  הַדָּ שֶׁ
קְשׁוּרִים   אֵלּוּ  עָה  וְאַרְבָּ מַעֲרָ''ב.  לְצַד  עָפָ''ר 

  

ין  (כגונא דאלין) .35 א חֲזֵי. אֵ''ש רוּ''חַ וְמַיִ''ם וְעָפָ''ר, אִלֵּ תָּ
אִין   וְעִלָּ אִין  וְתַתָּ א,  וְתַתָּ א  לְעֵילָּ דִּ ין  רָשִׁ וְשָׁ קַדְמָאֵי  אִינּוּן 
סִטְרֵי  ע  לְאַרְבַּ ע,  אַרְבַּ אִינּוּן  ין  וְאִלֵּ ימִין.  קַיְּ עָלַיְיהוּ 

צָפוֹ'' ין:  אִלֵּ ע  אַרְבַּ בְּ ימִין  וְקַיְּ וּמִזְרָ''ח,  עָלְמָא,  וְדָרוֹ''ם,  ן, 
ימִין  וְקַיְּ עָלְמָא,  דְּ סִטְרִין  ע  אַרְבַּ אִינּוּן  ין  אִלֵּ וּמַעֲרָ''ב. 
מִזְרָ''ח.  לִסְטַר  רוּ''חַ  צָפוֹ''ן.  לִסְטַר  אֵ''ש  ין.  אִלֵּ ע  אַרְבַּ בְּ
גִין דְדָרוֹם חָם וְיָבֵשׁ מָיִם קָרִים  רוֹ''ם. בְּ מַיִ''ם לִסְטַר דָּ

ין וְלַחִים עָפָ  ע אִלֵּ אַרְבַּ ין, בְּ ע אִלֵּ ''ר לִסְטַר מַעֲרָ''ב. וְאַרְבַּ
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ים   עוֹשִׂ ה  וְאֵלֶּ אֶחָד,  ם  וְכֻלָּ אֵלּוּ,  עָה  אַרְבָּ בְּ
''ת   וּנְחֹשֶׁ וָכֶסֶ''ף  זָהָ''ב  הֵם  שֶׁ כוֹת,  מַתָּ ע  אַרְבַּ

ם אֶחָד. וּבַרְזֶ''ל. הֲ  ר, וְכֻלָּ נֵים עָשָׂ  רֵי הֵם שְׁ
אִינּוּן  כָאן, דְּ ע מַתָּ ין עַבְדֵי אַרְבַּ הוּ חַד, וְאִלֵּ קְטִירִין, וְכֻלְּ
הוּ   וְכֻלְּ רֵיסָר,  תְּ אִינּוּן  הָא  וּבַרְזֶ''ל  ''ת  וּנְחשֶֹׁ וָכֶסֶ''ף  זָהָ''ב 

 חַד. 
הִיא   .36 הָאֵשׁ  רְאֵה,  לְצַד בֹּא  מֹאל,  שְׂ בִּ

קֶף הַחֲמִימוּת, וְהַיֹּבֶשׁ  הֲרֵי הָאֵשׁ בּוֹ תֹּ צָפוֹן, שֶׁ
אֶחָד  וְנִמְזָגִים  לּוֹ,  שֶׁ הַהֵפֶךְ  וְצָפוֹן  חָזָק.  לּוֹ  שֶׁ
לְצַד   וְהוּא  לְיָמִין,  מַיִם  אֶחָד.  וְהוּא  אֶחָד  בְּ
הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ רוֹם,  דָּ

רָם זֶה  כְּ  [לְהַחֲזִירָם] לְחַבְּ מֶזֶג  ה  עוֹשֶׂ אֶחָד, 
מֶזֶג זֶה.   כְּ

  

הָא אֵשׁ,   .36 מָאלָא, לִסְטַר צָפוֹן, דְּ שְׂ א חֲזֵי, אֵשׁ הוּא בִּ תָּ
ילֵיהּ  יהּ, וְיָבִישׁוּ דִּ חֲמִימוּתָא בֵּ א דַּ (עיין בתיקונים  תּוּקְפָּ

וְאִתְמְזִיג  ס''א ע''א) ילֵיהּ הוּא,  דִּ הִפּוּכָא  בְּ וְצָפוֹן  יף.  קִּ תַּ
רוֹם. חַ  דָּ וְהוּא לִסְטַר  לִימִינָא,  מַיִם  וְאִיהוּ חַד.  חַד  בְּ ד 

רָא לְחַבְּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  חֲדָא,  (לאחזרא) וְקוּדְשָׁ כַּ לוֹן 
א.  א דָּ מִזְגָּ א כְּ א דָּ  עָבִיד מִזְגָּ

Fire, Wind, Water, and earth are the first and roots of everything above and below.  
The Book of Formation, Sefer Yetzirah, which is the root of Kabbalah, written by 
Abraham the patriarch, reveals the four elements. Like the YHVH name  
Fire – YH יה – North, Shuruk, Left column, Gevurah, Gabriel 
Wind – H ה – East, Chirik, Central column, Tiferet, Nuriel 
Because Chokmah and Binah are in unification to deliver light to the lower world, Fire 
and Wind come together. Binah as the wind helps the fire to grow and transform into 
the heat of the water to manifest the earth in Malchut. 
Water – V ו – South, Cholam, Right column, Chessed, Michael 
Earth – H ה – West, Malchut that receives Fire, Wind and Water, Raphael  
When the four elements unified in Malchut they create the metals of Gold, Silver, 
Copper, and Iron. 
Fire – Gold 
Water – Silver 
Fire + water + Wind + Earth together bring Gold, Silver, and Copper. 
All the above bring Iron and below the iron other similar metals.  

וְיָבֵשׁ.   .37 חַם  הָאֵשׁ  וְלַח,  קַר  הוּא  פוֹן  הַצָּ
ה רוֹם  דָּ רוֹם.  דָּ לְצַד  וְיָבֵשׁ. הֶחֱלִיפָם  חַד  וּא 

מוֹזֵג  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ וְלַחִים.  קָרִים  יִם  הַמַּ
וְנִכְנָסִים  רוֹם  מִדָּ מַיִם  יוֹּצְאִים  שֶׁ אֶחָד,  כְּ אוֹתָם 
פוֹן,   פוֹן שׁוֹפְעִים מַיִם. יוֹצֵא אֵשׁ מִצָּ פוֹן, וּמִצָּ לַצָּ

קֶ  תֹּ יוֹצֵא  רוֹם  וּמִדָּ רוֹם,  הַדָּ תֹקֶף  בְּ ף  וְנִכְנָס 
רוּךְ הוּא   דוֹשׁ בָּ הַקָּ וּם שֶׁ הַחֲמִימוּת לָעוֹלָם, מִשּׁ
לַחֲבֵרוֹ  מַלְוֶה  וְאֶחָד  אֶחָד  וְכָל  מִזֶּה,  זֶה  לוֹוֶה 
דֵי   כְּ וּמִזְרָח,  רוּחַ  זֶה  מוֹ  כְּ לוֹ.  רָאוּי  כָּ לּוֹ  ֶ מִשּׁ
זֶה   בָּ זֶה  וְנִכְלָלִים  לַחֲבֵרוֹ,  אֶחָד  ל  כָּ יַּלְוֶה  שֶׁ

אֶחָ  ר כְּ  ד. לְהִתְחַבֵּ

  

לוֹן  .37 אַחְלַף  וְיָבֵשׁ.  חַם  א  ָ אֶשּׁ וְלַח,  קַר  אִיהוּ  צָפוֹן 
רוֹם, אִיהוּ חַם וְיָבֵשׁ. מַיִם קָרִים וְלַחִים.  רוֹם. דָּ לִסְטַר דָּ
רוֹם,   א מִדָּ נַפְקֵי מַיָּ חַד דְּ רִיךְ הוּא מָזִיג לוֹן כְּ א בְּ וְקוּדְשָׁ

נַגְדֵּ  פוֹן  גוֹ צָפוֹן. וּמִצָּ פוֹן,  וְעָאלִין בְּ א מִצָּ ָ א. נָפִיק אֶשּׁ י מַיָּ
א  תּוּקְפָּ נָפִיק  רוֹם  וּמִדָּ דָרוֹם,  דְּ תּוּקְפָא  בְּ וְעָאל 
אוֹזִיף  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ גִין  בְּ לְעָלְמָא.  חֲמִימוּתָא  דַּ
דְקָא   ילֵיהּ כַּ דָא, וְכָל חַד וְחַד אוֹזִיף לְחַבְרֵיהּ מִדִּ א בְּ דָּ

גַ  כְּ לֵיהּ.  חַד  חֲזֵי  ל  כָּ יוֹזִיף  דְּ גִין  בְּ וּמִזְרָח,  רוּחַ  א  דָּ וְונָא 
חַד.  רָא כְּ דָא, לְאִתְחַבְּ א בְּ לִיל דָּ  לְחַבְרֵיהּ, וְאִתְכְּ

ד זֶה, וְהֵם   .38 ד זֶה, מַיִם מִצַּ בֹּא רְאֵה, אֵשׁ מִצַּ
נֵי   ינֵיהֶם וְאוֹחֶזֶת אֶת שְׁ מַחֲלקֶֹת. נִכְנֶסֶת רוּחַ בֵּ

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  דָדִים.  א) הַצְּ וְרוּחַ   (בראשית 
  

א חֲזֵ  .38 א. וְאִינּוּן תָּ טְרָא דָּ א, מַיִם מִסִּ טְרָא דָּ א מִסִּ ָ י, אֶשּׁ
ינַיְיהוּ, וְאָחִיד לִתְרֵין סִטְרִין. הֲדָא   מַחֲלוֹקֶת. עָאל רוּחַ בֵּ

יב, כְתִּ דִּ א') הוּא  עַל  (בראשית  מְרַחֶפֶת  אֱלהִים  וְרוּחַ 
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אֵשׁ  הֲרֵי  שֶׁ יִם,  הַמָּ נֵי  פְּ עַל  מְרַחֶפֶת  אֱלהִֹים 
צַד זֶה, וּמַיִם ע נֵי  עוֹמֶדֶת לְמַעְלָה בְּ וֹמְדִים עַל פְּ

נֵי   שְׁ אֶת  וְאוֹחֶזֶת  ינֵיהֶם  בֵּ נִכְנֶסֶת  רוּחַ  הָאָרֶץ. 
יִם   הַמַּ הֶעָפָר,  מַחֲלקֶֹת.  וּמַפְרִידָה  דָדִים  הַצְּ
ם   לָּ מִכֻּ לֶת  וּמְקַבֶּ וְאֵשׁ,  וְרוּחַ  עָלָיו,  עוֹמְדִים 

עוֹמְדִים עָלָיו. ה שֶׁ ת אֵלֶּ לשֶֹׁ ל שְׁ כּחַֹ שֶׁ  בַּ

א סִטְרָא דָּ א בְּ א קָאִים לְעֵילָּ ָ הָא אֶשּׁ יִם. דְּ נִי הַמָּ . וּמַיִם פְּ
ינַיְיהוּ, וְאָחִיד לִתְרֵין  י אֲרְעָא. רוּחָא אָעִיל בֵּ קַיְימֵי עַל אַפֵּ
ימֵי עָלֵיהּ וְרוּחָא  א קַיְּ סִטְרִין, וְאַפְרִישׁ מַחֲלוֹקֶת. עָפָר, מַיָּ
ימֵי   קַיְּ ין דְּ תְלָתָא אִלֵּ חֵילָא דִּ הוּ, בְּ לְּ לָא מִכֻּ א וּמְקַבְּ ָ וְאֶשּׁ

 עָלָהּ.
The Zohar reveals different spiritual aspects of the four elements. It would be 
incomprehensible to translate this and the following Zohar text but I will bring from 
other studies of the Zohar related to Fire, Water, Air, Earth. 
Before the creation of the dry land the world was only water as we read in genesis 1:2, 
the water existed before God started with the process of Creation. Water is the aspect 
of Chessed and like our body, the world is about 70% water.  
God started creating the world with the word “וַיּאֹמֶר” “And (God) said” (Genesis 1:3). 
The first two letters וי VY, represents the male aspect of the Light, YHVH, that brings 
down the Light force. The following three letters are אמר, which the root for “say” and 
also initials for אש מים רוח, “Fire”, “Water”” and “Air”.  
The most important body part that is strongly related to the four elements is the 
mouth. We can build or destroy worlds with the power of the mouth. The heat of the 
AIR/ vapor coming out of the mouth is FIRE and the moisture is WATER. The aspect 
of earth exists in the water. When we boil water or let it stand for a while we see the 
‘solids’/EARTH that is in the water. 
The mouth is the aspect of Malchut and it creates and brings out the four elements. 
The inner ‘fire’ of the body is very important for the balance of the energies in the body. 
If the level of fire, temperature, is not as it should all the elements in the body are 
‘fighting’ each other and this is a state of illness. 

וְלַח,  .39 חַם  מִזְרָח  וּמִזְרָח.  רוּחַ  רְאֵה.  בֹּא 
חַם וְלַח הִיא,   [קַר וְיָבֵשׁ. הַצַּד שֶׁהוּא יָבֵשׁ] רוּחַ 

חַם  אֵשׁ  הֲרֵי  שֶׁ דָדִים,  הַצְּ נֵי  שְׁ אֶת  אוֹחֵז  וְלָכֵן 
וְלַח.  חַם  הוּא  רוּחַ  וְלַחִים.  קָרִים  וּמַיִם  וְיָבֵשׁ, 
לַח   הוּא  שֶׁ ד  הַצַּ אֵשׁ.  בָּ אָחוּז  חַם  הוּא  שֶׁ ד  הַצַּ

הַ  יֵשׁ  זֶה  וְעַל  יִם.  מַּ בַּ ינֵיהֶם, אָחוּז  בֵּ מָה  סְכָּ
ל אֵשׁ וּמַיִם.  וּמַפְרִיד מַחֲלקֶֹת שֶׁ

  

א חֲזֵי, רוּחַ וּמִזְרָח. מִזְרָח, חַם וְלַח, רוּחַ, .39 (קר ויבש  תָּ
אָחִיד   סטרא דאיהו יבישא) ךְ,  כַּ וּבְגִינִי  אִיהוּ,  וְלַח  חַם 

הָא אֵשׁ חַם וְיָבֵשׁ, וּמַיִם   קָרִים וְלַחִים, לִתְרֵין סִטְרִין, דְּ
א.   ָ אֶשּׁ בְּ אָחִיד  אִיהוּ חַם,  דְּ סִטְרָא  וְלַח,  אִיהוּ חַם  רוּחַ 
ים   אַסְכִּ א  דָּ וְעַל  א.  מַיָּ בְּ אָחִיד  לַח,  אִיהוּ  דְּ סִטְרָא 

א.  א וּמַיָּ אֶשָׁ ינַיְיהוּ, וְאַפְרִישׁ מַחֲלוֹקֶת דְּ  בֵּ
ל   .40 עָלָיו אֶת עָפָר הוּא קַר וְיָבֵשׁ, וְלָכֵן מְקַבֵּ

ל   וּמְקַבֵּ יהֶם,  מַעֲשֵׂ בּוֹ  ים  עוֹשִׂ ם  וְכֻלָּ ם,  לָּ כֻּ
וּם  מִשּׁ לָעוֹלָם,  מָזוֹן  כֹחָם  בְּ לְהוֹצִיא  ם  לָּ מִכֻּ
וְצַד   וְיָבֵשׁ,  קַר  הוּא  שֶׁ הֶעָפָר  נֶאֱחָז  עֲרָב  מַּ בַּ שֶׁ
הֲרֵי  הוּא קַר וְלַח, שֶׁ פוֹן שֶׁ צָּ בַּ הוּא קַר אָחוּז  שֶׁ

קֹ עֲרָב קֹר נֶאֱחָז בְּ מַּ ךְ צָפוֹן נֶאֱחָז בַּ וּם כָּ ר. מִשּׁ
אוֹתוֹ הַיֹּבֶשׁ  הוּא חַם וְיָבֵשׁ, בְּ רוֹם שֶׁ צַד זֶה. דָּ בְּ
צַד אַחֵר,  עֲרָב בְּ ל הַמַּ לּוֹ אוֹחֵז אֶת הַיֹּבֶשׁ שֶׁ שֶׁ

נֵי צְדָדִים.  שְׁ  וְנֶאֱחָז מַעֲרָב בִּ

  

ל  .40 א מְקַבֵּ הוּ,   עָפָר אִיהוּ קַר וְיָבֵשׁ, וְעַל דָּ לְּ עָלֵיהּ כֻּ
הוּ,  לְּ מִכֻּ לָא  וּמְקַבְּ יְיהוּ,  עֲבִידְתַּ יהּ  בֵּ עַבְדֵי  הוּ  וְכֻלְּ
בְמַעֲרָב   דְּ גִין  בְּ לְעָלְמָא.  מְזוֹנָא  חֵילֵיהוֹן  בְּ קָא  לְאַפָּ
אִיהוּ קַר,  אִיהוּ קַר וְיָבֵשׁ. וְסִטְרָא דְּ אִתְאֲחִיד עַפְרָא, דְּ

קַר אִיהוּ  דְּ פוֹן  צָּ בַּ אִתְאֲחִיד    אָחִיד  קְרִירָא  הָא  דְּ וְלַח, 
א.   סִטְרָא דָּ עֲרָב בְּ מַּ ךְ צָפוֹן אִתְאֲחִיד בַּ גִין כָּ קְרִירָא. בְּ בִּ
ילֵיהּ, אָחִיד   הַהוּא יְבֵישׁוּתָא דִּ אִיהוּ חַם וְיָבֵשׁ, בְּ רוֹם דְּ דָּ
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מַעֲרָב  וְאִתְאֲחִיד  אָחֳרָא,  סִטְרָא  בְּ מַעֲרָב  דְּ לִיבֵשׁוּתָא 
תְרֵין  סִטְרִין.  בִּ

Water – Brain – body – The brain controls all body functions and water is its ‘power’ 
source. Without a good and pure supply of water, the brain goes out of balance. 
Prayers enhance the balance of water in the brain and help it connect and channel 
spiritually. It’s good to start the day with good warm water (I squeeze a little bit fresh 
lemon הדר) to include before the morning prayer the aspect of Fire and Chessed in the 
body. Any intake of an impure source before morning prayer would raise some negative 
elements and we should avoid it. The spiritual connection in the morning brings 
Chassadim and positive aspect to all of our actions, including helping the body to 
process and draw positive energy from the food. 
Those who don’t pray would benefit greatly from Zohar 
scanning/reading/study/listening of the Daily Zohar and or from the Unity Zohar 
(check the free app for your phone) 
The Pineal gland in the brain is sensitive to chemicals found in water (mostly in 
common soft drinks and highly processed food). This gland is the aspect of the ‘third 
eye’ and can help guide us in life like an excellent spiritual GPS. 
Fire – Heart – It is the ‘nuclear reactor’ of the body that never stops. The brain 
commands and regulates it and that is why it is second on this list. 
Air – Lungs – It’s the cooling system of the heart. The lungs are like two wings ‘hovering’ 
over the heart and cool it as needed. When the heart runs faster, the ‘Fire’ grows and 
requires proper cooling. Without that the heart could fail and lose its proper functions. 
Proper breathing of fresh air helps a lot in the quality of cooling and all functions of 
the body. If you live in a crowded city, take opportunities when the air is clear (after 
rain, early morning before the pollution increase and rise from the street and 
sidewalks) and spend few minutes to take it pure air with deep and controlled 
breathing. Go out of the city to where you can have good air to breathe. Stop smoking. 
Earth – Every cell in the body has the aspect of the four elements. The Fire and Air are 
delivered through the blood circulation. Body temperature should be maintained to 
keep the body in physical health. Any change in the body temperature cause imbalance 
and disturbance among the four elements. 

נֶאֱחָ  .41 חֲמִימוּת  וְכֵן  הֲרֵי  שֶׁ זְרָח,  מִּ בַּ רוֹם  דָּ ז 
זְרָח. וּמִזְרָח נֶאֱחָז  חֲמִימוּת הַמִּ רוֹם נֶאֱחֶזֶת בַּ הַדָּ
פוֹן.  הַצָּ לַחוּת  בְּ נֶאֱחֶזֶת  לַחוּתוֹ  הֲרֵי  שֶׁ פוֹן,  צָּ בַּ
מִזְרָחִי''ת  מִזְרָחִי''ת.  רוֹמִי''ת  דְּ נִמְצָא  ו  עַכְשָׁ

מַעֲרָבִ  צְפוֹנִי''ת  מַעֲרָבִי''ת  צְפוֹנִי''ת.  י''ת. 
ל   לְשֵׁ תַּ זֶה לְהִשְׁ לוּלִים זֶה בָּ ם כְּ רוֹמִי''ת. וְכֻלָּ דְּ

אֶחָד.   אֶחָד בְּ

  

חֲמִימוּתָא   .41 הָא  דְּ מִזְרָח,  בְּ רוֹם  דָּ אִתְאֲחִיד  וְכֵן 
וּמִזְרָח   מִזְרָח.  דְּ חֲמִימוּתָא  בַּ יהּ  בֵּ אִתְאֲחִיד  דָרוֹם,  דְּ

הָא לָ  פוֹן דְּ צָּ לָחוּתָא  אִתְאֲחִיד בַּ ילֵיהּ אִתְאֲחִיד בְּ חוּתָא דִּ
מִזְרָחִי''ת  מִזְרָחִי''ת.  רוֹמִי''ת  דְּ כַח  תְּ אִשְׁ א  תָּ ְ הַשּׁ צָפוֹן.  דְּ
הוּ   וְכֻלְּ רוֹמִי''ת  דְּ מַעֲרָבִי''ת  מַעֲרָבִי''ת.  צְפוֹנִי''ת. צְפוֹנִי''ת 

חַד.  לָא חַד בְּ לְשְׁ תַּ דָא, לְאִשְׁ א בְּ לִילָן דָּ  כְּ
קֶף   .42 תֹּ ד  צַּ מִּ שֶׁ זָהָב,  ה  עוֹשֶׂ צָפוֹן  כֵן  מוֹ  כְּ

תוּב כָּ שֶׁ וְהַיְנוּ  זָהָב,  ה  נַעֲשֶׂ (איוב   הָאֵשׁ 
עָפָר  לז) בֶּ אָחוּז  אֵשׁ  שֶׁ יאֱֶתֶה.  זָהָב  פוֹן  מִצָּ

תוּב כָּ שֶׁ וְהַיְנוּ  זָהָב,  ה  כח) וְנַעֲשֶׂ וְעַפְרוֹת  (שם 
רוּבִים זָ  נַיִם כְּ  הָב. זָהָב לוֹ. וְסוֹד זֶה שְׁ

  

א   .42 תּוּקְפָּ מִסְטְרָא דְּ הֲבָא. דְּ א, צָפוֹן עָבִיד דַּ גַוְונָא דָּ כְּ
יב,  כְתִּ דִּ וְהַיְינוּ  הֲבָא.  דַּ אִתְעָבִיד  א,  ָ אֶשּׁ (איוב  דְּ

עָפָר,   ל''ז) בֶּ אִתְאֲחִיד  אֵשׁ  דְּ יֶאֱתֶה.  זָהָב  פוֹן  מִצָּ
יב, כְתִּ דִּ וְהַיְינוּ  הֲבָא.  דַּ כ''ח) וְאִתְעָבִיד  וְעַפְרוֹת   (איוב 

רוּבִים זָהָב. נַיִם כְּ א, שְׁ  זָהָב לוֹ. וְרָזָא דָּ
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Everything consumed by the body passes through the stomach and liver to remove 
negative elements from the food. The liver supplies fresh and pure blood to re-energize 
the heart. To balance the functions of the liver we need to drink from a good source of 
water and good food. 
GMO food has altered DNA, which makes it unnatural and elements that are not part 
of the original creation. The digestive system doesn’t fully recognize GMO food and 
would have difficulties processing it. The DNA of the GMO is not included in the 
processing ‘program’ God ‘installed’ in the stomach and Liver. The danger is that the 
liver would reject some elements of the GMO as toxins that would affect the body 
sooner or later. 
The GMO invention came to make greater profits to producers and that comes from 
greed, which is negative. Bad seed produces a negative outcome. All types of food 
‘treatments’ with chemicals, radiation, ‘coating’ etc. go against the natural process. It’s 
very hard nowadays to find a rotten apple in the store because of the heavy treatments 
apples and other fruits go through. Some of the apples served in stores, especially in 
the US are many months old because of the preservation process. This kind of bad 
apple won’t spoil the bunch. 
I’m expanding the view on food because it is the source of health and balance in the 
body. If the body if not fed with balanced food in balance, then the imbalance causes 
different levels of unstable organs and illnesses. The body will be dependent on the 
local pharmacy for chemicals to balance the body. Many of us know people who take 
pills every day and half of those pills are taken just to counter the side effects of the 
other pills. 
We need to have spiritual and mental balance by serving the soul with sleep, 
meditation, and prayers but we’ll keep this study for different lessons. Studying the 
Daily Zohar is an important part of this balance.  
Our food is in four categories based on the four elements. 
Fire – Wheat, fruit and vegetables that depend on the sun to grow and ripe. 
Air – Food that grows on the surface of the earth, like mushrooms and similar 
Water – All types of squash and similar 
Earth – Potatoes and all root vegetables.  
We better eat from all types of naturally grown food to balance the body for strength 
and health. Each body has its own type so balanced food is individual. That is why 
some can eat a lot of wheat products (carbs) and stay slim and healthy while others 
may get fat immediately. The bottom line is to listen to the body. It’s better to stay 
hungry than to eat something that is not good for the body. 
To add the energy of life in our body, we should eat ‘live’ food, meaning food from a 
natural source without or with minimal processing. Animal flesh has an aspect of 
death because of the killing process (sorry meat lovers). Kosher slaughtering is a 
merciful process because it releases and elevates the soul that was incarnated in the 
animal. I still recommend eating less meat than fresh fruits, vegetables, and grains. 
Maimonides, who was a great sage, physician, and philosopher, said that the food we 
eat is our healer and with good food, we won’t need the help of medicine. As a rule, he 
recommends to eat only when hungry and drink when thirsty because we cannot 
distinguish between real hunger that is caused by the drop of sugar level in the blood 
and desires for food caused by the sight or smell of it. Eating because of boredom or 
seeking temporary comfort should be avoided. 
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Maimonides also said that we should not hold from going to the bathroom because we 
need to vacant the waste from the body as soon as possible to avoid the absorption of 
toxins in the intestines. 
The Kosher laws are made to balance the body on the physical and spiritual levels. 
Proper blessings of the food cleanse and balance the energy of the consumed food. 
Most of the recommendations above are not easy but we should set goals to achieve a 
state of control over our eating and drinking in balance.  

לַחוּת  .43 בְּ וּקְרִירוּת  עָפָר,  בֶּ נֶאֱחָזִים  מַיִם 
נֵי  שְׁ בִּ נֶאֱחָז  עָפָר  הֲרֵי  עֵת  כָּ כֶסֶף,  ה  עוֹשֶׂ
רוּחַ  ינֵיהֶם.  בֵּ ן  וְנִתָּ סֶף,  וּבַכֶּ זָּהָב  בַּ צְדָדִים, 

יִם הַמַּ אֶת  וְאוֹחֶזֶתאוֹחֶזֶת  בְּמַה   ,  [תְּמִיהָה, 
וְעָפָר   רוּחַ  כֵּן,  שֶׁאִם  וְיָבֵשׁ,  קַר  רוּחַ  שֶּׁאָמַר 
חַם   רוּחַ  כִּי  אוֹמְרִים  יֵשׁ  אֲבָל  בְּטִבְעָם,  שָׁוִים 
לִשְׁנֵי   הָרוּחַ  שֶׁאוֹחֵז  לוֹמַר  נוּכַל  כֵּן  וְאִם  וְלַח, 

הַצַּ   -צְדָדִים   וְלַח.  חַם  וְרוּחַ  וְיָבֵשׁ,  חַם  ד  אֵשׁ 
שֶׁהוּא חַם אוֹחֵז בְּאֵשׁ, וְהַצַּד שֶׁהוּא לַח אוֹחֵז  
עָפָר   וּמַיִם.  אֵשׁ  שֶׁל  מַחֲ�קֶת  וּמַפְרִיד  בְּמַיִם, 
הוּא קַר וְיָבֵשׁ, וּמַיִם קָרִים וְלַחִים, וְהַצַּד הַקַּר  
מְקַבֵּל   שֶׁעָפָר  נִמְצָא  הַקַּר.  בַּצַּד  בֶּעָפָר  אוֹחֵז 

מִשּׁוּ כֻּלָּם,  הַצְּדָדִים,  עָלָיו  לִשְׁנֵי  אָחוּז  כָּ�  ם 
וְלַח. ע''כ] אֶת  שֶׁהֲרֵי אֵשׁ חַם וְיָבֵשׁ, מַיִם קַר 

עֵין  הוּא  שֶׁ אֶחָד,  כְּ נַיִם  שְׁ וּמוֹצִיאָה  הָאֵשׁ, 
לְבַדּוֹ   הוּא  שֶׁ כְּ אָמַרְנוּ,  שֶׁ וְעָפָר  קָלָל.  ת  נְחֹשֶׁ

יוֹצֵא   לּוֹ,  שֶׁ וְהַקֹּר  יֹּבֶשׁ  וְסִימָנְךָ  בַּ רְזֶל,  בַּ
רְזֶל וְגוֹ'.  (קהלת י) -  אִם קֵהָה הַבַּ

  

עָבִיד  .43 לָחוּתָא  בְּ וּקְרִירוּתָא  עָפָר,  בֶּ אִתְאֲחִיד  מַיִם 
הָב  זָּ בַּ סִטְרִין,  תְרֵין  בִּ אִתְאֲחִיד  עָפָר  א הָא  תָּ הַשְׁ סֶף,  כֶּ

אָחִיד   רוּחָא  ינַיְיהוּ.  בֵּ וְאִתְיְיהִיב  סֶף,  לְמַיִם, וּבַכֶּ
(הגהה תמיהה במה דאמר רוח קר ויבש שאם  וְאָחִיד

כן עפר ורוח שוים בטבעם אבל יש אומרים כי רוח חם  
ואם כן נוכל לומר דאחיד   (עמ''ש בתיקונים ל''ה ב') ולח

סטרא   ולח  חם  ורוח  ויבש  חם  אש  סטרין  לתרין  רוח 
במיא   אחיד  לח  דאיהו  וסטרא  באש  אחיד  חם  דאיהו 

אשא ומיא. עפר איהו קר ויבש ומים  ואפריש מחלוקת ד
דקר   בסטרא  בעפר  אחיד  דקר  וסטרא  ולחים  קרים 
אשתכח דעפר מקבל עליה כלהו בגין כך אחיד לתרין  

ולח ע''כ) ויבש מים קר  כ''ד   סטרין דהא אש חם  (דף 
אִיהוּ  ע''ב) חַד, דְּ רֵין כְּ יק תְּ עֵין  (יחזקאל א') לְאֵשׁ, וְאַפִּ

ת קָלָל. וְעָפָר   יבִישׁוּ  נְחשֶֹׁ לְחוֹדוֹי, בִּ ד אִיהוּ בִּ קַאמְרָן, כַּ דְּ
וְסִימָנִיךְ, רְזֶל,  בַּ נָפִיק  ילֵיהּ,  דִּ י') וּקְרִירוּ  אִם   (קהלת 

רְזֶל וְגוֹ'  קֵהָה הַבַּ
בּוֹ   .44 ים  עוֹשִׂ ם  וְכֻלָּ ם,  כֻלָּ בְּ נֶאֱחָז  זֶה  וְעָפָר 

לאֹ עָפָר אֵין זָהָ  הֶם. בֹּא רְאֵה, בְּ לָּ צּוּרָה שֶׁ ב  כַּ
מַלְוֶה   וְאֶחָד  אֶחָד  ל  כָּ הֲרֵי  שֶׁ ת,  וּנְחֹשֶׁ וְכֶסֶף 
זהֶ. וְהֶעָפָר נֶאֱחָז  ר זֶה בָּ ֵ לּוֹ לְהִתְקַשּׁ ֶ לַחֲבֵרוֹ מִשּׁ
נֵי צְדָדִים אוֹחֲזִים אוֹתוֹ, אֵשׁ  ְ שּׁ וּם שֶׁ ם, מִשּׁ כֻלָּ בְּ
ה  אֵלֶּ נֵי  שְׁ בִיל  שְׁ בִּ לוֹ  נִקְרֶבֶת  וְרוּחַ  וּמַיִם. 

ה בּוֹ  ה. וְעוֹשֶׂ   מַעֲשֶׂ

  

יהּ  .44 בֵּ עַבְדִין  הוּ  וְכֻלְּ הוּ,  כֻלְּ בְּ אִתְאֲחִיד  עָפָר,  וְהַאי 
וָכָסֶף   זָהָב  לֵית  עָפָר,  לָא  בְּ חֲזֵי,  א  תָּ לְהוֹן.  דִּ גַוְונָא  כְּ
ילֵיהּ,  מִדִּ לְחַבְרֵיהּ  אוֹזִיף  וְחַד  חַד  ל  כָּ הָא  דְּ ת,  וּנְחשֶֹׁ

וְאִתְאֲחִ  דָא.  בְּ א  דָּ רָא  ְ גִין לְאִתְקַשּׁ בְּ הוּ,  כֻלְּ בְּ עָפָר  יד 
א. וְרוּחָא אִתְקְרִיב   א וּמַיָּ ָ תְרֵין סִטְרִין אֲחִידָן לֵיהּ, אֶשּׁ דִּ

א.  יהּ עֲבִידְתָּ רֵין וְעָבִיד בֵּ ין תְּ גִין אִלֵּ יהּ, בְּ  בֵּ
We discussed previously the aspects of the four elements in the physical world. Now 
we will have a short study about attributes of people according to the four elements. 
There’s a connection between the attributes of the elements to the people in that 
category. The Ramak, a kabbalist from the time of the holy Ari, explains that fire is 
warm and dry, Air/wind is warm and moist, water is moist and cold and earth is cold 
and dry. They are connected to each other with shared attribute. 
The Holy Ari, reveals that the four elements have sub-elements. The fire has fire of fire, 
air of fire, water of fire and earth of fire and so on in the other elements, 16 in total.  
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The description below on different Zodiac signs is general. The hand type guide is for 
quickly recognizing people to be able to communicate with them without creating 
conflicts. 
Fire Signs: Aries, Leo, Sagittarius. People with lots of fire in their chart are very active 
and involved and “can do” all kinds of things. Those with little fire can’t get started and 
may need someone to light a fire under them. 
Fire hand type: Oblong/rectangle palm and shorter (than palm length) fingers 
(Shorter/long fingers means relative to palm length) 
Air Signs: Gemini, Libra, Aquarius. People with lots of air are analytical; they are able 
to resolve and draw conclusions. Those with little air have trouble with abstractions 
and ideas — getting the “big picture.” 
Air hand type: Square palm, longer fingers 
Water Signs: Cancer, Scorpio, Pisces. People with lots of water are very feeling and 
“sense”-active. Those with little water can’t get a feel for things; they run cool. 
Water hand type: oblong/rectangle palm, long fingers 
Earth Signs: Taurus, Virgo, Capricorn. People with lots of earth are very practical. They 
can see how to do and use things. Those with little earth can’t be objective, aren’t 
grounded or practical. 
Earth hand type: square palm, short fingers 

ה   .45 עוֹשֶׂ ם,  עִמָּ עָפָר  ר  תְחַבֵּ מִּ שֶׁ כְּ שֶׁ נִמְצָא 
זָּהָב   מוֹ שֶׁ הֶם, כְּ לָּ מוֹ שֶׁ וּמוֹלִיד עֲפָרוֹת אֲחֵרִים כְּ
זָהָב  מוֹ  כְּ הִיא  שֶׁ ה,  יְרֻקָּ סֹלֶת  פְּ עֲפַר  מוֹלִיד 

מוֹ  כְּ שׁ.  וּכְמוֹ  מַמָּ עֹפֶרֶת,  מּוֹלִיד  שֶׁ סֶף  כֶּ שֶׁ  
ת   הוּא נְחֹשֶׁ דִיל שֶׁ ת הָעֶלְיוֹנָה מוֹלִידָה בְּ חֹשֶׁ נְּ שֶׁ
וְסִימָנְךָ   רְזֶל,  בַּ מוֹלִיד  רְזֶל  בַּ שֶׁ מוֹ  כְּ ה.  קְטַנָּ

בַרְזֶל יָחַד. (משלי כז) - רְזֶל בְּ  בַּ

  

עַפְרָא   .45 ר  אִתְחַבַּ כַד  דְּ כַח,  תְּ עָבִיד אִשְׁ הֲדַיְיהוּ,  בַּ
זָהָב,  דְּ גַוְונָא  כְּ לְהוֹן.  דִּ גַוְונָא  כְּ אַחֲרָנִין,  עַפְרָא  וְאוֹלִיד 

עַפְרָא ע''ב) אוֹלִיד  אִיהוּ   (רל''ו  דְּ יְרוֹקָא,  סוּסְפִיתָא 
עוֹפֶרֶת.  אוֹלִיד  כֶסֶף,  דְּ גַוְונָא  כְּ שׁ.  מַמָּ דַהֲבָא  דְּ גַוְונָא  כְּ

גַוְונָא   ת  כְּ אִיהוּ נְחשֶֹׁ אָה, אוֹלִיד קְסִיטְרָא דְּ ת עִילָּ נְחשֶֹׁ דִּ
וְסִימָנִךְ  רְזֶל,  בַּ אוֹלִיד  בַרְזֶל,  דְּ גַוְונָא  כְּ (משלי   זוּטָא. 

בַרְזֶל יָחַד. כ''ז) רְזֶל בְּ  בַּ
When earth element combines with fire, water and air, it produced gold, silver and 
copper. From that process also come other similar metals. Gold brought a gold waste 
that is green like gold. Silver brought lead. Copper brought tin, also called small 
copper. Iron brought another type of iron as it says in Proverbs 27:17 
“ רֵעֵהוּ-וְאִישׁ, יַחַד פְּנֵי בַּרְזֶל בְּבַרְזֶל יחַָד;  ” 
“Iron like iron together, So one man together with his friend.” 

ם  .46 לָּ כֻּ וְעָפָר,  מַיִם  רוּחַ  אֵשׁ  רְאֵה,  בֹּא 
הֶם   בָּ וְאֵין  זֶה,  בָּ זֶה  וּקְשׁוּרִים  זֶה  בָּ זֶה  אֲחוּזִים 

הוּא   שֶׁ כְּ הַזֶּה,  וְהֶעָפָר  רוּד.  ךְ,  פֵּ כָּ אַחַר  מוֹלִיד 
מוֹ   אוֹתָם עֶלְיוֹנִים, כְּ זֶה כְּ רִים זֶה בָּ ְ לאֹ מִתְקַשּׁ

נֶּאֱמַר  ב) שֶׁ וְהָיָה   (בראשית  רֵד  יִפָּ ם  ָ וּמִשּׁ
רוּד. ה הָיָה פֵּ אֵלֶּ ים, בְּ עָה רָאשִׁ  לְאַרְבָּ

  

א   .46 הוּ אֲחִידָן דָּ לְּ א חֲזֵי, אֵשׁ רוּחַ מַיִם וְעָפָר, כֻּ דָא,  תָּ בְּ
א,   דָּ וְעָפָר  רוּדָא.  פִּ הוּ  בְּ הֲוֵי  וְלָא  דָא.  בְּ א  דָּ רָן  ְ וְאִתְקַשּׁ
אִינּוּן  דָא בְּ א בְּ רָן דָּ ְ ד אִיהוּ אוֹלִיד לְבָתַר, לָא מִתְקַשּׁ כַּ

אָמֵר, אַתְּ  דְּ מָה  כְּ אֵי,  ב') עִלָּ רֵד  (בראשית  יִפָּ ם  ָ וּמִשּׁ
י אִלֵּ ים, בְּ עָה רָאשִׁ רוּדָא.וְהָיָה לְאַרְבָּ  ן הֲוֵי פִּ

The four elements connected to each other without separation. The gold, silver, and 
copper that came out of them inherit the same relation but not what comes out of them 
like the gold waste, lead, tin, and iron 
Download (PDF, 149KB) 
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כֹּחַ   .47 בַּ הא מוֹלִיד  שֶׁ הֲרֵי הֶעָפָר, כְּ וּם שֶׁ מִשּׁ
עָה   ת הָעֶלְיוֹנִים, מוֹצִיא אַרְבָּ לשֶֹׁ ל שְׁ נְהָרוֹת  שֶׁ

מָקוֹם   בְּ וְהֵם  יְקָרוֹת,  אֲבָנִים  נִמְצָאוֹת  ם  ָ שּׁ שֶׁ
הַֹם.  הַשּׁ וְאֶבֶן  דלַֹח  הַבְּ ם  שָׁ תוּב  כָּ שֶׁ אֶחָד, 
וְהֵן   רֵה,  ְ עֶשּׂ ים  תֵּ שְׁ הֵן  יְקָרוֹת  אֲבָנִים  וְאוֹתָן 
ר   עָשָׂ נֵים  שְׁ נֶגֶד  כְּ הָעוֹלָם  צִדְדֵי  עָה  לְאַרְבָּ

תוּב כָּ שֶׁ בָטִים,  וְהָאֲבָנִים  כח)(שמות   שְׁ
רֵה  ים עֶשְׂ תֵּ שְׁ רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ מוֹת  הְייֶןָ◌ עַל שְׁ תִּ
הֵם  שֶׁ לוּ  הַלָּ קָר  הַבָּ ר  עָשָׂ נֵים  וּשְׁ מוֹתָם.  שְׁ עַל 

חַת הַיָּם.  תַּ

  

תְלַת   .47 דִּ חֵילָא  בְּ אוֹלִיד  אִיהוּ  ד  כַּ עָפָר,  הָא  דְּ גִין  בְּ
עָה נַהֲרִין, דְּ  יק אַרְבְּ אֵי, אַפִּ חֵי אַבְנֵי יְקָר, עִלָּ כְּ תַּ ן מִשְׁ תַמָּ

הַֹם.  הַשּׁ וְאֶבֶן  דלַֹח  הַבְּ ם  שָׁ יב  כְתִּ דִּ אִינּוּן,  חַד  וּבַאֲתַר 
סִטְרֵי   ע  לְאַרְבַּ וְאִינּוּן  רֵיסַר,  תְּ אִינּוּן  יָקָר  אַבְנֵי  ין  וְאִלֵּ

יב, כְתִּ דִּ בָטִין,  שְׁ רֵיסַר  תְּ לָקֳבֵיל  (שמות   עָלְמָא, 
ים  וְהָאֲבָנִי כ''ח) תֵּ שְׁ רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ מוֹת  שְׁ עַל  הְיֶיןָ◌  תִּ ם 

חוֹת   תְּ אִינּוּן  דְּ קָר,  בָּ רֵיסַר  תְּ ין  וְאִלֵּ מוֹתָם.  שְׁ עַל  רֵה  עֶשְׂ
א.  יַמָּ

Genesis 2:10 
 ”וְנָהָרּ יֹצֵא מֵעֵדֶן לְהַשְׁקוֹת אֶת הַגָּן וּמִשָּׁם יִפָּרֵד וְהָיָה לְאַרְבָּעָה רָאשִׁים“
“Now a river flowed out of Eden to water the garden; and from there it divided and 
became four rivers.” 
The element of Earth with the force of the upper three bring out four rivers with 
precious stones. The river Pishon came out from the Fire element of the Earth. 
11: “ שָׁם, הַזָּהָב -אֶרֶץ הַחֲוִילָה, אֲשֶׁר -הוּא הַסֹּבֵב, אֵת כָּל –שֵׁם הָאֶחָד, פִּישׁוֹן ” 
“The name of the first is Pishon; it flows around the whole land of Havilah, where there 
is gold.” 
12: “ הַבְּדֹלַח, וְאֶבֶן הַשֹּׁהַםוּזְהַב הָאָרֶץ הַהִוא, טוֹב; שָׁם  ” 
“The gold of that land is good; the bdellium and the onyx stone are there.” 
There are twelve precious stones in the four rivers. Three to each of the four directions, 
North, South, East, and West. They are related to the 12 tribes of Israel. Also linked to 
the twelve oxen holding the sea that King Solomon built in the Holy Temple. The ‘sea’ 
was a copper pool for water standing on top of twelve oxen. The water in this ‘sea’ used 
for the different services done in the Holy Temple. 
1 Kings 7:25 
“ זְרָחָה, וְהַיָּם שְׁנֵי עָשָׂר בָּקָר, שְׁ�שָׁה פֹנִים צָפוֹנָה וּשְׁ�שָׁה פֹנִים יָמָּה וּשְׁ�שָׁה פֹּנִים נֶגְבָּה וּשְׁ�שָׁה פֹּנִים מִ - עֹמֵד עַל

אֲחֹרֵיהֶם, בָּיְתָה-הֶם, מִלְמָעְלָה; וְכָל עֲלֵי ” 
“It stood on twelve oxen, three facing north, three facing west, three facing south, and 
three facing east; and the sea was set on top of them, and all their rear parts turned 
inward.” 
The twelve precious stones represent the Lights that come from the upper sefirot to 
Malchut. 

רְאֵ  .48 דָדִים בֹּא  הַצְּ עַת  אַרְבַּ ל  כָּ ה, 
רִים זֶה  קְשָׁ נִּ ב שֶׁ גַּ אָמַרְנוּ, אַף עַל  הָעֶלְיוֹנִים שֶׁ
ל  שֶׁ קִיוּּם  ה,  וָמַטָּ מַעְלָה  לְּ שֶׁ יוּּם  הַקִּ וְהֵם  זֶה,  בָּ
הַכֹּל עוֹמֵד   שֶׁ וּם  מִשּׁ הָרוּחַ,  יוֹתֵר הוּא  הָעוֹלָם 

ר  בָּ א  אֶלָּ עוֹמֶדֶת  לאֹ  וְנֶפֶשׁ  גְלָלוֹ,  אִם בִּ שֶׁ וּחַ, 
פֶשׁ   הַנֶּ אֵין  אֶחָד,  רֶגַע  אֲפִלּוּ  הָרוּחַ  נִגְרַעַת 

תוּב  ם  (משלי יט) יְכוֹלָה לְהִתְקַיםֵּ, וְסוֹד זֶה כָּ גַּ
לִי רוּחַ אֵינָהּ  לאֹ דַעַת נֶפֶשׁ לאֹ טוֹב. נֶפֶשׁ בְּ בְּ

 טוֹב, וְלאֹ יְכוֹלָה לְהִתְקַיםֵּ.

  

קַאמְרָן, אַף עַל  .48 אִין דְּ עָה סִטְרִין עִלָּ ל אַרְבְּ א חֲזֵי, כָּ תָּ
א,   א וְתַתָּ לְעֵילָּ דָא, וְאִינּוּן קִיּוּמָא דִּ א בְּ רָן דָּ ְ מִתְקַשּׁ ב דְּ גַּ
גִינֵיהּ,  בְּ ימָא  קַיְּ א  כלָֹּ דְּ גִין  בְּ רוּחַ,  יר  יַתִּ עָלְמָא  דְּ קִיּוּמָא 

א   ימָא אֶלָּ א לָא קַיְּ רַע רוּחָא אֲפִילּוּ וְנַפְשָׁ אִי גָּ רוּחָא, דְּ בְּ
א  דָּ וְרָזָא  ימָא,  לְאִתְקַיְּ יָכִילַת  לָא  א  נַפְשָׁ חֲדָא,  רִגְעָא 

תִיב, א  (משלי י''ט) כְּ לאֹ דַעַת נְפֶשׁ לאֹ טוֹב. נַפְשָׁ ם בְּ גַּ
ימָא. לאֹ רוּחָא לָאו אִיהוּ טוֹב, וְלָא יַכְלָא לְאִתְקַיְּ  בְּ
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The four elements/aspects make the foundation of the world but to maintain its 
existence the world needs the light of Ruach, which comes from Da’at that is the root 
of the Central Column. 
Proverbs 19:2 
“ טוֹב-דַעַת נֶפֶשׁ לאֹ- גַּם בְּלאֹ ; ” 
”Without Knowledge (Da’at), Nefesh is not good” 
The soul level of Nefesh is the light that holds the vessel together but without the light 
of Ruach that comes from the Sefira of Da’at, the vessel/body cannot maintain its 
existence. 

ר   .49 עָשָׂ נֵים  שְׁ אוֹתָם  רְאֵה,  אָמַרְנוּ, וּבֹא  שֶׁ
ר   עָשָׂ נֵים  שְׁ הֵם  אֲבָנִים,  רֵה  ְ עֶשּׂ ים  תֵּ שְׁ הֵם  שֶׁ
נֵים   ךְ נָטְלוּ אוֹתָם שְׁ וּם כָּ חַת הַיָּם. מִשּׁ תַּ קָר שֶׁ בָּ

יאִים נְשִׂ ר  ז) עָשָׂ לָעֹלָה   (במדבר  קָר  הַבָּ ל  כָּ
עֶלְיוֹן,  סוֹד  הוּא  וְהַכֹּל  וְגוֹ'.  רִים  פָּ ר  עָשָׂ נֵים  שְׁ

סוֹד  וּמִי   בְּ יחַ  גִּ יַשְׁ לוּ,  הַלָּ בָרִים  דְּ בַּ יחַ  גִּ יַּשְׁ שֶׁ
הּ.  ל הַכֹּל בָּ ר שֶׁ הָעִקָּ  הַחָכְמָה הָעֶלְיוֹנָה, שֶׁ

  

רֵיסַר  .49 תְּ אִינּוּן  דְּ קַאמְרָן,  דְּ רֵיסָר  תְּ אִינּוּן  חֲזֵי,  וְתָא 
ךְ, גִין כַּ א. בְּ תְחוֹת יַמָּ קָר, דִּ רֵיסַר בָּ נָטְלוּ   אַבָנִין, אִינּוּן תְּ

יאִים, נְשִׂ רֵיסָר  תְּ ז') אִינּוּן  לָעלָֹה  (במדבר  קָר  הַבָּ ל  כָּ
וּמַאן  הוּא,  אָה  עִלָּ רָזָא  א  וְכלָֹּ וְגוֹ'.  פָרִים  ר  עָשָׂ נֵים  שְׁ
אָה,  עִלָּ חָכְמְתָא  דְּ רָזָא  בְּ ח  גַּ יַשְׁ ין,  אִלֵּ ין  מִלִּ בְּ ח  גַּ יַשְׁ דְּ

יהּ.  א בֵּ כלָֹּ עִקָר דְּ  דְּ
The 12 precious stones are the 12 oxen under the sea that was built by King Solomon. 
When the Holy Tabernacle was completed, the twelve heads of the tribes brought 
offerings on counts of 12 to connect to the light that feeds the Holy Tabernacle. 
Numbers 7:87 
“ ים שְׁנֵים עָשָׂר  קָר לָעֹלָה שְׁנֵים עָשָׂר פָּרִים אֵילִם שְׁנֵים עָשָׂר כְּבָשִׂים בְּנֵי שָׁנָה שְׁנֵים עָשָׂר וּמִנְחָתָם וּשְׂעִירֵי עִזִּ כָּל הַבָּ 
 ”לְחַטָּאת
“all the oxen for the burnt offering twelve bulls, all the rams twelve, the male lambs 
one-year-old with their grain offering twelve, and the male goats for a sin offering 
twelve;” 
Zeir Anpin is the central column and its 6 sefirot make a vessel with 12 ‘connectors’ 
that receive the Light from the upper three sefirot. With proper connection, we can 
draw this light to Malchut. 
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י חִזְקִיָּה,   .50 אָמַר רַבִּ ֶ מְעוֹן, מַה שּׁ י שִׁ אָמַר רַבִּ
הָאָדָם,   אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָא  בָּ שֶׁ כְּ שֶׁ
וּמֵעֲפַר   נִבְרָא,  ה  מַטָּ לְּ שֶׁ שׁ  קְדָּ הַמִּ מֵעֲפַר 

בּוֹ   נָה  נִתְּ מַעְלָה  לְּ שֶׁ שׁ  קְדָּ וּכְמוֹ הַמִּ מָה,  נְשָׁ
בוֹ  רוּ  הִתְחַבְּ ה  מַטָּ לְּ שֶׁ מֵהֵעָפָר  בְרָא  נִּ שֶׁ כְּ שֶׁ
ם   גַּ ךְ  כָּ הָעוֹלָם,  יְסוֹדוֹת  צְדָדִים  ה  לשָֹׁ שְׁ
בוֹ   רוּ  הִתְחַבְּ מַעְלָה  לְּ שֶׁ הֶעָפָר  מִן  בְרָא  נִּ שֶׁ כְּ
הָאָדָם,  ם  לֵּ תַּ וְהִשְׁ הָעוֹלָם  ל  שֶׁ יְסוֹדוֹת  ה  לשָֹׁ שְׁ

כָּ  שֶׁ לב) תוּבוְהַיְנוּ  לאֹ   (תהלים  אָדָם  רֵי  אַשְׁ
רוּחוֹ רְמִיָּה. אֵימָתַי לאֹ   יַחְשֹׁב ה' לוֹ עָוֹן וְאֵין בְּ

רוּחוֹ רְמִיָּה. אֵין בְּ זְמַן שֶׁ  יַחְשֹׁב ה' לוֹ עָוֹן? בִּ

  

רָא  .50 בָּ כַד  דְּ ה,  חִזְקִיָּ ר'  אָמַר  דְּ מְעוֹן, הָא  שִׁ ר'  אָמַר 
רִיךְ הוּא לְאָדָ  א בְּ א  קוּדְשָׁ לְתַתָּ א דִּ שָׁ מַקְדְּ ם, מֵעַפְרָא דְּ

יהּ  בֵּ אִתְיְיהִיב  א  לְעֵילָּ דִּ א  שָׁ מַקְדְּ דְּ מֵעַפְרָא  רֵי,  אִתְבְּ
רוּ  א, אִתְחַבְּ לְתַתָּ רֵי מֵעַפְרָא דִּ כַד אִתְבְּ מָה דְּ מְתָא. כְּ נִשְׁ
רֵי  אִתְבְּ ד  כַּ נָמֵי  הָכִי  עָלְמָא.  יְסוֹדֵי  סִטְרָא  לַת  תְּ יהּ  בֵּ

יְסוֹדֵי  מֵעַפְ  סִטְרֵי  לַת  תְּ יהּ  בֵּ רוּ  אִתְחַבְּ א,  לְעֵילָּ דִּ רָא 
יב, כְתִּ דִּ וְהַיְינוּ  אָדָם.  לִים  תְּ וְאִשְׁ (תהלים   עָלְמָא, 

ה.  ל''ב) רוּחוֹ רְמִיָּ רֵי אָדָם לא יַחְשׁבֹ יְיָ' לוֹ עָוֹן וְאֵין בְּ אַשְׁ
זְמַן  רוּחוֹ רְמִיָּה.אֵימָתַי לאֹ יַחְשׂבֹ יְיָ' לוֹ עָוֹן, בִּ אֵין בְּ  דְּ

Rabbi Shimon quotes Rabbi Chizkiya saying that when God created Adam, he used 
the dust of the Holy Temple in Malchut to form his body. From the Holy Temple at the 
spiritual level above that is Binah he gave him the soul. 
During his creation, Adam was connected to the elements of Fire, Air, and water of the 
lower level. To make Adam complete he received the soul from the upper level with the 
aspects of Fire, Air, and Water. 
Psalms 32:2 
“ ן וְאֵין בְּרוּחוֹ רְמִיָּה עָוֹאַשְׁרֵי אָדָם לאֹ יַחְשֹׁב יְהוָה לוֹ  .” 
“How blessed is the man to whom YHVH does not impute iniquity, And in whose spirit 
there is no deceit!” 
The Zohar explains that a man is considered without inequity when his soul is from 
Binah. 
Lesson: 
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The four elements are the foundation of the material world with similar aspects in the 
upper spiritual world. We are born in one of the 12 months that is divided into four 
categories of Fire, Air, Water and Earth. We can achieve purity and high level of the 
soul when we overcome the negative aspects of the lower four and connect to the pure 
one above. 
Earth: 
Negative – Laziness, sadness 
Positive – Proactive, happiness, appreciation 
Air: 
Negative: Evil Speech, Flattery, Gossip, lies 
Positive: Study Holy Scriptures, teach, positive speaking 
Fire: 
Negative: Pride, anger, rigour 
Positive: Humility, reduce ego 
Water: 
Negative: Desires for pleasures, jealousy, envy 
Positive: Support others, be happy with what you have 
General: 
Negative thoughts should be controlled, no pessimism, no sexual fantasies. 
Work on bringing the Light and the spiritual aspect in every action. Desire to purify 
and expand the soul with studies and spiritual connections. 

מֵהָאָבוֹת,  .51 יוֹתֵר  נִתְקַן  ה  מֹשֶׁ רְאֵה,  בֹּא 
ר עִמּוֹ   בֵּ דִּ וּם שֶׁ רוּךְ הוּא, מַדְרֵגָה מִשּׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

לֶךְ  ית הַמֶּ נִים בֵּ ה מִפְּ ם, וּמֹשֶׁ לָּ יוֹתֵר עֶלְיוֹנָה מִכֻּ
תוּב וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם   הָעֶלְיוֹן הָיָה, וְעַל זֶה כָּ
אֶת   אַרְנוּ  בֵּ וַהֲרֵי  וְגוֹ',  יַעֲקבֹ  וְאֶל  יִצְחָק  אֶל 

בָרִים.  הַדְּ

  

א חֲזֵי,   .51 יל  תָּ מַלִּ גִין דְּ יר מֵאֲבָהָן, בְּ לִים יַתִּ תְּ ה אִשְׁ משֶֹׁ
הוּ,  לְּ יר מִכֻּ אָה יַתִּ א עִלָּ רְגָּ רִיךְ הוּא, מִדַּ א בְּ יהּ קוּדְשָׁ עִמֵּ
תִיב,   א כְּ אָה הֲוָה, וְעַל דָּ א עִלָּ בֵי מַלְכָּ נִימָאָה דְּ ה פְּ וּמשֶֹׁ

וְ  יַעֲקבֹ  וְאֶל  יִצְחָק  אֶל  אַבְרָהָם  אֶל  וְהָא  וָאֵרָא  גוֹ', 
י.   אוֹקִימְנָא מִלֵּ

Exodus 6:3 
 ”.וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקֹב בְּאֵל שַׁדָּי וּשְׁמִי יְהוָה לאֹ נוֹדַעְתִּי לָהֶם“
“and I appeared to Abraham, Isaac, and Jacob, as God Almighty ( אֵל שַׁדָּי), but by My 
name, YHVH, I did not make Myself known to them.” 
The name ‘אֵל שַׁדָּי’ ‘El Shaddai’ is the level of Zeir Anpin. 
Numbers 12:7 
Moses was on a higher level than the patriarchs. He was at the level of Da’at that is 
‘inner’, which means part of the upper three Sefirot. 

רָאֵל אֲנִי ה' וְהוֹצֵאתִי   .52 לָכֵן אֱמֹר לִבְנֵי יִשְׂ
סוּק זֶה הוּא הָפוּךְ,   י יְהוּדָה אָמַר, פָּ אֶתְכֶם. רַבִּ
סִבְלתֹ   חַת  מִתַּ אֶתְכֶם  וְהוֹצֵאתִי  תוּב  כָּ שֶׁ
י אֶתְכֶם  לְתִּ וְהִצַּ ךְ  כָּ וְאַחַר  רִאשׁוֹנָה,  בָּ מִצְרַיִם 

ךְ וְגָאַלְתִּ  י אֶתְכֶם. הָיָה לוֹ  מֵעֲבוֹדָתָם, וְאַחַר כָּ
ךְ   כָּ וְאַחַר  אֶתְכֶם,  י  וְגָאַלְתִּ ה  חִלָּ מִתְּ לוֹמַר 
הַכֹּל   ל  שֶׁ ר  עִקָּ א  אֶלָּ אֶתְכֶם!  וְהוֹצֵאתִי 
ר  ֵ לְבַשּׂ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָצָה  שֶׁ רִאשׁוֹנָה  בָּ

רִאשׁוֹנָה. ל הַכּלֹ בָּ בְחָר שֶׁ מֻּ  לָהֶם בַּ

  

יְיָ' וְהוֹצֵאתִי   (שמות ו') .52 רָאֵל אֲנִי  לָכֵן אֱמרֹ לִבְנִי יִשְׂ
הוּא,   כָא  אִפְּ קְרָא  הַאי  אָמַר,  יְהוּדָה  י  רִבִּ אֶתְכֶם. 
מִצְרַיִם   סִבְלוֹת  חַת  מִתַּ אֶתְכֶם  וְהוֹצֵאתִי  יב  כְתִּ דִּ
י אֶתְכֶם מֵעֲבוֹדָתָם, וּלְבָתַר  לְתִּ קַדְמִיתָא, וּלְבָתַר וְהִצַּ בְּ

י י    וְגָאַלְתִּ וְגָאַלְתִּ רָא  מֵעִיקָּ לְמֵימָר  לֵיהּ  הֲוָה  אֶתְכֶם, 
א   כלָֹּ דְּ רָא  עִקָּ א,  אֶלָּ אֶתְכֶם.  וְהוֹצֵאתִי  וּלְבָתַר  אֶתְכֶם, 
לוֹן  רָא  ְ לְבַשּׂ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ בָעָא  דְּ קַדְמִיתָא,  בְּ

קַדְמִיתָא.  א בְּ כלָֹּ בָחָא דְּ שְׁ  בִּ
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Exodus 6:6 
“ ם בִּזְרוֹעַ  י יִשְׂרָאֵל אֲנִי יְהוהָ וְהוֹצֵאתִי אֶתְכֶם מִתַּחַת סִבְ�ת מִצְרַיִם וְהִצַּלְתִּי אֶתְכֶם מֵעֲבֹדָתָם וְגָאַלְתִּי אֶתְכֶ לָכֵן אֱמֹר לִבְנֵ 
 ”נְטוּיָה וּבִשְׁפָטִים גְּדֹלִים 
“Say, therefore, to the sons of Israel, ‘I am YHVH, and I will bring you out from under 
the burdens of the Egyptians, and I will deliver you from their bondage. I will also 
redeem you with an outstretched arm and with great judgments.” 
Rabbi Yehuda says that this verse describes the redemption, not in the proper order. 
It was supposed to say “I will redeem you” then “I will bring you out. He explained that 
the verse reveals that God wanted to start with the best news, which is going out of 
Egypt. 

כּלֹ   .53 בַּ שֶׁ בְחָר  הַמֻּ וַהֲרֵי  יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר 
י   אֶתְכֶם לִי לְעָם וְהָיִיתִי לָכֶם לֵאלהִֹים, וְלָקַחְתִּ

אוֹתוֹ זְמַן אֵין  וְאָמַר אוֹתוֹ לְבַסּוֹף? אָמַר לוֹ, בְּ
יֵצְאוּ  לּאֹ  שֶׁ בוּ  חָשְׁ שֶׁ הַיְצִיאָה,  א  אֶלָּ בְחָר  הַמֻּ
ם   הָיוּ רוֹאִים שָׁ וּם שֶׁ מֵעַבְדוּתָם לְעוֹלָמִים, מִשּׁ

הָיוּ בֵינֵיהֶ  ל הָאֲסִירִים שֶׁ כָּ רִים אוֹתָם שֶׁ ם, קוֹשְׁ
ינֵיהֶם  מִבֵּ לָצֵאת  יְכוֹלִים  וְלאֹ  וּף,  כִשּׁ רֵי  קִשְׁ בְּ
חָבִיב עֲלֵיהֶם   ֶ מַה שּׁ רוּ בְּ ְ שּׂ לְעוֹלָמִים. וְלָכֵן הִתְבַּ

 מִכֹּל. 

  

י אֶתְכֶם   .53 א, וְלָקַחְתִּ כלָֹּ בָחָא דְּ י יוֹסֵי, וְהָא שְׁ אָמַר רִבִּ
וְהָיִיתִי לְעָם  ע' לִי  כ''ה  וְאָמַר  'א)(דף  לֵאלהִֹים,  לָכֶם 

בָחָא   הַהוּא זִמְנָא, לֵית לְהוּ שְׁ לֵיהּ לְבָתַר. אֲמַר לֵיהּ, בְּ
לָא יִפְקוּן מֵעַבְדוּתְהוֹן לְעָלְמִין,   יבִי דְּ חָשִׁ א יְצִיאָה. דְּ אֶלָּ
רוּ   ינַיְיהוּ מְקַשְׁ הֲווֹ בֵּ כָל אֲסִירֵי דַּ ן דְּ מָּ הֲווֹ חָמָאן תַּ גִין דַּ בְּ

ינַיְיהוּ לוֹן   מִבֵּ לְנָפְקָא  יַכְלִין  וְלָא  י,  חָרָשֵׁ דְּ רָא  קִשְׁ בְּ
רוּ  ָ שּׂ א, אִתְבַּ חָבִיב עָלַיְיהוּ מִכּלָֹּ ךְ, מַה דְּ לְעָלְמִין. וּבְגִין כַּ

יהּ.  בֵּ
Rabbi Yosei says that the best news would be “I will take you for My people” that we 
can read in the verse that follows 
Exodus 6:7 
“ ת סִבְלוֹת מִצְרָיִםוְלָקַחְתִּי אֶתְכֶם לִי לְעָם וְהָיִיתִי לָכֶם לֵא�הִים וִידַעְתֶּם כִּי אֲנִי יְהוָה אֱ�הֵיכֶם הַמּוֹצִיא אֶתְכֶם מִתַּחַ  ” 
“’Then I will take you for My people, and I will be your God; and you shall know that I 
am YHVH your God, who brought you out from under the burdens of the Egyptians.” 
What makes ‘going out of Egypt’ better news for the Israelites. He explains that the 
‘burden’ of the Egyptians was their witchcrafts that was so strong on the Israelites that 
they couldn’t leave them. As long as they were under the control of the Egyptians, they 
couldn’t enjoy even the freedom of worshiping God. For that reason, God told them 
that they will go out of Egypt.  

ב   .54 יָּצְאוּ, הֲרֵי אוּלַי וְאִם תֹּאמַר, אַף עַל גַּ שֶׁ
יק לָהֶם   [חֵילוֹתָם] יֵלְכוּ  תוּב   -אַחֲרֵיהֶם לְהַזִּ כָּ

י אֶתְכֶם מֵעֲבוֹדָתָם. וְאִם תֹּאמַר, הֲרֵי   לְתִּ וְהִצַּ
ה   אֻלָּ צְלוּ וְלאֹ תִהְיהֶ לָהֶם גְּ לְמוּד   -יֵצְאוּ וְיִנָּ תַּ

וְאִ  נְטוּיָה.  זְרוֹעַ  בִּ אֶתְכֶם  י  וְגָאַלְתִּ ם  לוֹמַר 
לֵם   י. וְאִם    -תֹּאמַר לאֹ יְקַבְּ תוּב וְלָקַחְתִּ הֲרֵי כָּ

לָאָרֶץ   יְבִיאֵם  לאֹ  לֵם  קַבְּ יְּ שֶׁ כְּ הֲרֵי    -תֹּאמַר, 
תוּב וְהֵבֵאתִי אֶתְכֶם וְגוֹ'.   כָּ

  

ילְמָא   .54 דִּ הָא  נָפְקוּ,  דְּ ב  גַּ עַל  אַף  ימָא  תֵּ וְאִי 
לוּן י   (חיליהו) יִזְּ לְתִּ וְהִצַּ תִיב  כְּ לוֹן,  א  לְאַבְאָשָׁ תְרַיְיהוּ  בַּ

זְבוּן, וְלָא  תֵּ ימָא הָא יִפְקוּן וְיִשְׁ אֶתְכֶם מֵעֲבוֹדָתָם. וְאִי תֵּ
זְרוֹעַ   בִּ אֶתְכֶם  י  וְגָאַלְתִּ לוֹמַר  לְמוּד  תַּ פְרִיקָא,  לוֹן  יְהֵא 

וְלָקַ  תִיב  לֵם, הָא כְּ יְקַבְּ ימָא לאֹ  תֵּ וְאִי  וְאִי  נְטוּיָה.  י.  חְתִּ
תִיב וְהֵבֵאתִי   לֵם לאֹ יְבִיאֵם לָאָרֶץ, הָא כְּ קַבְּ יְּ שֶׁ ימָא כְּ תֵּ

 אֶתְכֶם וְגוֹ'.
Even if the Egyptians were to go after them, they will be protected because God said ‘I 
will deliver you from the bondage’ 
The entire process of the redemption is summarized in Exodus 6:6,7,8 
Take them out from the sufferings in Egypt 
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Deliver them from bondage 
Bring judgment on the Egyptians and redeem them. 
Take them to be his people 
Give them the Torah (‘ אֱ�הֵיכֶםוִידַעְתֶּם, כִּי אֲנִי יְהוָה  ’) 
Bring them to the Promised Land, giving it for their heritage. 

לָכֶם  .55 וְהָיִיתִי  לְעָם  לִי  אֶתְכֶם  י  וְלָקַחְתִּ
וְגוֹ'.   אֱלהֵֹיכֶם  ה'  אֲנִי  י  כִּ ם  וִידַעְתֶּ לֵאלהִֹים 
ית  רֵאשִׁ צְווֹת.  הַמִּ ל  כָּ ל  שֶׁ רִאשׁוֹנָה  זוֹ  מִצְוָה 

צְווֹת  רִאשׁוֹנָה לְכָל   דוֹשׁ   -הַמִּ לָדַעַת אֶת הַקָּ
יֵּשׁ   לָל? לָדַעַת שֶׁ כְּ לָל. מַה זֶּה בַּ כְּ רוּךְ הוּא בַּ בָּ
ל  הוּא רִבּוֹן הָעוֹלָם, וּבָרָא אֶל כָּ יט עֶלְיוֹן שֶׁ לִּ שַׁ
וְזֶהוּ   חֵילוֹתֵיהֶם.  וְכָל  וָאָרֶץ  מַיִם  שָׁ הָעוֹלָמוֹת, 

פְרָט, לָדַ  לָל. וְסוֹף הַכּלֹ בִּ כְּ פְרָט. בַּ  עַת אוֹתוֹ בִּ

  

ו') רעיא מהימנא .55 לְעָם  (שמות  לִי  אֶתְכֶם  י  וְלָקַחְתִּ
וְגוֹ'  אֱלהֵֹיכֶם  יְיָ'  אֲנִי  י  כִּ ם  וִידַעְתֶּ לָכֶם לֵאלהִֹים  וְהָיִיתִי 
קַדְמָאָה   יתָא  רֵאשִׁ קּוּדִין.  פִּ כָל  דְּ קַדְמָאָה  א  דָּ קּוּדָא  פִּ

קּוּדִין,   כָל פִּ כְלָלָא.  דְּ רִיךְ הוּא בִּ א בְּ קוּדְשָׁ ע לֵיהּ לְּ לְמִנְדַּ
אִיהוּ   דְּ אָה,  עִלָּ יטָא  לִּ שַׁ אִית  דְּ ע  לְמִנְדַּ כְלָלָא.  בִּ מַאי 
וְכָל  וְאַרְעָא  א  מַיָּ שְׁ הוּ,  לְּ כֻּ עָלְמִין  וּבָרָא  עָלְמָא,  רִבּוֹן 

פְרָ  בִּ א  כלָֹּ דְּ וְסוֹפָא  כְלָלָא.  בִּ אִיהוּ  וְדָא  ט,  חֵילֵיהוֹן. 
פְרָט. ע לֵיהּ בִּ  לְמִנְדַּ

In the verse above (Previous DZ) we read ‘I will take you for My people, and I will be 
your God and you shall know that I am YHVH your God’. This is a precept to know 
that YHVH is God on all levels, whole or individual. He is the master and Creator of all 
worlds.   

ל זָכָר   .56 וּכְלָל וּפְרָט הוּא ראֹשׁ וָסוֹף, סוֹד שֶׁ
הַזֶּה  עוֹלָם  בָּ אָדָם  וְנִמְצָא  אֶחָד,  כְּ וּנְקֵבָה 
עוֹלָם הַזֶּה הוּא   כְלָל וּפְרָט, אָדָם בָּ ק בִּ תְעַסֵּ מִּ שֶׁ

וּפְרָט.   לָל  לָל  כְּ כְּ הוּא  הַזֶּה  הָעוֹלָם  ל  שֶׁ קּוּן  תִּ
ית הַכֹּל   ךְ, רֵאשִׁ וּם כָּ יֵּשׁ לָדַעַת    -וּפְרָט. מִשּׁ שֶׁ

ל  כָּ רִבּוֹן  וְהוּא  הָעוֹלָם,  עַל  וְדַיָּן  יט  לִּ שַׁ יֵּשׁ  שֶׁ
וְנָפַח  הֶעָפָר,  מִן  הָאָדָם  וּבָרָא אֶת  הָעוֹלָמִים, 

ים, וְזֶהוּ בְּ  מַת חַיִּ יו נִשְׁ אַפָּ לָל. בְּ  דֶרֶךְ כְּ

  

א   .56 וְנוּקְבָּ כָר  דְּ רָזָא  וְסוֹפָא  א  רֵישָׁ אִיהוּ  וּפְרָט  וּכְלָל 
ק   אִתְעַסָּ דְּ עָלְמָא,  הַאי  בְּ נָשׁ  ר  בַּ כַח  תְּ וְאִשְׁ חֲדָא,  כַּ
וּפְרָט.  לָל  כְּ אִיהוּ  עָלְמָא  הַאי  בְּ נָשׁ  ר  בַּ וּפְרָט,  כְלָל  בִּ

עָלְמָא,   הַאי  דְּ קּוּנָא  ךְ, תִּ כָּ גִין  בְּ וּפְרָט.  לָל  כְּ אִיהוּ 
ין עַל עָלְמָא,  יט וְדַיָּ לִּ אִית שַׁ ע דְּ א, לְמִנְדַּ כלָֹּ יתָא דְּ רִאשִׁ
מֵעַפְרָא,   נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ  וּבָרָא  עָלְמִין.  ל  כָּ רִבּוֹן  וְאִיהוּ 

לָל. אוֹרַח כְּ י, וְדָא אִיהוּ בְּ חַיֵּ מְתָא דְּ אַפּוֹי נִשְׁ  וְנָפַח בְּ
The level of ‘whole’ is Zeir Anpin that represents the presence of God in this world. The 
level of the ‘individual’ or the ‘details’ is the aspect of this world, Malchut, where 
everything in separation and has an identity. The ‘whole’ is the beginning and the 
details is the end. 
When we follow the precepts in this world, we connect the ‘whole’ with the ‘individual’ 
and make corrections in the world.  
Genesis 2:7 
“ הִי הָאָדָם לְנֶפֶשׁ חַיָּהוַיִּיצֶר יְהוָה אֱ�הִים אֶת הָאָדָם עָפָר מִן הָאֲדָמָה וַיִּפַּח בְּאַפָּיו נִשְׁמַת חַיִּים וַיְ  ” 
“Then YHVH God formed man of dust from the ground, and breathed into his nostrils 
the breath of life; and man became a living being.” 
The connection of the ‘whole’, Zeir Anpin and the ‘individual’, Malchut is like bringing 
life from the source to the ‘details’ in this world.  

הָיוּ   .57 לאֹ  צְרַיִם  מִמִּ רָאֵל  יִשְׂ יָּצְאוּ  שֶׁ כְּ
א   בָּ שֶׁ יוָן  כֵּ הוּא.  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אֶת  ירִים  מַכִּ
זוֹ,   ד אוֹתָם מִצְוָה רִאשׁוֹנָה  לִמֵּ ה אֲלֵיהֶם,  מֹשֶׁ

  
לֵיהּ  .57 יַדְעֵי  הֲווֹ  לָא  צְרַיִם,  מִמִּ רָאֵל  יִשְׂ נָפְקוּ  ד  כַּ

קּוּדָא   יְיהוּ, פִּ ה לְגַבַּ אָתָא משֶֹׁ יוָן דְּ רִיךְ הוּא כֵּ א בְּ קוּדְשָׁ לְּ
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י אֲנִי ה'   ם כִּ וִידַעְתֶּ תוּב  כָּ אֱלקֵֹיכֶם הַמּוֹצִיא שֶׁ
רָאֵל  אֶתְכֶם וְגוֹ'. וְאִלְמָלֵא מִצְוָה זוֹ, לאֹ הָיוּ יִשְׂ
ה   עָשָׂ שֶׁ וּגְבוּרוֹת  ים  נִסִּ אוֹתָם  כָל  בְּ מַאֲמִינִים 
דֶרֶךְ   בְּ זוֹ  מִצְוָה  יָּדְעוּ  שֶׁ יוָן  כֵּ מִצְרַיִם.  בְּ לָהֶם 

ים וּגְבוּרוֹת. לָל, נַעֲשׂוּ לָהֶם נִסִּ  כְּ

יְיָ'   אֲנִי  י  כִּ ם  וִידַעְתֶּ יב,  כְתִּ דִּ לוֹן,  אוֹלִיף  א  דָּ קַדְמָאָה 
א, לָא אֱלהֵיכֶם הַמּוֹצִיא אֶתְכֶם וְגוֹ'. וְאִלְמָלֵ  קּוּדָא דָּ א פִּ

עָבַד לוֹן  ין וּגְבוּרָן דְּ כָל אִינּוּן נִיסִּ רָאֵל מֵהֵימְנִין, בְּ הֲווֹ יִשְׂ
לָל,  כְּ אוֹרַח  בְּ א  דָּ קּוּדָא  פִּ יָדְעוּ  דְּ יוָן  כֵּ מִצְרַיִם.  בְּ

ין וּגְבוּרָן.   אִתְעָבִידוּ לְהוֹן נִסִּ
Exodus 6:7 
“ לְעָם וְהָיִיתִי לָכֶם לֵא�הִים וִידַעְתֶּם כִּי אֲנִי יְהוָה אֱ�הֵיכֶם הַמּוֹצִיא אֶתְכֶם מִתַּחַת סִבְלוֹת מִצְרָיִםוְלָקַחְתִּי אֶתְכֶם לִי   . ” 
“I will take you to be my people, and I will be your God, and you shall know that I am 
YHVH your God, who has brought you out from under the burdens of the Egyptians.” 
‘and you shall know that I am YHVH your God’ 
To ‘know God’ is a mitzvah that was given to the Israelites through Moses to be able to 
connect to the future miracles that will deliver them from slavery in Egypt. Without 
this consciousness and connection, they wouldn’t have the vessel and a channel to 
draw the miracles. 
‘Knowledge’ is the aspect of connection to the Sefira of Da’at. Moses represented this 
Sefira for his direct connection to Chokmah and Binah. Because of this ‘knowledge’, 
the people could see the power of YHVH and strengthen their faith in YHVH and Moses, 
his servant. 
Exodus 14:31 
“ בְמֹשֶׁה עַבְדּוֹה וּוַיַּרְא יִשְׂרָאֵל אֶת הַיָּד הַגְּדֹלָה אֲשֶׁר עָשָׂה יְהוָה בְּמִצְרַיִם וַיִּירְאוּ הָעָם אֶת יְהוָה וַיַּאֲמִינוּ בַּיהוָ ” 
“When Israel saw the great power which YHVH had used against the Egyptians, the 
people feared YHVH, and they believed in YHVH and in His servant Moses.”  

לוּ   .58 דְּ תַּ הִשְׁ שֶׁ כְּ שֶׁ נָה,  שָׁ עִים  אַרְבָּ וּלְסוֹף 
אוֹתָן   כָל  אוֹתָם בְּ ד  מֵּ לִּ שֶׁ הַתּוֹרָה  ל  שֶׁ מִצְווֹת 

אוֹתָן   וּבֵין  אָרֶץ  בָּ נּוֹהֲגוֹת  שֶׁ אוֹתָן  ין  בֵּ ה,  מֹשֶׁ
דֶרֶךְ  ד אוֹתָם בְּ חוּץ לָאָרֶץ, אָז לִמֵּ נּוֹהֲגוֹת בְּ שֶׁ

תוּב כָּ שֶׁ זֶהוּ  רָט.  ד) פְּ הַיוֹּם  (דברים  וְיָדַעְתָּ 
וְקָ  דַּ הַיוֹּם  לְבָבֶךָ.  אֶל  בוֹתָ  לּאֹ  וַהֲשֵׁ ֶ שּׁ מַה  א, 

י ה' הוּא הָאֱלהִֹים    - הָיָה רְשׁוּת מִקֹּדֶם לָכֵן. כִּ
ה סוֹדוֹת וּסְתָרִים   מָּ דָבָר זֶה כַּ רָט. בְּ דֶרֶךְ פְּ זֶה בְּ
בָר אֶחָד,   הַתְחָלָה הַכֹּל דָּ בַּ יֵשׁ בּוֹ, וְזֶה וְאוֹתוֹ שֶׁ

פְרָט.  כְלָל וְזֶה בִּ  זֶה בִּ

  

דְּ  .58 נִין,  שְׁ מ'  קּוּדִין וּלְסוֹף  פִּ אִינּוּן  כָל  בְּ דָלוּ  תְּ אִשְׁ קָא 
מִתְנָהֲגֵי  דְּ אִינּוּן  ין  בֵּ ה,  משֶֹׁ לוֹן  אוֹלִיף  דְּ אוֹרַיְיתָא,  דְּ
דֵין, אוֹלִיף  מִתְנָהֲגֵי לְבַר מֵאַרְעָא כְּ ין אִינּוּן דְּ אַרְעָא בֵּ בְּ

רָט, הֲדָא הוּא דִכְתִיב, אוֹרַח פְּ וְיָדַעְתָּ   (דבהם ד')  לוֹן בְּ
לָא הֲוָה  יְיקָא, מַה דְּ בוֹתָ אֶל לְבָבֶךָ, הַיּוֹם דַּ הַיּוֹם וְהֲשֵׁ
אוֹרַח  בְּ א  דָּ הָאֱלהִים,  הוּא  יְיָ'  י  כִּ נָא.  דְּ דְמַת  מִקַּ רְשׁוּ 
וְדָא,   הּ.  בָּ אִית  וְסִתְרִין  רָזִין  ה  מָּ כַּ א,  דָּ ה  מִלָּ בְּ רָט,  פְּ

דָּ  חֲדָא,  ה  מִלָּ א  כּלָֹּ קַדְמֵיתָא,  דְּ וְדָא וְהַהוּא  כְלָל,  בִּ א 
פְרָט.  בִּ

After the Israelites were following the Torah that Moses taught them for 40 years, it 
was time for them to learn the connection on the aspect of ‘details’.  
Deuteronomy 4:39 
“ לְבָבֶ� כִּי יְהוָה הוּא הָאֱ�הִים בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל וְעַל הָאָרֶץ מִתָּחַת אֵין עוֹדוְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ אֶל  ” 
“”Know therefore today, and take it to your heart, that YHVH ( יְהוָה), He is God ( אֱ�הִים 
ELHYM) in heaven above and on the earth below; there is no other.” 
This verse from Deuteronomy was told by Moses to the people after 40 years before he 
left the world.  
There is a spiritual aspect of ‘כלל’,’ whole’ and ‘פרט’,’ individual’ (also means ‘item’, 
‘detail’). 
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The upper level is an aspect of a ‘whole’ to the level below it because the upper is the 
cause and includes the ‘item/details‘ below it. Zeir Anpin is considered a ‘whole’ and 
Malchut as details/items when the light of Zeir Anpin is revealed in Malchut. The 
Torah teaches us to connect from the ‘individual/detail’ to the ‘whole’. 
The spiritual rules of ‘whole’ and ‘detail’ is included in our morning prayers ‘Rabbi 
Yishmael…’ ‘רבי ישמעאל אומר בשלוש עשרה מדות התורה נדרשת’ 
DZ 2635 
Lesson; 
This study teaches us that in order to see miracles in our lives we need a vessel that 
is formed by ‘knowing’ YHVH. As we studied many times before, ‘knowing’ is the aspect 
of the unification of light and vessel. Moses helped the Israelites formed this vessel by 
introducing Zeir Anpin to them so they can prepare themselves for the miracles. Moses 
represented the Torah and the ‘knowledge’ for them to connect. We don’t have leaders 
like Moses but we have the Torah and the Zohar to study and make the connection to 
Da’at/Knowledge. That gives us the opportunity to build vessels and attract miracles 
in our lives. Miracles come from the highest level and for that, the vessel should be 
very pure or broken (explanation below). Great Tzadikim with pure vessels were able 
to make miracles just by raising their wish, which is a form of creating a vessel.  
Our generation is contaminated with so many impurities that it is very hard to achieve 
a high level of purity. Nevertheless, the option of a broken vessel/heart is always 
available for us to draw miracles.  
A broken vessel is considered pure because it loses its identity and has the aspect of 
death.  
Psalms 51:19 
  ”זִבְחֵי אֱ�הִים רוּחַ נִשְׁבָּרָה לֵב נִשְׁבָּר וְנִדְכֶּה אֱ�הִים לאֹ תִבְזֶה “
“The sacrifices of God are a broken spirit; a broken and contrite heart, O God, you will 
not despise.” 
The heart is where the soul level of Ruah resides. It connects us to the level of Neshama 
and the upper spiritual levels. When the heart is ‘broken’ an open channel is created 
to the upper levels and miracles can appear in a person’s life. Just remember that no 
one can ‘fake’ a broken heart. It must be real.  
I know of people in different desperate situations, feeling that their whole world is 
collapsing around them. I encouraged them to keep the faith and certainty and 
miracles would happen. Those who had the certainty saw miracles that changed their 
lives completely from a low state of desire to even take their own lives to see great 
hopes and a bright future.  
In DZ 2910 https://dailyzohar.com/daily-zohar-2910/ we learned that ‘Certainty is a 
bridge over obstacles’. Use these studies and all the Daily Zohar studies to strengthen 
your certainty and ‘knowledge’ to attract miracles even in the most difficult situations. 
Never give up and never give in! The Light is always with you, just ‘know’ your miracles. 

תוּב .59 יִרְאַת   (משלי א) וְאִם תֹּאמַר, הֲרֵי כָּ
עַת   דָּ ית  רֵאשִׁ רָט   -ה'  פְּ דֶרֶךְ  בְּ זֶה  רוּץ,  הַתֵּ

יֵּשׁ  שֶׁ ב  גַּ עַל  וְאַף  ה'.  יִרְאַת  הִיא  מִי  לָדַעַת 
אן   כָּ יֵדַע, אֲבָל  לּאֹ  שֶׁ נּוּ עַד  מִמֶּ לִירָא  לָאָדָם 

עַת, לָדַעַת   ית דַּ תוּב רֵאשִׁ הֲרֵי הוּא  כָּ אוֹתוֹ שֶׁ
רָט. דֶרֶךְ פְּ ית, לָדַעַת אוֹתוֹ בְּ  רֵאשִׁ

  

תִיב, .59 ימָא, הָא כְּ ית   (משלי א') וְאִי תֵּ יְיָ' רֵאשִׁ יִרְאַת 
אִיהוּ  מַאן  ע  לְמִנְדַּ רָט,  פְּ אוֹרַח  בְּ א  דָּ ירוּצָא,  תִּ עַת.  דָּ
יהּ,  אִית לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְדַחֲלָא מִנֵּ ב דְּ יִרְאַת יְיָ'. וְאַף עַל גַּ
ע  עַת, לְמִנְדַּ ית דַּ תִיב רֵאשִׁ ע, אֲבָל הָכָא כְּ יִנְדַּ עַד לָא 

הָא אִיהוּ רֵאשִׁ  רָט. לֵיהּ דְּ אוֹרַח פְּ ע לֵיהּ בְּ  יתָא, לְמִנְדַּ
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Proverbs 1:7 

 ”יִרְאַת יְהוָה רֵאשִׁית דָּעַת חָכְמָה וּמוּסָר אֱוִילִים בָּזוּ“
“The fear(Awe) of YHVH is the beginning of knowledge; fools despise wisdom and 
instruction.” 
The Zohar quotes this verse to bring a point that ‘fear of YHVH’ that is an aspect 
of ‘whole’ is mentioned as ‘beginning’ that is the aspect of detail, Malchut. But in 
this case, the explanation is that we begin with awe and fear of YHVH to ‘know’ 
him on the level/aspect of ‘details’. 
‘Beginning’ implies time and process, aspects that exist in Malchut. We begin on 
the lower level of ‘details’ to achieve an understanding of the ‘whole’ that is a higher 
spiritual level that includes everything below. 

 

מִצְוָה   .60 דוֹשׁ לָכֵן  הַקָּ אֶת  יר  לְהַכִּ רִאשׁוֹנָה 
וּבַסּוֹף,  הַתְחָלָה  בַּ וּפְרָט,  כְלָל  בִּ הוּא  רוּךְ  בָּ

זֶה   מד) -וְסוֹד  וַאֲנִי   (ישעיה  רִאשׁוֹן  אֲנִי 
פְרָט.  כְלָל, וַאֲנִי אַחֲרוֹן בִּ אַחֲרוֹן. אֲנִי רִאשׁוֹן בִּ

יֵּדַע יוָן שֶׁ כְלָל אֶחָד וְסוֹד אֶחָד. כֵּ אֶת    וְהַכֹּל בִּ
הֵם?   וּמִי  אֵיבָרָיו,  ל  כָּ אֶת  לִים  יַשְׁ כְלָל,  בִּ זֶה 
הֵם  שֶׁ מִצְווֹת,  מוֹנֶה  וּשְׁ עִים  אַרְבָּ מָאתַיִם 
יוָן   כֵּ מוֹנָה אֵיבְרֵי הָאָדָם.  וּשְׁ עִים  מָאתַיִם אַרְבָּ
דֶרֶךְ  כְלָל, אָז יֵדַע בְּ הֶם עַל זֶה בִּ ם בָּ לֵּ תַּ הִשְׁ שֶׁ

רְפוּ  זֶּה הוּא  שֶׁ רָט,  ל  פְּ כָּ וְיֵדַע אֶת  ם,  לְכֻלָּ אָה 
לְכָל   רְפוּאָה  לָתֵת  רִים  תְחַבְּ מִּ שֶׁ נָה  ָ הַשּׁ יְמוֹת 

 הָאֵיבָרִים.

  

א   .60 קוּדְשָׁ לְּ לֵיהּ  ע  לְמִנְדַּ קַדְמָאָה  קּוּדָא  פִּ ךְ,  כַּ גִין  בְּ
וְרָזָא   וּבְסוֹפָא.  א  רֵישָׁ בְּ וּפְרָט,  כְלָל  בִּ הוּא  רִיךְ  בְּ

א רִאשׁוֹן  מ''ד)(ישעיה   דָּ אֲנִי  אַחֲרוֹן.  וַאֲנִי  רִאשׁוֹן  אֲנִי 
וְרָזָא   חֲדָא,  כְלָלָא  בִּ א  וְכלָֹּ פְרָט.  בִּ אַחֲרוֹן  וַאֲנִי  כְלָל,  בִּ
יְיפוֹי. וּמַאן  ל שַׁ לִים כָּ כְלָל, יַשְׁ א בִּ ע דָּ יִנְדַּ יוָן דְּ חֲדָא. כֵּ

יְיפִ  אִינּוּן רמ''ח שַׁ קּוּדִין, דְּ יוָן אִינּוּן. רמ''ח פִּ בַר נָשׁ. כֵּ ין דְּ
אוֹרַח  בְּ ע  יִנְדַּ דֵין  כְּ כְלָל,  בִּ הַאי  עַל  הוּ  בְּ לִים  תְּ אִשְׁ דְּ
א,   תָּ ל יוֹמֵי שַׁ ע כָּ הוּ, וְיִנְדַּ דָא אִיהוּ אַסְוָותָא לְכֻלְּ רָט, דְּ פְּ

יְיפִין. רָן לְמֵיהַב אַסְוָותָא לְכָל שַׁ מִתְחַבְּ  דְּ

‘and you shall know that I am YHVH your God’ (Exodus 6:7). This is said in a future 
form. Moses delivered this message at the beginning of the process of the redemption 
from Egypt that ended 40 years later just before they entered the Promised Land, an 
event that is the aspect of ‘detail’. 

Isaiah 44:6 
 ”כֹּה אָמַר יְהוָה מֶלֶ� יִשְׂרָאֵל וְגֹאֲלוֹ יְהוָה צְבָאוֹת אֲנִי רִאשׁוֹן וַאֲנִי אַחֲרוֹן וּמִבַּלְעָדַי אֵין אֱ�הִים“
“Thus says YHVH, the King of Israel and his Redeemer, YHVH of hosts: “I am the first 
and I am the last; besides me there is no god.” 
“I am the first and I am the last”, the first is ‘whole’ and last is ‘detail’. There are a 
direct path and process between the ‘whole’ and ‘detail’. 
When we ‘know’ (connect) the ‘whole’, we have light for the ‘details’. The 248 parts 
(‘details’) of body and soul nourish from the ‘whole’ (Light) through the 248 precepts of 
positive actions, “you shall do…”. These Mitzvot/precepts get to ‘know’ the ‘whole’ and 
draw the light of healing and life from Chokmah to the ‘details’. The other 365 mitzvot 
that represent the 365 days of the year and year cycle in Malchut connect to the 248 
and bring health to all body parts. 
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ל יְמוֹת   .61 נָה אֵיךְ נוֹתְנִים  וְאִם תֹּאמַר, כָּ ָ הַשּׁ
ךְ הוּא לְמַעְלָה   אי כָּ רְפוּאָה לְכָל הָאֵיבָרִים? וַדַּ
רְפוּאָה   נוֹתְנִים  הּ  לָּ שֶׁ וְהַיָּמִים  נָה  ָ הַשּׁ ה.  וּלְמַטָּ
לְמַעְלָה   הָאֵיבָרִים,  לְכָל 

ה, רָכוֹת  [בִּזְמַן] וּלְמַטָּ בְּ מְרִיקִים  הָאֵיבָרִים  שֶׁ
נָה, וְאָז ָ לוּיִים עָלֵינוּ    לִימוֹת הַשּׁ ים תְּ רְפוּאָה וְחַיִּ

לָהֶם?  גָרַם  מִי  מֵהַכֹּל.  אִים  וּמִתְמַלְּ מִלְמַעְלָה 
נָה. ָ  יְמוֹת הַשּׁ

  

א, הֵיךְ יַהֲבִין אַסְוָותָא לְכָל   .61 תָּ ל יוֹמֵי שַׁ ימָא, כָּ וְאִי תֵּ
א וְיוֹמֵי דִּ  תָּ א, שַׁ א וְתַתָּ אי הָכִי הוּא עֵילָּ יְיפִין. וַדַּ ילֵיהּ, שַׁ

א  עֵילָּ יְיפִין  שַׁ לְכָל  אַסְוָותָא  יַהֲבִין 
א, א   (בזמנא) וְתַתָּ תָּ שַׁ לְיוֹמֵי  אן  רְכָּ בִּ אֲרִיקוּ  יְיפִין  שַׁ דְּ

וְאִתְמַלְיָין  א,  עֵילָּ מִלְּ עֲלָן  לְיָין  תַּ ין  וְחַיִּ אַסְוָותָא  דֵין  כְּ
א.  תָּ רִים לוֹן. יוֹמֵי שַׁ א. מַאן גָּ  מִכּלָֹּ

The body parts have the aspect of channels of abundance of Zeir Anpin that is in the 
secret of ‘whole’. Malchut doesn’t have light of its own and the Zohar asks how the 
days of the year bring healing to the body parts above in Zeir Anpin and below to man. 
The body parts/channels of Zeir Anpin bestow an abundance of blessings on the days 
of the year that is Malchut and aspect of ‘details’. Every Mitzvah, positive action that 
a person does in Malchut draws from one channel of Zeir Anpin to the days of the year 
that is the aspect of ‘detail’. Then healing and life comes from the ‘whole’ above to the 
year, the ‘details’ below. 
Malchut is in a Tikun process and has a lack of light. The days of the year are vessels 
in Malchut that need ‘correction’, Light. They activate the channels of blessings of Zeir 
Anpin and because of that, they considered as giving life and healing to the body parts 
on the upper level. 
 
Lesson; 
Our daily work that is according to the ways of the Torah, activates Zeir Anpin that is 
the Tree of Life and channels down to us ‘healing’ that is the light that corrects our 
vessels and ‘life’ that is light of continuation. 
The reference to the days of the year above is to teach us that every day is important 
and counted in our final judgment. The days of our years will be counted in the future 
to see if we revealed light every day to cause the flow of light to the world. 
I study and share the Zohar every day in addition to my regular prayers and studies. 
The Daily Zohar helps us fulfill the mitzvah of study Torah every day. 
How’re your days so far? 

אֶת  .62 לִים  יַשְׁ אָדָם  שֶׁ כְּ ה,  לְמַטָּ ם  גַּ ךְ  כָּ אַף 
יוֹם  ל  כָּ לְךָ  אֵין  הַתּוֹרָה,  מִצְווֹת  אוֹתָן  בְּ גּוּפוֹ 
רְכִים  הֵם מִתְבָּ נּוּ, וּכְשֶׁ רֵךְ מִמֶּ לּאֹ בָא לְהִתְבָּ שֶׁ

לוּ  תְּ וּרְפוּאָה  ים  חַיִּ אָז  נּוּ,  עָלָיו מִמֶּ יִים 
נָה.   ָ הַשּׁ יְמוֹת  אוֹתָם  לוֹ?  גָרַם  מִי  מִלְמַעְלָה. 
מִלְמַעְלָה   רְכִים  תְבָּ מִּ שֶׁ מוֹ  כְּ נָה,  ָ הַשּׁ יְמוֹת 
ה  לְמַטָּ רְכִים  מִתְבָּ ם  גַּ ךְ  כָּ אָדָם,  ל  שֶׁ מִסּוֹד 

ל אָדָם.  מִסּוֹד שֶׁ

  

נָשׁ   .62 ר  בַּ ד  כַּ א,  לְתַתָּ נָמֵי  הָכִי  גּוּפֵיהּ אוּף  לִים  יַשְׁ
לָא אַתְיָיא   ל יוֹמָא דְּ אוֹרַיְיתָא לֵית לָךְ כָּ קּוּדִין דְּ אִינּוּן פִּ בְּ
ין  דֵין חַיִּ יהּ, כְּ רְכָאן מִנֵּ יהּ, וְכַד אִינּוּן אִתְבָּ רְכָא מִנֵּ לְאִתְבָּ
אִינּוּן  לֵיהּ.  רִים  גָּ מַאן  א.  עֵילָּ מִלְּ עָלֵיהּ  לְיָין  תַּ וְאַסְוָותָא 

א יוֹמֵ  עֵילָּ מִלְּ רְכָאן  אִתְבָּ דְּ מָה  כְּ א,  תָּ שַׁ יוֹמֵי  א.  תָּ שַׁ י 
ע''ב) מֵרָזָא כ''ה  רְכָאן  (דף  אִתְבָּ נָמֵי  הָכִי  אָדָם.  דְּ

אָדָם.  א מֵרָזָא דְּ תָּ  מִתַּ
Following the precepts in the lower world of Malchut, activate the Tree of Life and the 
upper channels are filled with an abundance of Life and Healing light. When a person 
in Malchut completes himself with the 248 precepts of positive actions in the Torah, 
all his days are blessed because of his actions. He activated the Tree of Life as 
previously explained.  
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אוֹתָם  .63 בְּ הַזֶּה,  עוֹלָם  בָּ רָאֵל  יִשְׂ רֵיהֶם  אַשְׁ
אָדָם,  קְרָאִים  נִּ שֶׁ הַתּוֹרָה,  מִצְווֹת 

תוּב כָּ לד) שֶׁ ם   (יחזקאל  אַתֶּ ם.  אַתֶּ אָדָם 
קְרוּיִים אָדָם, וְאֻמּוֹת הָעוֹלָם לאֹ קְרוּיִים אָדָם. 
לָהֶם  יֵשׁ  אָדָם,  נִקְרְאוּ  רָאֵל  שְׂ יִּ שֶׁ וּם  וּמִשּׁ
אוֹתָן מִצְווֹת הַתּוֹרָה לִהְיוֹת הַכֹּל  ל בְּ דֵּ תַּ לְהִשְׁ

ל אָדָם.  סוֹד שֶׁ  אֶחָד בְּ

  

אִלֵּ  .63 בְּ עָלְמָא,  הַאי  בְּ רָאֵל  יִשְׂ אִינּוּן  אִין  קּוּדִין זַכָּ פִּ ין 
יב. כְתִּ אִקְרוּן אָדָם, דִּ אוֹרַיְיתָא, דְּ אָדָם  (יחזקאל ל''ד) דְּ

לוֹת לָא   ם קְרוּיִים אָדָם, וְעוֹבְדֵי כּוֹכָבִים וּמַזָּ ם. אַתֶּ אַתֶּ
לוֹן   אִית  אָדָם,  אִקְרֵי  רָאֵל  יִשְׂ דְּ וּבְגִין  אָדָם.  אִקְרוּן 

לָא   דְּ תַּ א חַד,  לְאִשְׁ אוֹרַיְיתָא, לְמֶהֱוֵי כּלָֹּ קּוּדִין דְּ אִינּוּן פִּ בְּ
אָדָם. רָזָא דְּ  בְּ

Ezekiel 34:31 
 ”וְאַתֵּן צאֹנִי צאֹן מַרְעִיתִי אָדָם אַתֶּם אֲנִי אֱ�הֵיכֶם נְאֻם אֲדֹנָי יְהוִה“
“As for you, My sheep, the sheep of My pasture, you are men (Adam, אָדָם ), and I am 
your God,” declares YHVH GOD.” 
The Israelites are called ‘אָדָם’ (Adam), ‘Man’ because they accepted and follow the 
Torah. The other nations of the world don’t have the privilege to be called the same. 
The 613 Mitzvot, Precepts in the Torah have 248 positive actions and 365 protections 
from negativity. These are tools for us to make connections and draw light of Life and 
Healing for all of our body parts on the spiritual and corporeal level. 

תּוֹרָה  .64 הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ תַן  נָּ שֶׁ כְּ
בָר רִאשׁוֹן הוּא אָנֹכִי.   רָאֵל עַל הַר סִינַי, דָּ לְיִשְׂ

לְסוֹדוֹת עוֹלֶה  וְכָאן  [עוֹלָמוֹת] אָנֹכִי  ים,  רַבִּ
אוֹתוֹ  יר  לְהַכִּ רִאשׁוֹנָה  מִצְוָה  ל  שֶׁ סוֹד  הוּא 

לָל.   כְּ יֵּשׁ  בַּ שֶׁ רוֹמֵז  הֲרֵי  אָנֹכִי,  תוּב  כָּ שֶׁ וּם  מִשּׁ
עֶלְיוֹן יט  לִּ שַׁ מוֹ  [שֶׁהוּא] אֱלוֹהַּ  כְּ הָעוֹלָם,  עַל 

י ה' אֱלהֶֹיךָ אֵשׁ אֹכְלָה הוּא, מִצְוָה  נֶּאֱמַר כִּ שֶׁ
וּם   מִשּׁ פְרָט,  בִּ כְלָל.  בִּ רִאשׁוֹנָה 

תוּב כָּ כא) שֶׁ רָט,   (בראשית  פְּ זֶה  אֱלהֶֹיךָ.  ה' 
רִיךְ לָדַעַת וְ  צָּ לָל וּפְרָט, מִצְוָה רִאשׁוֹנָה, שֶׁ זֶה כְּ

אַרְנוּ. בֵּ שֶׁ פִי  כְּ וּבַסּוֹף  ראֹשׁ  רעיא   בָּ (ע''כ 
 . מהימנא)

  

רָאֵל עַל  .64 רִיךְ הוּא אוֹרַיְיתָא לְיִשְׂ א בְּ ד יָהַב קוּדְשָׁ כַּ
סַלְּ  אָנכִֹי  אָנכִֹי,  אִיהוּ  קַדְמָאָה  ה  מִלָּ סִינַי,  דְּ קָא  טוּרָא 

פִקּוּדָא   (עלמין) לְרָזִין דְּ רָזָא  אִיהוּ  וְהָכָא  יאִין.  סַגִּ
יב אָנכִֹי, הָא  כְתִּ גִין דִּ כְלָלָא. בְּ ע לֵיהּ בִּ קַדְמָאָה, לְמִנְדַּ

אָה עִלָּ יטָא  לִּ שַׁ אֱלָהָא  אִית  דְּ רָמִיז,  עַל   (דאיהו) קָא 
מָה דְאַתְּ אָמֵר י יְיָ' אֱלהֶ  (דברים ד') עָלְמָא, כְּ יךָ אֵשׁ כִּ

גִין  בְּ פְרָט:  בִּ כְלָל.  בִּ קַדְמָאָה  קּוּדָא  פִּ הוּא,  אוֹכְלָה 
קּוּדָא   לָל וּפְרָט, פִּ רָט, וְדָא כְּ א פְּ יב, ה' אֱלהֶֹיךָ דָּ כְתִּ דִּ
מָה   כְּ וּבְסוֹפָא,  א  רִישָׁ בְּ ע  לְמִנְדַּ אִצְטְרִיךְ  דְּ קַדְמָאָה, 

אוֹקִימְנָא.  . (ע''כ רעיא מהימנא) דְּ
When God gave the Torah to the children of Israel on Mount Sinai, he started with “I 
am your God” to let us know that he governs this world. He is the aspect of ‘whole’ and 
when it says, ‘your God’ it is the aspect of ‘detail’ because we are part of the ‘whole’. 
This is the aspect of first and last, beginning and end that we explained previously. 
Lesson; 
We are not able to complete all the precepts in one lifetime because there are some for 
men, women, priests, etc. To connect to all the precepts and have a complete ‘body’ 
and light we study the Torah. Each precept that we study connects us to the Tree of 
Life and fill up our ‘days’. 

וְלאֹ  .65 רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ אֶל  ן  כֵּ ה  מֹשֶׁ ר  וַיְדַבֵּ
מִקֹּצֶר   זֶּה  מַה  רוּחַ.  מִקֹּצֶר  ה  מֹשֶׁ אֶל  מְעוּ  שָׁ

לּאֹ הָיוּ נָחִים וְלאֹ הָיוּ  רוּחַ? אָמַר   י יְהוּדָה, שֶׁ רַבִּ
מְעוֹן, מִקֹּצֶר   י שִׁ אוֹסְפִים לְתוֹכָם רוּחַ. אָמַר רַבִּ

  
ו') .65 וְלאֹ   (שמות  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ אֶל  ן  כֵּ ה  משֶֹׁ ר  וַיְדַבֵּ

אָמַר  רוּחַ.  מִקּוֹצֶר  מַאי  רוּחַ.  מִקּוֹצֶר  ה  משֶֹׁ אֶל  מְעוּ  שָׁ
י יְהוּדָה, דְּ  י, וְלָא הֲווֹ לְקִיטֵי רוּחָא. אָמַר רִבִּ לָא הֲווֹ נְפִישֵׁ

עַד לָא נָפַק יוֹבְלָא, לְמֵיהַב  מְעוֹן, מִקּוֹצֶר רוּחַ: דְּ י שִׁ רִבִּ
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עֲדַיִן לאֹ יָצָא יוֹבֵל לָתֵת לָהֶם מְנוּחָה.   -רוּחַ   שֶׁ
לְטָה לַעֲשׂוֹת מִנְהָגָם,  וְרוּחַ אַחֲרוֹנָה עֲדַיִן לאֹ שָׁ

ר  ל  שֶׁ צָרוֹת  בְּ הָיוּ  רוּחַ.  וְאָז  ל  שֶׁ מוּעָקָה  וּחַ, 
אָמַרְנוּ. מוֹ שֶׁ (שֶׁעַד שֶׁלּאֹ   מִיהוּ? רוּחַ אַחֲרוֹנָה, כְּ

לְהִתְקַיֵּם   הַזּוֹ  הָרוּחַ  עַל  בְּרָכָה  הַיּוֹבֵל  נָתַן 
הַנֶּפֶשׁ הַתַּחְתּוֹנָה, וְלאֹ שׁוֹלֶטֶת הָרוּחַ הַזּוֹ עַל  

מֵהַיּוֹ מִתְבָּרֶכֶת  כַּאֲשֶׁר  אֶלָּא  אָז  הַנֶּפֶשׁ  בֵל, 
יַעֲקֹב,   הַזּוֹ?  הָרוּחַ  הִיא  וּמִי  רוּחַ.  תִּהְיֶה 

 . שֶׁכָּתוּב וַתְּחִי רוּחַ יַעֲקֹב וְגוֹ')

ד  לְמֶעְבַּ לְטָא  שַׁ לָא  עַד  תְרָאָה,  בַּ וְרוּחַ  נְפִישׁוּ.  לוֹן 
רוּחַ  אִיהוּ.  מַאן  רוּחָא.  דְּ עָאקוּ  הֲוָה  וּכְדֵין  נִימוּסֵי, 

קַאמְרָן.בַּ  (נ''א דעד לא יהב ליה יובלא ברכה על האי   תְרָאָה דְּ
רוחא לאתקיימא נפש תתאה ולא שלטא האי רוח על נפש אלא כד  

 אתברכא מיובלא כדין יהא רוחא ומאן איהו רוח) 

Exodus 6:9 

“ מִקֹּצֶר רוּחַ וּמֵעֲבֹדָה קָשָׁהוַיְדַבֵּר מֹשֶׁה כֵּן אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְלאֹ שָׁמְעוּ אֶל מֹשֶׁה  ” 
“So Moses spoke thus to the sons of Israel, but they did not listen to Moses on 
account of their despondency and cruel bondage.” 
The Zohar asks; what is ‘on account of their despondency’?. Rabbi Yehuda explains 
that they didn’t have a rest from work to gather and elevate enough of their spirit 
(Ruach). Rabbi Shimon says that it means that the level of Binah was not revealed 
yet in the world to give them rest and freedom. The level of Ruach in Malchut was 
not present to allow them connection to higher level and draw the Light they 
needed.  

 

לאֹ   .66 רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ הֵן  תוּב  כָּ רְאֵה,  בֹּא 
עֲרַל   וַאֲנִי  פַרְעהֹ  מָעֵנִי  יִשְׁ וְאֵיךְ  אֵלַי  מְעוּ  שָׁ
וַהֲרֵי   פָתָיִם,  שְׂ עֲרַל  וַאֲנִי  זֶּה  מַה  פָתָיִם.  שְׂ
י  כִּ וְגוֹ'  אָנֹכִי  בָרִים  דְּ אִישׁ  תוּב לאֹ  כָּ ה  חִלָּ תְּ בַּ
רוּךְ הוּא   דוֹשׁ בָּ ה וּכְבַד לָשׁוֹן אָנֹכִי, וְהַקָּ כְבַד פֶּ
וְהוּא  וְכוּ',  לָאָדָם  ה  פֶּ ם  שָׂ מִי  לוֹ,  יב  מֵשִׁ הָיָה 
ךָ   עְתְּ יךָ, הֲתַעֲלֶה עַל דַּ אָמַר וְאָנֹכִי אֶהְיהֶ עִם פִּ

לּאֹ הָיָה כָּ  פָתָיִם,  שֶׁ ה אוֹמֵר וַאֲנִי עֲרַל שְׂ ךְ? וְעַתָּ
דוֹשׁ   הַקָּ לוֹ  הִבְטִיחַ  שֶׁ בָר  הַדָּ אֵיפֹה  ךְ,  כָּ אִם 

רִאשׁוֹנָה? רוּךְ הוּא בָּ  בָּ

  

תִיב .66 א חֲזֵי, כְּ מְעוּ  (שמות ו') תָּ רָאֵל לאֹ שָׁ נֵי יִשְׂ הֵן בְּ
פָ  שְׂ עֲרַל  וַאֲנִי  פַרְעהֹ  מָעֵנִי  יִשְׁ וְאֵיךְ  וַאֲנִי אֵלַי  מַאי  תָיִם, 
תִיב כְּ קַדְמִיתָא  בְּ וְהָא  פָתָיִם.  שְׂ ד') עֲרַל  לאֹ  (שמות 

אָנכִֹי,  לָשׁוֹן  וּכְבַד  ה  פֶּ כְבַד  י  כִּ וְגוֹ'  אָנכִֹי  בָרִים  דְּ אִישׁ 
רִיךְ הוּא הֲוָה אוֹתִיב לֵיהּ, א בְּ ם   (שמותד') וְקוּדְשָׁ מִי שָׂ

ה לָאָדָם וְגו', וְהוּא   וְאָנכִֹי אֶהְיֶה עִם   (שמות ד') אָמַרפֶּ
וַאֲנִי  אָמַר  א  תָּ ְ וְהַשּׁ ן,  כֵּ הֲוָה  לָא  דְּ ךְ  עְתָּ דַּ קָא  סַלְּ יךָ,  פִּ
לֵיהּ  אַבְטַח  דְּ ה  מִלָּ הוּא  אָן  הָכִי,  אִי  פָתָיִם,  שְׂ עֲרַל 

קַדְמִיתָא.  רִיךְ הוּא בְּ א בְּ  קוּדְשָׁ
Exodus 6:12 

“ שָׁמְעוּ אֵלַי, וְאֵי� יִשְׁמָעֵנִי פַרְעֹה, וַאֲנִי עֲרַל שְׂפָתָיִם - יִשְׂרָאֵל, לאֹ-לִפְנֵי יְהוָה לֵאמֹר: הֵן בְּנֵי וַיְדַבֵּר מֹשֶׁה,  ” 
“But Moses spoke before YHVH, saying, “Behold, the sons of Israel have not listened 
to me; how then will Pharaoh listen to me, for I am unskilled in speech?”” 
Moses tried to be released from the mission God assigned him by telling God that he 
has limited ability to speak. The Zohar says that God already gave an answer to Moses 
about this issue as we read two chapters before, where GOD promised ‘ I, will be with 
your mouth, and teach you what you are to say’ 
Exodus 4:10,11,12 
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“ פֶּה  -עַבְדֶּ�: כִּי כְבַד-יְהוָה, בִּי אֲדֹנָי, לאֹ אִישׁ דְּבָרִים אָנֹכִי גַּם מִתְּמוֹל גַּם מִשִּׁלְשֹׁם, גַּם מֵאָז דַּבֶּרְ� אֶל-וַיּאֹמֶר מֹשֶׁה אֶל 
לָשׁוֹן, אָנֹכִי וּכְבַד ” 

 ”וַיּאֹמֶר יְהוָה אֵלָיו מִי שָׂם פֶּה לָאָדָם אוֹ מִי יָשׂוּם אִלֵּם אוֹ חֵרֵשׁ אוֹ פִקֵּחַ אוֹ עִוֵּר הֲלאֹ אָנֹכִי יְהוָה“
“ פִּי�, וְהוֹרֵיתִי� אֲשֶׁר תְּדַבֵּר-וְעַתָּה, לֵ�; וְאָנֹכִי אֶהְיֶה עִם ” 
“But Moses said to YHVH, “Oh, my Lord, I am not eloquent, either in the past or since 
you have spoken to your servant, but I am slow of speech and of tongue.”” 
“Then YHVH said to him, “Who has made man’s mouth? Who makes him mute, or 
deaf, or seeing, or blind? Is it not I, YHVH?” 
“Now then go, and I, even I, will be with your mouth, and teach you what you are to 
say.” 
The explanation would be found in the next Zohar study (DZ 2931) 
Lesson; 
Moses came to the Israelites with a message and promise from God to deliver them out 
of Egypt and take them to the Promised Land. The people didn’t listen to him because 
of their low spiritual state and hard work. 
It’s hard for us to imagine that a messenger of God comes with big promises and the 
people don’t even listen to him.  
We are all looking for signs from God to strengthen our faith while we are ‘stuck’ in the 
daily routine of work, eat, sleep, repeat.  
The Israelites didn’t have the Torah at that time and it was hard to listen to Moses 
when they didn’t have any spiritual level to connect to the message.  
Nowadays, we have the Torah and the Zohar as testimonies to the promise of God to 
take us out of slavery in our personal ‘Egypt’ and lead us to the Promised Land. 
We need to prepare for that event by lifting our spirit through the daily study that 
would block the forces that keep us in slavery. Our slavery is almost unnoticeable 
because our head is locked into the daily work routine to find bread for our meals.  
No matter how busy one maybe, he should always find a few minutes to study and lift 
his spiritual state. This would build the light of freedom and rest in his life. 
The hard work of today is always easy when we know that there’s a great reward at 
the end of it.  

בּוּר   .67 וְהַדִּ ה הוּא קוֹל,  א סוֹד הוּא. מֹשֶׁ אֶלָּ
הוּא   הָיָה  שֶׁ וְהוּא  לוּת,  גָּ בַּ הָיָה  לּוֹ  שֶׁ בּוּר  הַדִּ

ךְ אָמַר וְאֵיךְ  וּם כָּ בָרִים, וּמִשּׁ פָרֵשׁ דְּ אָטוּם מִלְּ
הִיא   י  לִּ שֶׁ בָר  הַדָּ שֶׁ עוֹד  בְּ פַרְעהֹ,  מָעֵנִי  יִשְׁ
קוֹל  הֲרֵינִי  בָר.  דָּ לִי  אֵין  הֲרֵי  שֶׁ לּוֹ,  שֶׁ לוּת  גָּ בַּ

גָּ  הִיא בַּ רוּעַ, שֶׁ בָר גָּ דוֹשׁ דָּ ף הַקָּ תֵּ לוּת, וְלָכֵן שִׁ
רוּךְ הוּא עִמּוֹ אֶת אַהֲרֹן.  בָּ

  

ה   .67 מִלָּ אִיהוּ  דְּ וְדִבּוּר  קָלָא,  ה  משֶֹׁ אִיהוּ,  רָזָא  א  אֶלָּ
ין,  א מִלִּ גָלוּתָא, וַהֲוָה אִיהוּ אָטִים לְפָרְשָׁ ילֵיהּ, הֲוָה בְּ דִּ

מָעֵנִי פַרְעֹ  א אָמַר, וְאֵיךְ יִשְׁ ילִי  וּבְגִין דָּ ה דִּ מִלָּ עוֹד דְּ ה, בְּ
ה. הָא אֲנָא קָלָא   הָא לֵית לִי מִלָּ יהּ, דְּ ילֵּ גָלוּתָא דִּ אִיהִי בְּ
א   קוּדְשָׁ ף  תַּ שָׁ א,  דָּ וְעַל  גָלוּתָא,  בְּ אִיהִי  דְּ רַע,  גָּ ה  מִלָּ

הֲדֵיהּ. רִיךְ הוּא לְאַהֲרןֹ בַּ  בְּ
Exodus 6:12 
“ שָׁמְעוּ אֵלַי, וְאֵי� יִשְׁמָעֵנִי פַרְעֹה, וַאֲנִי עֲרַל שְׂפָתָיִם - יִשְׂרָאֵל, לאֹ-יְהוָה לֵאמֹר: הֵן בְּנֵי וַיְדַבֵּר מֹשֶׁה, לִפְנֵי  ” 
“But Moses spoke before YHVH, saying, “Behold, the sons of Israel have not listened 
to me; how then will Pharaoh listen to me, for I have uncircumcised lips?”” 
The Zohar explains that Moses is the aspect of ‘Voice’ and Zeir Anpin. The lips and 
speech is the aspect of Malchut that express the voice as words. 
Moses argued that because the speech is Malchut and he is in exile, his voice cannot 
express words. Because of that, God joined Aaron with Moses as a ‘bridge’ between 
Zeir Anpin and Malchut. Together they could channel the power of God through Moses 
to make the miracles that lead to freedom of the Israelites from the slavery of Egypt.  
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לוּת,  .68 גָּ בּוּר הָיָה בַּ הַדִּ ל זְמַן שֶׁ בֹּא רְאֵה, כָּ
לִי  בְּ בּוּר הָיָה אָטוּם  נּוּ, וְהַדִּ ק מִמֶּ לֵּ הַקּוֹל הִסְתַּ
ה הָיָה קוֹל  א הַקּוֹל, וּמֹשֶׁ ה בָּ א מֹשֶׁ בָּ שֶׁ קוֹל. כְּ
זְמַן   וְכָל  לוּת,  גָּ בַּ הָיָה  שֶׁ וּם  מִשּׁ דִבּוּר,  לִי  בְּ

בַּ  הָיָה  בּוּר  הַדִּ לִי שֶׁ בְּ קוֹל  בְּ הָלַךְ  ה  מֹשֶׁ לוּת,  גָּ
נָה   וְנִתְּ רְבוּ לְהַר סִינַי  קָּ דִבּוּר, וְכָךְ הָלַךְ עַד שֶׁ
וְאָז  דִבּוּר,  בְּ ר קוֹל  הִתְחַבֵּ זְמַן  וּבְאוֹתוֹ  תּוֹרָה, 
ל  ר אֱלהִֹים אֶת כָּ תוּב וַיְדַבֵּ כָּ ר, זֶהוּ שֶׁ בֵּ בָר דִּ הַדָּ

ה. וְאָז מֹ  בָרִים הָאֵלֶּ בָר  הַדְּ דָּ לֵם בַּ ה נִמְצָא שָׁ שֶׁ
לֵמוּת. שְׁ רָאוּי, קוֹל וְדִבּוּר אֶחָד בִּ  כָּ

  

קָלָא  .68 גָלוּתָא,  בְּ הֲוָה  דִבּוּר  דְּ זִמְנָא  ל  כָּ חֲזֵי,  א  תָּ
אָתָא  ד  כַּ לאֹ קוֹל,  בְּ אָטִים  הֲוָה  ה  וּמִלָּ יהּ,  מִנֵּ לַק  אִסְתְּ

לא ה הֲוָה קוֹל בְּ ה, אָתָא קוֹל. וּמשֶֹׁ הֲוָה   משֶֹׁ גִין דְּ ה, בְּ מִלָּ
אָזִיל  ה  גָלוּתָא, משֶֹׁ בְּ הֲוָה  דִבּוּר  דְּ זִמְנָא  וְכָל  גָלוּתָא,  בְּ
סִינַי,   קָרִיבוּ לְטוּרָא דְּ בּוּר, וְהָכִי אָזִיל עַד דְּ לָא דִּ קָלָא בְּ
קָלָא   ר  אִתְחַבָּ זִמְנָא,  וּבְהַהוּא  אוֹרַיְיתָא,  וְאִתְיְהִיבַת 

וּכְדֵין דִבּוּר,  יל, הֲדָא הוּא דִכְתִיב,  בְּ ה מַלִּ (שמות   מִלָּ
ה  כ') ה. וּכְדֵין, משֶֹׁ בָרִים הָאֵלֶּ ל הַדְּ ר אֱלהִֹים אֵת כָּ וַיְדַבֵּ

חֲדָא   דְקָא יֵאוֹת, קוֹל וְדִבּוּר כַּ ה כְּ מִלָּ לִים בְּ כַח שְׁ תְּ אִשְׁ
לִימוּ.  שְׁ  בִּ

Moses was a chariot for Zeir Anpin, that is a voice without speech. While in exile there 
was no connection between Moses, Z”A, and Speech, Malchut. When Moses came to 
Mount Sinai and brought the Torah, Zeir Anpin connected to Malchut. Voice and 
speech got connected. 
Exodus 20:1 
“ דְּבָרִים הָאֵלֶּה לֵאמֹרוַיְדַבֵּר אֱ�הִים אֵת כָּל הַ  ” 
“And God spoke all these words:” 
The verse above is the one that opens the 10 utterances (aka commandments). God 
spoke the words of the Torah that is the channel of Zeir Anpin to the world. 
Lesson; 
Moses didn’t really want to avoid the mission. He was concern that he doesn’t have the 
power to manifest the words of God into proper actions in Malchut. The Torah that 
was given on Mount Sinai is a tool that channels the Light of Zeir Anpin to Malchut. It 
made Moses complete and gave us the ability to draw the Light from Zeir Anpin and 
manifest it in Malchut.  
The Torah is written by a scribe on a parchment, which is made from the skin of kosher 
animals. The skin is the aspect of Malchut*. Each of the Torah columns has 42 rows, 
except for Yemenite Torah that has 51 rows. 42 connects to the power of Creation and 
the process of Tikun (7×6). 51 is one above the 50th gates of Binah. Yemenite Torah 
considered to have older tradition than the one with 42 rows. 
The Torah text is written on the parchment without Nikud (vowels) like a voice without 
sound. Only on Shabbat, the seventh day, Malchut, we read from the Torah, expressing 
its light by adding the Nikud from the reader’s mind with the letters of the Torah to 
speak the words and manifest the Light for the coming week.  
The Torah is Zeir Anpin and a channel for the Light of Binah to Malchut. We read it 
on Shabbat using seven ‘Aliyot’ (elevations from Chessed to Malchut). There’s a lot of 
‘spiritual technology’ involved in the process of reading the Torah on Shabbat that we 
will expand about another time. The main points are to understand that the Torah is 
a voice of God (inner) without a sound (spoken words) until we read it on Shabbat. The 
Torah reading on Monday and Thursday help us in building our vessels for the 
complete reading on Shabbat.  
It is important to see the letters of the Torah on Shabbat. The ten utterances were 
spoken by God on Mount Sinai, not Moses to tell us that God’s voice is in the Torah 
and it’s our work to reveal it and manifest it in our lives.  
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* The bone marrow is the aspect of Keter (concealed), The bones is Chokmah. The 
Sinews is Binah, a bridge between the bones (Chokmah) and the Flesh (Zeir Anpin). 
The Skin is the outside layer of the body and aspect of Malchut. 

נִגְרַע   .69 בּוּר  הַדִּ שֶׁ הִתְרַעֵם,  ה  מֹשֶׁ ךְ  כָּ וְעַל 
עָלָיו,   לִרְגֹז  רָה  בְּ דִּ שֶׁ זְמַן  לְאוֹתוֹ  רָט  פְּ נּוּ,  מִמֶּ
ר  לְדַבֵּ רְעהֹ  פַּ אֶל  אתִי  בָּ וּמֵאָז  תוּב  כָּ שֶׁ זְמַן  בִּ

מִיָּד   מֶךָ,  שְׁ בֹּא    -בִּ ה.  מֹשֶׁ ר אֱלהִֹים אֶל  וַיְדַבֵּ
ךְ הוּא כָּ ר וּמַפְסִיק רְאֵה שֶׁ בָר לְדַבֵּ הִתְחִיל דָּ , שֶׁ

תוּב   כָּ שֶׁ זְמַן  יעַ  הִגִּ לאֹ  עֲדַיִן  שֶׁ וּם  מִשּׁ אוֹתוֹ, 
זֶהוּ   הַקּוֹל.  לִים  וְהִשְׁ וּפָסַק  וְגוֹ'.  אֱלהִֹים  ר  וַיְדַבֵּ
בּוּר  הַדִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ אֲנִי ה'.  אֵלָיו  וַיאֹּמֶר  תוּב  כָּ שֶׁ

יעַ זְ  לוּת וְלאֹ הִגִּ גָּ ר.הָיָה בַּ  [וּבאֹ רְאֵה]  מַן לְדַבֵּ

  

ר  .69 בַּ יהּ,  מִנֵּ רַע  גָּ ה  מִלָּ דְּ אִתְרְעִים,  ה  משֶֹׁ א  דָּ וְעַל 
זִמְנָא  בְּ עֲלוֹי,  לְאִתְרַעֲמָא  ילַת  מַלִּ דְּ זִמְנָא  הַהוּא 

יב, כְתִּ ו') דִּ ר  (שמות  לְדַבֵּ רְעהֹ  פַּ אֶל  אתִי  בָּ וּמֵאָז 
ד מִיַּ מֶךָ,  שְׁ ו') בִּ א   (שמות  תָּ ה.  משֶֹׁ אֶל  אֱלהִֹים  ר  וַיְדַבֵּ

גִין   בְּ לָהּ,  וּפָסַק  לָא  לְמַלְּ ה  מִלָּ רָא  שָׁ דְּ הוּא  הָכִי  דְּ חֲזֵי 
ר אֱלהִֹים וְגוֹ'. וּפָסַק   יב וַיְדַבֵּ כְתִּ עַד לָא מָטָא זִמְנָא דִּ דְּ
אֲנִי ה'.   וַיּאֹמֶר אֵלָיו  לִים קָלָא, הֲדָא הוּא דִכְתִיב  וְאַשְׁ

דְּ  גִין  זִמְנָא בְּ מָטָא  וְלָא  גָלוּתָא,  בְּ הֲוָה  דִבּוּר 
לָא.  (ותא חזי)  לְמַלְּ

Exodus 5:23, 6:1,2 

 ”וּמֵאָז בָּאתִי אֶל פַּרְעֹה לְדַבֵּר בִּשְׁמֶ� הֵרַע לָעָם הַזֶּה וְהַצֵּל לאֹ הִצַּלְתָּ אֶת עַמֶּ�“
“ אֶעֱשֶׂה לְפַרְעֹה כִּי בְיָד חֲזָקָה יְשַׁלְּחֵם וּבְיָד חֲזָקָה יְגָרְשֵׁם מֵאַרְצוֹוַיּאֹמֶר יְהוָה אֶל מֹשֶׁה עַתָּה תִרְאֶה אֲשֶׁר   ” 
 ”וַיְדַבֵּר אֱ�הִים אֶל מֹשֶׁה וַיּאֹמֶר אֵלָיו אֲנִי יְהוָה“
5:23 “Ever since I came to Pharaoh to speak in Your name, he has done harm to this 
people, and You have not delivered Your people at all.” 
6:1 “Then YHVH said to Moses, “Now you shall see what I will do to Pharaoh; for 
under compulsion (Strong Hand) he will let them go, and under (Strong Hand) 
compulsion he will drive them out of his land.” 
6:2 “God (ELHYM) spoke further to Moses and said to him, “I am YHVH;” 
Moses came to God complaining about the outcome of his mission. Moses delivered 
God’s words to Pharaoh and as a result, Pharaoh increased the load of work on the 
Israelites. The Zohar explains that the spoken words are from Malchut and the 
aspect of the name of God, אלהים ELHYM that is the aspect of Left and judgment. 
YHVH tells Moses that Pharaoh will be forced to let the people go because he will 
use the ‘Strong Hand’ that is the aspect of Left and judgments.  

  

בָר  .70 דָּ בַּ לֵם  שָׁ הָיָה  לאֹ  ה  מֹשֶׁ ךְ  כָּ וּם  מִשּׁ
ה, חִלָּ תְּ נִרְאֶה] בַּ וּבָא  [שֶׁכָּ�  קוֹל,  הוּא  שֶׁ

יוָן   כֵּ לוּת.  הַגָּ בּוּר לְהוֹצִיא אוֹתָהּ מִן  דִּ בִיל  שְׁ בִּ
אֶחָד   רוּ קוֹל וְדִבּוּר כְּ לוּת וְהִתְחַבְּ יָּצָא מִן הַגָּ שֶׁ

הַר   אָז  בְּ וְנִמְצָא  א,  וְנִרְפָּ ה  מֹשֶׁ ם  לֵּ תַּ הִשְׁ סִינַי, 
לֵמוּת.  שְׁ אֶחָד בִּ  קוֹל וְדִבּוּר כְּ

  

ה  .70 מִלָּ לִים  שְׁ הֲוָה  לָא  ה  משֶֹׁ ךְ,  כַּ גִינֵי  בְּ
קַדְמִיתָא, אתחזי) בְּ גִין   (דהכי  בְּ וְאָתֵי  קוֹל,  אִיהוּ  דְּ

יוָן כֵּ לוּתָא.  גָּ מִן  לֵיהּ  קָא  לְאַפָּ בּוּר,  לוּתָא,   דִּ גָּ מִן  נָפַק  דְּ
לִים   תְּ אִשְׁ סִינַי,  דְּ טוּרָא  בְּ חֲדָא  כַּ וְדִבּוּר  רוּ קוֹל  וְאִתְחֲבָּ
חֲדָא   כַּ וְדִבּוּר  קוֹל  דֵין  כְּ כַח  תְּ וְאִשְׁ וְאִתְסֵי,  ה  משֶֹׁ

לִימוּ.  שְׁ  בִּ
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Moses didn’t have a complete connection of voice (Z”A) and spoken words (Malchut) 
until the giving of the Torah on Mount Sinai. ‘ELHYM spoke to Moses and said, “I am 
YHVH”’. Here ELHYM reveals himself to Moses as YHVH, Zeir Anpin.  

ה   .71 מֹשֶׁ הָיָה  שֶׁ הַיָּמִים  ל  כָּ רְאֵה,  בֹּא 
לְהוֹצִיא   רָצָה  שֶׁ מִצְרַיִם  לוּת, בְּ הַגָּ מִן  בּוּר  הַדִּ

מִן  יָּצְאָה  שֶׁ יוָן  כֵּ בּוּר.  דִּ הוּא  שֶׁ בָר  דָּ ר  דִבֵּ לאֹ 
בָר   דָּ אוֹתוֹ  דִבּוּר,  בְּ קוֹל  ר  וְהִתְחַבֵּ לוּת  הַגָּ
רָאֵל, אֲבָל  בּוּר הִנְהִיג וְהוֹלִיךְ אֶת יִשְׂ הוּא דִּ שֶׁ

תּוֹרָ  רְבוּ לְהַר סִינַי וּפָתַח בַּ קָּ ר, עַד שֶׁ ה, לאֹ דִבֵּ
ן  פֶּ אֱלהִֹים  אָמַר  י  כִּ תֹּאמַר,  וְאִם  רָאוּי.  ךְ  כָּ שֶׁ
י אָמַר,  א כִּ ר, אֶלָּ י דִבֵּ חֵם הָעָם, לאֹ כָתוּב כִּ יִנָּ

אַרְנוּ. אי, וַהֲרֵי בֵּ חֲשַׁ ב בַּ הוּא רְצוֹן הַלֵּ  שֶׁ

  

בָעָא  .71 דְּ מִצְרַיִם,  בְּ ה  משֶֹׁ הֲוָה  דְּ יוֹמִין  ל  כָּ חֲזֵי,  א  תָּ
בּוּר.   אִיהוּ דִּ ה, דְּ יל מִלָּ לוּתָא, לָא מַלִּ ה מִן גָּ קָא מִלָּ לְאַפָּ
ה   דִבּוּר, הַהוּא מִלָּ ר קוֹל בְּ לוּתָא, וְאִתְחֲבָּ נָפַק מִן גָּ יוָן דְּ כֵּ
לָא   אֲבָל  רָאֵל,  לְיִשְׂ לוֹן  ר  וְדָבַּ אַנְהִיג  בּוּר,  דִּ אִיהוּ  דְּ

סִי דְּ לְטוּרָא  קָרִיבוּ  דְּ עַד  יל,  אוֹרַיְיתָא, מַלִּ בְּ וּפָתַח  נַי, 
ימָא, תֵּ וְאִי  אִתְחָזֵי.  הָכִי  י''ג) דְּ י אָמַר אֱלקִֹים  (שמות  כִּ

אִיהוּ   י אָמַר, דְּ א כִּ ר, אֶלָּ בֵּ י דִּ תִיב כִּ חֵם הָעָם, לָא כְּ ן יִנָּ פֶּ
אי, וְהָא חֲשָׁ א בַּ לִבָּ  אוֹקִימְנָא.  (ויחי רל''ד ע''ב) רְעוּתָא דְּ

Moses leads the people out of Egypt without spoken words until they came to Mount 
Sinai and made a connection to the Torah.  
The Zohar points to the word of ELHYM that indicated Malchut and speech in the verse 
below that was said before reaching Mount.  

Exodus 13:17 “ י אָמַר אֱ�הִים פֶּן יִנָּחֵם הָעָם בִּרְאֹתָם מִלְחָמָה וְשָׁבוּ מִצְרָיְמָהכִּ  ” “for God (ELHYM) said 
 ””.The people might change their minds when they see war, and return to Egypt“ ,(אמר )
The explanation is that there’s a difference between the word אמר, ‘say’ and ‘דיבור’ 
‘speak’. ‘Speak’,’דיבור’ makes sound/expression in Malchut and the verse uses ‘אמר’, 
‘say’ that is the expression of the heart in silence as we read in Esther 6:6 
“ פֹּץ הַמֶּלֶ� לַעֲשׂוֹת  א הָמָן וַיּאֹמֶר לוֹ הַמֶּלֶ� מַה לַעֲשׂוֹת בָּאִישׁ אֲשֶׁר הַמֶּלֶ� חָפֵץ בִּיקָרוֹ וַיּאֹמֶר הָמָן בְּלִבּוֹ לְמִי יַחְ וַיָּבוֹ 
 So Haman came in and the king said to him, “What is to be done for the“ ”יְקָר יוֹתֵר מִמֶּנִּי
man whom the king desires to honor?” And Haman said ( אמר) to himself (בלבו in his 
heart), “Whom would the king desire to honor more than me?”” 

Lesson; 
The voice is originated from Binah to Zeir Anpin and revealed in the heart that ‘say’ 
 .it to us. Then it goes to the mouth that is Malchut and comes out as speech ’אמר‘
(Zohar Vayechi #767-769) 

There’s a lot of energy in the process of speaking. We learned that our words manifest 
in Malchut with the energy it came from. We can use a speech from the Left with the 
aspect of judgment and create chaos or use the Right of Chessed to bring good. 
The seeds of thoughts come from the upper three levels. Many times we don’t have 
control over our thoughts. In such situations we may express our negative thoughts 
even without control and that would bring negative outcomes. To stay with positive 
consciousness and produce positive speech that manifests to our benefits, we should 
feed our consciousness with positive aspects. The study of Zohar creates a positive 
filter in our mind and blocks negative thoughts. If we start thinking undesired 
thoughts, we should push it away immediately and without processing it. If we allow 
it to go down the levels, it would get ‘heavier’ and harder to get rid of it. 
When study and build pure consciousness you can speak your heart and make a better 
life.   
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ה וַיאֹּמֶר אֵלָיו אֲנִי   .72 ר אֱלהִֹים אֶל מֹשֶׁ וַיְדַבֵּ
חַ לְדוֹדִי  י אֲנִי לִפְתֹּ תַח, קַמְתִּ י יְהוּדָה פָּ ה'. רַבִּ
חַ לְדוֹדִי  י אֲנִי לִפְתֹּ וְדוֹדִי חָמַק עָבָר וְגוֹ'. קַמְתִּ

הִיא   - שֶׁ כְּ רָאֵל,  נֶסֶת יִשְׂ זֶה קוֹל. בֹּא רְאֵה, כְּ
ק  תֵּ תַּ בּוּר נִשְׁ ה, וְהַדִּ נָּ ק מִמֶּ לֵּ לוּת, קוֹל מִסְתַּ גָּ בַּ
וְאִם   דוּמִיָּה.  י  נֶאֱלַמְתִּ נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ ה,  נָּ מִמֶּ

עָבָר,  מִתְעוֹרֵר   חָמַק  וְדוֹדִי  תוּב?  כָּ מַה  בָר,  דָּ
בּוּר, וְעַל   ה וְנִפְסַק הַדִּ נָּ ק מִמֶּ לֵּ הֲרֵי קוֹל הִסְתַּ שֶׁ
ר,   ה. הִתְחִילָה לְדַבֵּ ר אֱלהִֹים אֶל מֹשֶׁ זֶה וַיְדַבֵּ
הַקּוֹל  לִים  הִשְׁ ךְ  כָּ אַחַר  תְקָה.  וְשָׁ וְהִפְסִיקָה 

 וְאָמַר וַיאֹּמֶר אֵלָיו אֲנִי ה'.

  

ה וַיּאֹמֶר אֵלָיו  (דף כ''ו ע''א) .72 ר אֱלהִֹים אֶל משֶֹׁ וַיְדַבֵּ
תַח,  פָּ יְהוּדָה  ר'  ה'.  ה') אֲנִי  השירים  אֲנִי  (שיר  י  קַמְתִּ

י אֲנִי לִפְתּוֹחַ  וְגוֹ'. קַמְתִּ לִפְתּוֹחַ לְדוֹדִי וְדוֹדִי חָמַק עָבָר 
רָאֵ  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ חֲזֵי,  א  תָּ קָלָא.  א  דָּ אִיהִי  לְדוֹדִי,  ד  כַּ ל 

מִינָהּ,  כַךְ  תְּ אִשְׁ ה  וּמִלָּ מִינָהּ,  לַק  אִסְתְּ א  קָלָּ גָלוּתָא,  בְּ
אָמַר אַתְּ  דְּ מָה  ל''ט) כְּ וְאִי  (תהלים  ה.  דּוּמִיָּ י  נְאֱלַמְתַּ

הָא קָלָא   תִיב, וְדוֹדִי חָמַק עָבָר, דְּ תָא, מַה כְּ עַר מִלְּ אִתְּ
ה. לַק מִינָהּ, וּפָסְקָא מִלָּ א   (כמה דאת אמר) אִסְתְּ וְעַל דָּ

וּפָסַק  לָא,  לְמַלְּ רִיאַת  שָׁ ה,  משֶֹׁ אֶל  אֱלהִים  ר  וַיְדַבֵּ
לִים קָלָא וְאָמַר וַיּאֹמֶר אֵלָיו אֲנִי ה'.  תִיק. לְבָתַר אַשְׁ  וְשָׁ

Exodus 6:2,3 
 ”.וַיְדַבֵּר אֱ�הִים אֶל מֹשֶׁה וַיּאֹמֶר אֵלָיו אֲנִי יְהוָה“
“ אַבְרָהָם אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקֹב בְּאֵל שַׁדָּי וּשְׁמִי יְהוָה לאֹ נוֹדַעְתִּי לָהֶםוָאֵרָא אֶל  .” 
“Then God spoke to Moses, telling him, “I am YHVH” 
“I appeared to Abraham, to Isaac, and to Jacob, as God Almighty, but by my name 
YHVH I did not make myself known to them.” 
The first verse has two parts “And God ( אלהים) spoke to Moses” then “and He told him, 
‘I am YHVH’”. 
The name ‘אלהים’ that is usually translated as ‘God’ is the aspect of Left column and 
Gevurah. Binah is at the top of the left column and the holy name that represents 

Binah is , YHVH with the Nikud of ‘אלהים’ ‘ELHYM’ . 
 
The name ‘אֵל שַׁדָּי’ is the holy name for the sefira of Yessod. It is translated here as ‘God 
Almighty’. ‘אל’ is the 
The holy name for Chessed and ‘שַׁדָּי’ is for Yessod. Since Yessod includes all the sefirot 
above it we also use ‘אֵל שַׁדָּי’ for Yessod. 
The Zohar explains that the first part of the verse “And God ( אלהים) spoke to Moses” is 
expressed from the Shechina but couldn’t complete the verse because she is in exile 
and disconnected from YHVH. The voice that is Zeir Anpin continued to tell Moses ‘I 
am YHVH’. 

וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקֹב.   .73
הָאָבוֹת,   חִיר  בְּ הוּא  שֶׁ וָא''ו,  תּוֹסֶפֶת  יַעֲקֹב  בְּ
יִצְחָק  אֱלהֵֹי  אַבְרָהָם  אֱלהֵֹי  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ
י  יַעֲקבֹ תּוֹסֶפת וָא''ו. אָמַר רַבִּ וֵאלהֵֹי יַעֲקֹב. בְּ

תוּב אֲנִי ה ךְ, הֲרֵי כָּ ' אֱלהֵֹי אַבְרָהָם  יוֹסֵי, אִם כָּ
יִצְחָק תּוֹסֶפֶת וָא''ו?   אָבִיךָ וֵאלהֵֹי יִצְחָק. הֲרֵי בְּ

  

יַעֲקבֹ  .73 בְּ יַעֲקבֹ,  וְאֶל  יִצְחָק  אֶל  אַבְרָהָם  אֶל  וָאֵרָא 
אַתְּ אָמַר,  דְּ מָה  כְּ אֲבָהָן,  לִימוּ דַּ שְׁ אִיהוּ  דְּ תּוֹסֶפֶת וָא''ו, 
יַעֲקבֹ  בְּ יַעֲקבֹ,  וֵאלהֵֹי  יִצְחָק  אֱלהֵי  אַבְרָהָם  אֱלהֵי 
הָא  הָכִי,  אִי  יוֹסֵי,  י  רִבִּ אָמַר  וָא''ו.  תּוֹסֶפֶת 

תִיב כ''ח) כְּ אָבִיךָ  (בראשית  אַבְרָהָם  אֱלהֵֹי  ה'  אֲנִי 
יִצְחָק תּוֹסֶפֶת וָא''ו.   וִאלהֵי יִצְחָק, הָא בְּ

Exodus 6:3 
 ”.וָאֵרָא אֶל אַבְרָהָם אֶל יִצְחָק וְאֶל יַעֲקֹב בְּאֵל שַׁדָּי וּשְׁמִי יְהוָה לאֹ נוֹדַעְתִּי לָהֶם“
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“and I appeared to Abraham, Isaac, and Jacob, as God Almighty ( אֵל שַׁדָּי), but by My 
name, YHVH, I did not make Myself known to them.” 
YHVH is telling Moses that he appeared to Abraham, Isaac, and Jacob at the level of 
Yessod and now he appears to him as Zeir Anpin 
The letter Vav ‘ו’ translates to ‘and’ and the verse uses ‘and Jacob’ tell us that Jacob 
represents the Center column, Tiferet. It is the complete state of the Right, Abraham, 
and Left, Isaac. For that reason, Jacob is considered to be the most significant of the 
patriarchs. 
Lesson; 
The entire existence is expressions of the Light of the Endless. The highest level is 
beyond name and praises because when we praise something we describe different 
aspects of it and words have limitations. In Psalms 65:2 we read “לְ� דֻמִיָּה תְהִלָּה”, “Silence 
is praise for you”. King David knew that no words can be qualified to praise the highest 
level of what appears to us in the lower levels as names of God. 
Each of the names of God is a vessel that expresses different aspects of the endless 
light. Our individual names have the same aspects. A spark from the endless light is 
the soul in us. Because the soul is ‘dressed’ with a corporeal body the expression of 
the light within us is limited and strongly affected by the material existence. 
The studies of the Torah increase the strength of the soul to ‘fight’ against the limiting 
forces of the material world. 

הָיָה   .74 יַּעֲקֹב  שֶׁ וּם  מִשּׁ הָיָה,  יָפֶה  לוֹ,  אָמַר 
יִצְחָק, בְּ יַעֲקבֹ  אֶת  וְהִכְלִיל  [שֶׁהָיָה   קַיָּם, 

כוּ   מֵת] חָשְׁ עוֹד  שֶׁ בְּ הֲרֵי  שֶׁ כְמֵת,  וְהָיָה  עֵינָיו 
ם   ֵ ר עָלָיו הַשּׁ עוֹלָם הַזהֶּ, לאֹ נִזְכָּ הָאָדָם קַיָּם בָּ
ו   עַכְשָׁ יִצְחָק.  בְּ הִכְלִיל אוֹתוֹ  ן  כֵּ וְעַל  דוֹשׁ,  הַקָּ
תוּב   כָּ בָר לִמְקוֹמוֹ. זֶהוּ שֶׁ א הַדָּ ת יַעֲקבֹ, בָּ מֵּ שֶׁ

וְ  יִצְחָק  אֶל  אַבְרָהָם  אֶל  יַעֲקֹב, וָאֵרָא  אֶל 
תוֹסֶפֶת ו'.  בְּ

  

ים,  .74 קַיָּ הֲוָה  יַעֲקבֹ  דְּ גִין  בְּ הֲוָה,  יר  פִּ שַׁ לֵיהּ,  אָמַר 
יִצְחָק, בְּ לְיַעֲקבֹ  לֵיהּ  מית) וְאַכְלִיל  כוּ   (דהוה  ְ אִתְחַשּׁ דְּ

הַאי  ים בְּ ר נָשׁ אִיהוּ קַיָּ בַּ עוֹד דְּ הָא בְּ ת, דְּ מֵּ עֵינוֹי, וַהֲוָה כַּ
א אַכְלִיל  עָלְמָא, לָא  א, וְעַל דָּ ישָׁ מָא קַדִּ ר עֲלוֹי שְׁ אִדְכַּ

אַתְרֵיהּ.  ה בְּ מִית יַעֲקבֹ, אָתָא מִלָּ א דְּ תָּ יִצְחָק. הַשְׁ לֵיהּ בְּ
וְאֶל   יִצְחָק  אֶל  אַבְרָהָם  אֶל  וָאֵרָא  דִכְתִיב  הוּא  הֲדָא 

תוֹסֶפֶת ו'.   יַעֲקבֹ, בְּ
When God came to Jacob in the dream, we read; 
Genesis 28:13 
“ יִצְחָק הָאָרֶץ אֲשֶׁר אַתָּה שֹׁכֵב   וַיּאֹמַר אֲנִי יְהוָה אֱ�הֵי אַבְרָהָם אָבִי� וֵא�הֵי  עָלֶיהָ לְ� אֶתְּנֶנָּה וְהִנֵּה יְהוָה נִצָּב עָלָיו 
 ”וּלְזַרְעֶ�
“And behold, YHVH stood above it and said, “I am YHVH, the God of your father 
Abraham and the God of Isaac; the land on which you lie, I will give it to you and to 
your descendants.” 
The verse shows “and the God of Isaac” with the Vav ‘ו’ of Zer Anpin as explained 
previously. At that time, Isaac was blind and when in darkness without the ability to 
see this world, a person is considered dead. For that reason, the Vav of Jacob was 
included in Isaac. After Jacob died and YHVH revealed himself to Moses, it says “and 
Jacob”, which is the right place of the Vav, Zeir Anpin. 

י   .75 דָּ שַׁ אֵל  מִתּוֹךְ   -בְּ לָהֶם  נִרְאֵיתִי 
לּאֹ מְאִירָה, וְלאֹ נִרְאֵיתִי מִתּוֹךְ   קְלַרְיָה שֶׁ אַסְפַּ
הֲרֵי   שֶׁ תֹּאמַר  וְאִם  אִירָה.  הַמְּ קְלַרְיָה  אַסְפַּ

נְקֵבָה לְבַד וְלאֹ יוֹתֵר   שׁוּ בִּ מְּ תַּ בֹּא רְאֵה    -הִשְׁ

  
י .75 דָּ אֵל שַׁ : אִתְחָזֵינָא לְהוּ, מִגּוֹ  (בראשית קפ''ג ע''א) בְּ

קָלַרְיָא  לָא נָהֲרָא. וְלָא אִתְחָזֵינָא מִגּוֹ אַסְפָּ קָלַרְיָא דְּ אַסְפָּ
לְחוֹד וְלָא   נוּקְבָא בִּ שׁוּ בְּ מְּ תַּ הָא אִשְׁ ימָא דְּ נָהֲרָא. וְאִי תֵּ דְּ
הוּא  הֲדָא  לְעָלְמִין,  ן  רְשָׁ אִתְפָּ לָא  דְּ חֲזֵי,  א  תָּ יר.  יַתִּ
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זֶהוּ   לְעוֹלָמִים.  נִפְרָדִים  אֵינָם  וְגַם  שֶׁ תוּב  כָּ שֶׁ
רִית   הַבְּ הֲרֵי  שֶׁ ם,  אִתָּ רִיתִי  בְּ אֶת  הֲקִמֹתִי 

הּ.  רָה עִמָּ  הִתְחַבְּ
רִית   בְּ הָא  דְּ ם,  אִתָּ רִיתִי  בְּ אֶת  הֲקִימוֹתִי  וְגַם  דִכְתִיב 

הּ. ר עִמָּ  אִתְחַבַּ
God tells Moses that he revealed himself to the Patriarchs as God Almighty ( אֵל שַׁדָּי). It 
wasn’t a full revelation of Zeir Anpin, but they had the covenant that gave them a 
strong bond between Malchut and Yessod of Zeir Anpin. 
Exodus 6:4 
“ לָהֶם אֶת־אֶרֶץ כְּנָעַן אֵת אֶרֶץ מְגֻרֵיהֶם אֲשֶׁר־גָּרוּ בָהּ׃וְגַם הֲקִמֹתִי אֶת־בְּרִיתִי אִתָּם לָתֵת    ” 
“I also established My covenant with them, to give them the land of Canaan, the land 
in which they sojourned.” 

לִלְמֹד,   .76 לָאָדָם  יֵשׁ  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  מֵהַקָּ
הוּא   הֲרֵי  תוּב  שֶׁ כָּ שֶׁ לָהֶם,  נוֹדָע  לּאֹ  שֶׁ אָמַר 

רִיתִי   בְּ אֶת  הֲקִמתִֹי  וְגַם  וְכָתוּב  י,  דָּ שַׁ אֵל  בְּ
וְגַם  אֶחָד,  יִחוּד  בְּ רִית  הַבְּ לְקַיםֵּ  דֵי  כְּ ם,  אִתָּ
ם וְגוֹ'. הֲרֵי נֶאֱמַר, מִי   רִיתִי אִתָּ הֲקִמֹתִי אֶת בְּ

זוֹּכֶה לִבְרִית יוֹרֵשׁ אֶת הָאָרֶץ.  שֶׁ

  

לְמֵילָף,  .76 נָשׁ  לְבַר  לֵיהּ  אִית  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ מִּ
י,   דָּ אֵל שַׁ יב בְּ כְתִּ רִישׁ לוֹן, דִּ פָּ לָא  הָא אִיהוּ קָאָמַר דְּ דְּ
ימָא   לְקַיְּ גִין  בְּ ם,  אִתָּ רִיתִי  בְּ אֶת  הֲקִימוֹתִי  וְגַם  וּכְתִיב 

רִ  יִחוּדָא חַד, וְגַם הֲקִימוֹתִי אֶת בְּ ם וְגוֹ'. קִיּוּמָא בְּ יתִי אִתָּ
י לִבְרִית, יָרִית לְאַרְעָא.  זַכֵּ מַר, מַאן דְּ  הָא אִתְּ

We learn from the verse above that the covenant provides for us a continuous 
connection to Yessod. That bond connects us with the ‘Holy Land’ that was promised 
to the patriarchs. 
Lesson; 
The ‘seal’ of the covenant is circumcision. 
There are many non-jews studying the Daily Zohar because their soul feels closer to 
the Light that is revealed with each study. Most of them have Israelite souls that for 
many reasons reincarnated in the ‘exile’ state, meaning a different body and home. 
If any of these people feel strongly to have an Israelite soul and wish to connect to the 
covenant, I suggest contacting a physician to get a health pass and a rabbi/ Mohel 
(the one that makes the actual circumcision) to make the spiritual connection. 
Most rabbis won’t accept making a circumcision if it’s not for conversion process but 
there are rabbinical authorities that would approve the process if a person is pure in 
his heart and wish to make the Mitzvah/precept of circumcision and pay for it to show 
his strong desire to follow the Torah. Normally a pure Mohel won’t ask payment for his 
service because it is a mitzvah but they are paid by the parents voluntarily. 
If a person was born to a Jewish mother and didn’t have circumcision then he should 
do that as soon as possible because, after death, the soul suffers a lot if the person 
passed away without circumcision. 
The rewards of being part of the covenant are greater than any kind of pain or 
discomfort. 
-=-= 
A blind person is considered dead because he lives in total darkness that is an aspect 
of death. 
Video to support this study 
https://vimeo.com/385894978 

י יוֹסֵי הָיוּ מְצוּיִים יוֹם אֶחָד   .77 י חִיָּיא וְרַבִּ רַבִּ
י   מְעוֹן וְאָמַר, גּוּרוּ לִפְנֵי רַבִּ י שִׁ תַח רַבִּ מְעוֹן. פָּ שִׁ

לְמַעַן   חָרֶב  עֲוֹנוֹת  חֵמָה  י  כִּ חֶרֶב  נֵי  מִפְּ לָכֶם 
  

קָמֵיהּ   .77 חַד  יוֹמָא  כִיחֵי  שְׁ הֲווֹ  יוֹסִי,  י  וְרִבִּ יא  חִיָּ י  רִבִּ
רִבִּ  תַח  פָּ מְעוֹן,  שִׁ י  רִבִּ וְאָמַר,דְּ מְעוֹן  שִׁ (איוב   י 
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נֵי   מִפְּ לָכֶם  גּוּרוּ  תוּב.  כָּ ין  דִּ שַׁ דּוּן.  שַׁ דְעוּן  תֵּ
זוֹ  חֶרֶב?  אֵיזוֹ  כו) חֶרֶב,  נֹקֶמֶת   (ויקרא  חֶרֶב 

זוֹ   חֶרֶב  הֲרֵי  שֶׁ רִית,  בְּ ל  נְקַם  כֵּ לְהִסְתַּ עוֹמֶדֶת 
ר  קֵּ שַׁ מְּ שֶׁ מִי  ל  כָּ שֶׁ רִית.  בְּ בַּ ר  קֵּ שַׁ מְּ שֶׁ מִי  עַל 
נּוּ זוֹ הַחֶרֶב הַזוֹּ. נּוֹקְמִים מִמֶּ קָמָה שֶׁ רִית, הַנְּ בְּ  בַּ

ע''ב) גּוּרוּ  י''ט) נ''ב  חֵמָה  (ויקרא  י  כִּ חֶרֶב  נֵי  מִפְּ לָכֶם 
תִיב. גּוּרוּ לָכֶם   ין כְּ דִּ דּוּן. שַׁ דְעוּן שַׁ עֲוֹנוֹת חֶרֶב לְמַעַן תֵּ

א נִי חֶרֶב, מַאן חֶרֶב. דָּ חֶרֶב נוֹקֶמֶת נְקַם   (ויקרא כ''ו) מִפְּ
הָא הַאי חֶ  רִית, דְּ ר  בְּ קֵּ מְשַׁ לָא מַאן דִּ כְּ רֶב קָאִים לְאִסְתַּ

נוּקְמָא בְרִית,  בִּ ר  קֵּ מְשַׁ דִּ מַאן  כָל  דְּ בְרִית,  ר''ג   בִּ (ויחי 
יהּ, הַאי חֶרֶב הוּא. ע''ב) נַקְמִין מִנֵּ  דְּ

Rabbi Chiya and Rabbi Yossi came to study with Rabbi Shimon. He quoted Job 19:29 
“ לָכֶם מִפְּנֵי־חֶרֶב כִּי־חֵמָה עֲוֹנוֹת חָרֶב לְמַעַן תֵּדְעוּן שדון׃ גּוּרוּ   ” 
“then you should fear the sword yourselves, because wrath brings punishment by the 
sword, so that you may know there is a judgment.” 
The ‘sword’ is the one mentioned in Leviticus 26:25 “I will bring a sword against you 
to execute the vengeance of the covenant”. It is the aspect of judgment inflicted in 
Malchut on those who don’t keep the purity of the covenant, Yessod. Those who 
corrupt the channel of Yessod with immoral sex and other related sins are subject to 
the judgment inflicted by this ‘sword’. 

מָה   .78 חָרֶב.  עֲוֹנוֹת  חֵמָה  י  כִּ תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ 
רִית, מַפְרִיד  בְּ בַּ ר  קֵּ שַׁ מְּ שֶׁ י  מִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ עַם?  הַטַּ

נּוֹטֵל, וְלאֹ   שׁוּקָה, וְלאֹ נוֹטֵל מִי שֶׁ נוֹתֵן אֶת הַתְּ
הֲרֵי לאֹ הִתְעוֹרֵר אֶל מְקוֹמוֹ. וְכָל  לִמְקוֹמוֹ, שֶׁ
גוֹרֵם  הוּא  הַזוֹּ,  רִית  הַבְּ אֶת  וֹמֵר  שּׁ שֶׁ מִי 
לִמְקוֹמָהּ,  זוֹ  רִית  בְּ ל  שֶׁ לַהִתְעוֹרְרוּת 

רְכִים עֶלְיוֹנִים וְתַחְתּוֹנִים.  וּמִתְבָּ

  

יב, .78 כְתִּ י   (איוב י''ט) הֲדָא הוּא דִּ חֵמָה עֲוֹנוֹת חָרֶב. כִּ
רִישׁ  פָּ בְרִית,  בִּ ר  קֵּ מְשַׁ דִּ מַאן  דְּ גִין  בְּ טַעֲמָא.  מַאי 
נָטִיל, וְלָא יָהִיב לְאַתְרֵיהּ,  א, וְלָא נָטִיל מַאן דְּ יאוּבְתָּ תִּ
נָטִיר לֵיהּ  יהּ אַתְרֵיהּ. וְכָל מַאן דְּ עַר לְגַבֵּ הָא לָא אִתְּ דְּ

לְ  רִים  גָּ אִיהוּ  רִית,  בְּ רִית לְהַאי  בְּ לְהַאי  עֲרָא  אִתְּ
אִין. אִין וְתַתָּ רְכָאן עִלָּ  לְאַתְרֵיהּ. וְאִתְבָּ

Those who cause flaws in the covenant with immoral desires and improper sex for 
temporary low-level pleasures create a distance between Yessod and Malchut. This 
aspect of sins goes against the covenant and has the aspect of ‘lies’. The ‘truth’ is a 
connection to the Center column through Yessod that enables us to draw Lifeforce with 
holiness. ‘Lies’ is a disconnection from the ‘truth’ for energy-draining pleasures in 
Malchut.  
With proper connections, Yessod and Malchut are unified and the Light of sustenance 
and life force flow purely from the spiritual system and manifest in our world. 

לִמְקוֹמָהּ?  .79 זוֹ  רִית  בְּ מְעוֹרֵר  מִי 
אן,  יִן לָנוּ? מִכָּ עוֹלָם. מִנַּ יקִים בָּ מְצָאִים צַדִּ נִּ שֶׁ כְּ
לָתֵת   ם  אִתָּ רִיתִי  בְּ אֶת  הֲקִמֹתִי  וְגַם  תוּב  כָּ שֶׁ
נָעַן אֵת אֶרֶץ מְגֻרֵיהֶם. מַה זֶּה   לָהֶם אֶת אֶרֶץ כְּ

לָכֶ  גּוּרוּ  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ חֶרֶב, מְגֻרֵיהֶם?  נֵי  מִפְּ ם 
עוֹלָם, וְעַל  יל מָגוֹר בָּ טִּ מַּ הוּא מָקוֹם שֶׁ וּם שֶׁ מִשּׁ

נֵי חֶרֶב.   זֶה גּוּרוּ לָכֶם מִפְּ

  

כָחוּ   .79 תְּ אִשְׁ ד  כַּ לְאַתְרֵיהּ.  רִית  בְּ הַאי  עַר  אִתְּ מַאן 
יב, כְתִּ עָלְמָא. מְנָא לָן, מֵהָכָא, דִּ אִין בְּ וְגַם   (שמות ו') זַכָּ

נָעַן אֶת  ם לָתֵת לָהֶם אֶת אֶרֶץ כְּ רִיתִי אִתָּ הֲקִימוֹתִי אֶת בְּ
גּוּרוּ  אָמֵר  אַתְּ  דְּ מָה  כְּ מְגוּרֵיהֶם.  מַאי  מְגוּרֵיהֶם.  אֶרֶץ 
מָגוֹר   דֵי  אַשְׁ דְּ אֲתָר,  אִיהוּ  דְּ גִין  בְּ חֶרֶב.  נֵי  מִפְּ לָכֶם 

נֵי חֶ  א גּוּרוּ לָכֶם מִפְּ עָלְמָא, וְעַל דָּ  רֶב.בְּ
The righteous people of the world keep the bond between Malchut and Yessod to 
continue blessings to the world. The patriarchs received the Holy Land from God 
because of their righteousness, and for keeping the covenant.  
Exodus 6:4 
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“ הֲקִמֹתִי אֶת־בְּרִיתִי אִתָּם לָתֵת לָהֶם אֶת־אֶרֶץ כְּנָעַן אֵת אֶרֶץ מְגֻרֵיהֶם אֲשֶׁר־גָּרוּ בָהּ׃וְגַם   ” 
“I also established My covenant with them, to give them the land of Canaan, the land 
in which they sojourned.” 
Lesson; 
Yessod is the most important connection for us. All the aspects related to it are hard 
to follow.  
Sexual actions are mostly driven by desires for personal pleasures with minimal or 
lack of consciousness. Every sexual connection has a spiritual impact that affects our 
lives. We should treat each unification with our spouse as an opportunity to draw 
blessings. It would be good to schedule time with proper preparation rather than 
random encounters, especially when there are greater gaps between.  
Torah and Zohar’s studies connect us to Yessod. It’s relatively easy to do but most 
people abandon their study with the first distraction. It’s like abandoning your spouse 
in the middle of, taking away from the importance of the unification. We should 
dedicate and allocate specific times for daily or weekly studies.  
Giving Tzedaka is a strong connection to Yessod. Giving from ‘Malchut’ to support the 
flow of light/life to the world elevates us to Yessod. We should give a regular basis, at 
least once a week. Divide your monthly tithe into small amounts and spread them 
among those who support you spiritually. It would keep a strong bond to Yessod and 
a continuous flow of sustenance. As God said to try it and see the difference. (Malachi 
3:10) “Bring the full tithe…And put me to the test…and I will pour down for you a 
blessing until there is no more need”. Start small, grow big.  
To correct immoral and improper sex, one should commit himself to purity, studies, 
giving Tzedaka and make many fasts (dawn to nightfall). 
The connection or disconnection from Yessod can build or destroy spousal 
relationships, sustenance/finances, memory, and mental stability. 
You are blessed for reading and following this study. 
Additional study video. In the near future, videos like this one would be available for 
Daily Zohar members.  
https://vimeo.com/385903353 
  

דוֹשׁ  .80 הִתְקָרְבוּ לַקָּ רוּ בָהּ, מִיוֹּם שֶׁ ר גָּ - אֲשֶׁ
וּפַחַד-רוּךְ בָּ  חַד,  פַּ בָהּ  חֲדוּ  פָּ (וּפָחֲדוּ   הוּא 

זֶה  פַחַד) בָּ אִם  שֶׁ מִצְווֹתָיו.  מֹר  לִשְׁ הּ  בָּ עֶלְיוֹן 
חַד יל פַּ עַל ראֹשׁ  יַטִּיל)(שֶׁהֲרֵי אִם לאֹ   לאֹ יַטִּ

הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  מֵהַקָּ יִפְחַד  לאֹ  הָאָדָם, 
אָר מִצְווֹתָיו.  שְׁ  לְעוֹלָמִים בִּ

  

א   .80 קוּדְשָׁ י  לְגַבֵּ אִתְקְרִיבוּ  דְּ מִיּוֹמָא  בָהּ,  רוּ  גָּ ר  אֲשֶׁ
וּדְחִילוּ  חִילוּ,  דְּ הּ  בָּ חִילוּ  דְּ הוּא,  רִיךְ  ודחילו   בְּ (נ''א 

בָּ  דחילו) אָה  לָא עִלָּ הַאי  בְּ אִי  דְּ קוּדוֹי.  פִּ לְמִיטַר  הּ 
דֵי בַר נָשׁ, לָא   (נ''א דהא לא אשדי) יִשְׁ יהּ דְּ חִילוּ עַל רֵישֵׁ דְּ

קוּדוֹי.  אַר פִּ שְׁ רִיךְ הוּא לְעָלְמִין בִּ א בְּ חִיל לֵיהּ לְקוּדְשָׁ  דָּ
The word ‘ּגָּרו’ in ‘ּאֲשֶׁר־גָּרוּ בָה’ ‘which they sojourned’ has the root ‘ יגר’ that means ‘fear’. 
The patriarchs were close to the Holy One Blessed be He, and they feared to lose the 
connection, so they followed the precepts that are the spiritual laws revealed in the 
Torah. 
Observing the covenant that is the connection between Yessod and Malchut protects 
us from all kinds of judgments. 
Lesson; 
The Zohar tells us that the Patriarchs kept the precepts. Even though they lived 
hundreds of years before the Torah was given to their descendants, they knew the 
spiritual laws because they were close to God. 
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Most of us feel when we do something that is against the ‘rules’ of the spiritual system. 
We avoid evil speech and rush to help people in need. We don’t litter and if we drop a 
tiny piece of waste, we would stop to pick it up and dispose of it in a proper place. 
When we get closer to the Light, we see ourselves and our behavior clearly and avoid 
anything that may cause us a loss of light. 

ה,   .81 מַטָּ לְּ שֶׁ הִתְעוֹרְרוּת  בַּ רְאֵה,  בֹּא 
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ רָאֵל אֶל הַקָּ תְעוֹרְרִים יִשְׂ מִּ שֶׁ כְּ
רִיתִי,   תוּב? וָאֶזְכֹּר אֶת בְּ נֶגְדּוֹ, מַה כָּ וְצוֹוְחִים כְּ
מִתְעוֹרֶרֶת  וְאָז  זָכוֹר,  יֵשׁ  רִית  בְּ בַּ הֲרֵי  שֶׁ
רִית   בְּ יוָן שֶׁ ר אֶחָד. כֵּ קֶשֶׁ שׁוּקָה לִקְשֹׁר הַכֹּל בְּ תְּ

ל הַכֹּל מִתְעוֹרֵר. זוֹ מִתְעוֹרֶרֶת ר שֶׁ שֶׁ , הֲרֵי הַקֶּ
ךְ,   כָּ וְעַל  מְקוֹמוֹ.  בִּ גוֹ  לְזַוְּ רִיתִי,  בְּ אֶת  וָאֶזְכֹּר 

רָאֵל אֲנִי ה'.   לָכֵן אֱמֹר לִבְנֵי יִשְׂ

  

רָאֵל  .81 עָרוּ יִשְׂ ד אִתְּ א, כַּ לְתַתָּ אִתְעָרוּתָא דִּ א חֲזֵי, בְּ תָּ
וְ  רִיךְ הוּא,  בְּ א  י קוּדְשָׁ תִיב,  לְגַבֵּ כְּ מַה  לָקֳבְלֵיהּ,  צָוְוחוּ 

עַר  בְרִית הֲוֵי זָכוֹר. וּכְדֵין אִתְּ הָא בִּ רִיתִי, דְּ וָאֶזְכּוֹר אֶת בְּ
הַאי   יוָן דְּ וּרָא חַד. כֵּ קִשּׁ א בְּ רָא כּלָֹּ ְ א, לְאִתְקַשּׁ יאוּבְתָּ תִּ
אֶת   וָאֶזְכּוֹר  עַר.  אִתְּ א  כלָֹּ דְּ וּרָא  קִשּׁ הָא  עַר,  אִתְּ רִית  בְּ

אֱמוֹר בְּ  לָכֵן  א,  דָּ וְעַל  אַתְרֵיהּ.  בְּ לֵיהּ  וגָא  וְּ לְאִזְדַּ רִיתִי, 
רָאֵל אֲנִי ה'.   לִבְנֵי יִשְׂ

Exodus 6:5,6 
 ”.וְגַם אֲנִי שָׁמַעְתִּי אֶת נַאֲקַת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר מִצְרַיִם מַעֲבִדִים אֹתָם וָאֶזְכֹּר אֶת בְּרִיתִי“
“ אֶתְכֶם בִּזְרוֹעַ    לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל אֲנִי יְהוהָ וְהוֹצֵאתִי אֶתְכֶם מִתַּחַת סִבְ�ת מִצְרַיִם וְהִצַּלְתִּי אֶתְכֶם מֵעֲבֹדָתָם וְגָאַלְתִּילָכֵן אֱמֹר  
 ”.נְטוּיָה וּבִשְׁפָטִים גְּדֹלִים
“Furthermore, I have heard the groaning of the sons of Israel, because the Egyptians 
are holding them in bondage, and I have remembered My covenant.” 
“Say, therefore, to the sons of Israel, ‘I am YHVH, and I will bring you out from under 
the burdens of the Egyptians, and I will deliver you from their bondage. I will also 
redeem you with an outstretched arm and with great judgments.” 
The Holy One Blessed be He heard the groaning of the children of Israel that were 
suffering under the bondage of the Egyptians. Their despair and cry for salvation 
awakened the connection to the covenant that is Yessod of Zeir Anpin. This awakening 
from below activated all the Sefirot of Zeir Anpin to be as one, and connect to Malchut. 
We read that in Exodus 6:6 when it says “Therefore say to them, ‘I am YHVH’”. The 
process that revealed YHVH became the force that took the Israelites out of Egypt to 
freedom. 
Lesson; 
Every action in Malchut creates a reaction on the spiritual level. It is called in Aramaic 
 meaning, ‘Awakening from below’. We awaken a Light from above with ,”אתערותא דלתתא “
our prayers, desires, pain, cries. The greater the intensity so is the awakened force 
from above. Negative awakening from below would attach judgments to the awakened 
force from above. 
Praying while expressing honest pain and cries is a strong way to cause ‘awakening 
from above’. 
Sometimes we receive a gift of “אתערותא דלעילא” that is “Awakening from above”. When 
a person is in need of a ‘push’, it comes as an awakening from above. He receives some 
kind of ‘revelation’ to guide him on the proper path below. It comes to people that have 
their own merits or because their parents or grandparents have in this world or from 
heavens. 
The giving of the Torah on Mount Sinai had the aspect of “Awakening from above”. It 
gave us the ultimate guide to follow and benefit from the connection to the Torah and 
the Holy One Blessed be He. 
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ה וְאֶל אַהֲרֹן וַיְצַוֵּם אֶל  .82 ר ה' אֶל מֹשֶׁ וַיְדַבֵּ
י יוֹסֵי   רְעהֹ מֶלֶךְ מִצְרָיִם. רַבִּ רָאֵל וְאֶל פַּ נֵי יִשְׂ בְּ

רָאֵל   יִשְׂ נֵי  בְּ אֶל  נַחַת   -אָמַר,  בְּ לְהַנְהִיגָם 
רָאוּי. וְאֶ  רְעהֹ כָּ בוֹד, וּפֵרְשׁוּהָ.  -ל פַּ  לִנְהֹג בּוֹ כָּ

  
ם אֶל  (שמות ו') .82 ה וְאֶל אַהֲרןֹ וַיְצַוֵּ ר ה' אֶל משֶֹׁ וַיְדַבֵּ

רְעהֹ מֶלֶךְ מִצְרָיִם. ר' יוֹסֵי אָמַר, אֶל  רָאֵל וְאֶל פַּ נִי יִשְׂ בְּ
דְקָא   כַּ נַחַת  בְּ לוֹן  רָא  לְדַבְּ רָאֵל  יִשְׂ נֵי  כ''ו  חֲזֵי,בְּ (דף 

יהּ יְקָר, וְאוּקְמוּהָ.  ע''ב) רְעהֹ: לְאַנְהָגָא בֵּ  וְאֶל פַּ
Exodus 6:13 
“ מִצְרָיִםנֵי יִשְׂרָאֵל מֵאֶרֶץ  וַיְדַבֵּר יְהוָה אֶל מֹשֶׁה וְאֶל אַהֲרֹן וַיְצַוֵּם אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְאֶל פַּרְעֹה מֶלֶ� מִצְרָיִם לְהוֹצִיא אֶת בְּ  .” 
“ ןאֵלֶּה רָאשֵׁי בֵית אֲבֹתָם בְּנֵי רְאוּבֵן בְּכֹר יִשְׂרָאֵל חֲנוֹ� וּפַלּוּא חֶצְרוֹן וְכַרְמִי אֵלֶּה מִשְׁפְּחֹת רְאוּבֵ  .” 
“Then YHVH spoke to Moses and Aaron, and gave them a charge to the sons of Israel 
and to Pharaoh king of Egypt, to bring the sons of Israel out of the land of Egypt.” 
“These are the heads of their fathers’ houses: the sons of Reuben, the firstborn of 
Israel: Hanoch, Pallu, Hezron, and Carmi; these are the clans of Reuben.” 
God gave Moses and Aaron the charge to bring the children of Israel out of Egypt. 
Rabbi Yosi explains that gave them the ‘charge’ so they can treat them with kindness 
and patience. God used the full title of Pharaoh “to Pharaoh king of Egypt” to mean 
that they should give him respect. 

ה  אָמַר   .83 אֵלֶּ אן  כָּ סָמַךְ  ה  לָמָּ ייֵסָא,  י  רַבִּ
דוֹשׁ  הַקָּ לוֹ  אָמַר  א,  אֶלָּ אֲבֹתָם?  בֵית  י  רָאשֵׁ
נַחַת.   בְּ רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ אֶת  הַנְהִיגוּ  הוּא,  רוּךְ  בָּ
ה, הֵם  עֲבוֹדָה קָשָׁ בִים בַּ הֵם יוֹשְׁ ב שֶׁ אַף עַל גַּ שֶׁ

ת כָּ ךְ  כָּ וּם  וּמִשּׁ מְלָכִים,  נֵי  בְּ ה מְלָכִים  אֵלֶּ וּב 
הֵם   רוֹאֶה,  ה  אַתָּ שֶׁ ה  אֵלֶּ אֲבֹתָם.  בֵית  י  רָאשֵׁ

ית אָבוֹת. י בֵּ  רָאשֵׁ

  

י יֵיסָא, אֲמַאי סָמִיךְ הָכָא .83 ה  (שמות ו') אָמַר רִבִּ אֵלֶּ
רִיךְ הוּא,  א בְּ א, אָמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ י בֵית אֲבוֹתָם. אֶלָּ רָאשֵׁ

רוּ לוֹן לִבְנֵי   בְּ אִינּוּן יַתְבֵי  דַּ ב דְּ נַחַת, דְאַף עַל גַּ רָאֵל בְּ יִשְׂ
ךְ,  כַּ וּבְגִין  אִינּוּן.  מַלְכִין  נִי  בְּ מַלְכִין  יָא,  קַשְׁ פוּלְחָנָא  בְּ
י   אַתְּ חָמֵי, רֵישֵׁ ין דְּ י בֵית אֲבוֹתָם אִלֵּ ה רָאשֵׁ תִיב, אֵלֶּ כְּ

ית אֲבָהָן אִינּוּן.  בֵּ
Rabbi Yesa says that the verse that follows the ‘assignment’ talks about the leaders of 
the Israelites. It means that the Holy One Blessed be He wanted them to treat the 
children of Israel as kings and leaders, not as slaves. 

רוּ   .84 קְּ שִׁ לאֹ  ם  לָּ כֻּ שֶׁ חִיָּיא,  י  רַבִּ אָמַר 
ה הֵם   עַם אַחֵר, אֵלֶּ מִנְהֲגֵיהֶם, וְלאֹ הִתְעָרְבוּ בְּ בְּ
רוּ לְהִתְעָרֵב   קְּ דוֹשׁ וְלאֹ שִׁ מְקוֹמָם הַקָּ עָמְדוּ בִּ שֶׁ
לְהָבִיא   בִיל  שְׁ בִּ אָחָא,  י  רַבִּ אָמַר  ים.  צְרִיִּ מִּ בַּ

הֵ  שֶׁ אַהֲרֹן,  וְאֶת  ה  מֹשֶׁ לְהוֹצִיא אֶת  רְאוּיִים  ם 
אוֹתָם  וְלִרְדּוֹת  לְפַרְעהֹ  ר  וּלְדַבֵּ רָאֵל  יִשְׂ אֶת 
רָאֵל לאֹ נִמְצְאוּ   י יִשְׂ ל רָאשֵׁ כָּ וּם שֶׁ ל, מִשּׁ מַקֵּ בְּ

 כְמוֹתָם. 

  

רוּ נִימוּסֵיהוֹן, וְלָא  .84 קְּ הוּ לָא שַׁ כֻלְּ יא, דְּ י חִיָּ אָמַר רִבִּ
א אַחֲרָא אִ  עַמָּ בְּ יְיהוּ  אִתְעָרְבוּ  דוּכְתַּ בְּ קַיְימוּ  דְּ אִינּוּן  ין  לֵּ

אָמַר  מִצְרָאֵי.  בְּ הוּ  בְּ לְאִתְעָרְבָא  קְרוּ  שָׁ וְלָא  א,  ישָׁ קַדִּ
אִינּוּן  דְּ וּלְאַהֲרןֹ,  ה  לְמשֶֹׁ לְאַיְיתָאָה  גִין  בְּ אֲחָא,  י  רִבִּ
לְפַרְעהֹ,   לָא  וּלְמַלְּ רָאֵל,  לְיִשְׂ לְהוּ  קָא  לְאַפָּ אִתְחָזוּן 

רָאֵל, וּלְרַדָּ  יִשְׂ יהוֹן דְּ בְכָל רֵישֵׁ גִין דִּ חוּטְרָא, בְּ אָה לֵיהּ בְּ
וָותַיְיהוּ.  כַח כְּ תְּ  לָא אִשְׁ

Rabbi Chiya brings another explanation and says that presenting the children of Israel 
as “heads of their fathers’ houses” teaches us that the Israelites followed the spiritual 
laws and didn’t get mixed with the Egyptians.  
Moses and Aaron were given the position to lead the Israelites out of Egypt because 
they were on a spiritual level above all the others. 
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רְאֵה,   .85 לוֹ בֹּא  לָקַח  אַהֲרֹן  ן  בֶּ וְאֶלְעָזָר 
ינְחָס  לֶד לוֹ אֶת פִּ ה וַתֵּ ָ נוֹת פּוּטִיאֵל לוֹ לְאִשּׁ מִבְּ
י,   רָאשֵׁ ה  אֵלֶּ וְכִי  ם.  הַלְוִיִּ אֲבוֹת  י  רָאשֵׁ ה  אֵלֶּ
נְחָס קִיםֵּ   פִּ וּם שֶׁ א מִשּׁ וַהֲרֵי הוּא לְבַדּוֹ הָיָה? אֶלָּ

רָאֵ  שְׂ ה אֲלָפִים וּרְבָבוֹת מִיִּ מָּ ל וְהוּא קִיםֵּ אֶת  כַּ
י הָאָבוֹת, ה. (לְוִיִּם) רָאשֵׁ תוּב בּוֹ אֵלֶּ  כָּ

  

א חֲזֵי, .85 נוֹת   (שמות ו') תָּ ן אַהֲרןֹ לָקַח לוֹ מִבְּ וְאֶלְעָזָר בֶּ
י  רָאשֵׁ ה  אֵלֶּ ינְחָס  פִּ אֶת  לוֹ  לֶד  וַתֵּ ה  ָ לְאִשּׁ לוֹ  פּוּטִיאֵל 

ה   ם. וְכִי אֵלֶּ לְחוֹדוֹי הֲוָה. אֲבוֹת הַלְוִיִּ י, וְהָא הוּא בִּ רָאשֵׁ
רָאֵל,  שְׂ ה אַלְפִין וְרִבְוָון מִיִּ מָּ ים כַּ פִינְחָס קִיֵּ גִין דְּ א, בְּ אֶלָּ

י אֲבָהָן, ה. (ליואי) וְהוּא קִיֵּים לְרָאשֵׁ יהּ אֵלֶּ תִיב בֵּ  כְּ
Exodus 6:25 
“  ”. לְאִשָּׁה וַתֵּלֶד לוֹ אֶת פִּינְחָס אֵלֶּה רָאשֵׁי אֲבוֹת הַלְוִיִּם לְמִשְׁפְּחֹתָםוְאֶלְעָזָר בֶּן אַהֲרֹן לָקַח לוֹ מִבְּנוֹת פּוּטִיאֵל לוֹ 
“Aaron’s son Eleazar married one of the daughters of Putiel, and she bore him 
Phinehas. These are the heads of the fathers’ households of the Levites according to 
their families.” 
The Zohar asks why after “She bore him Pinchas”, which is an individual, and then it 
says “These are the heads” in plural, and explains that because Pinchas saved tens of 
thousands of Israelites and leaders of tribes when he killed Zimri and Cozbi (Numbers 
25:1 – 9) and stopped the plague. 
Lesson; 
The Israelites were treated with kindness, honor, and as equal by Moses and Aaron 
because they were about to break the bondage to Egypt and live free as kings.  
Pharaoh was an evil king that enslaved the Israelites. He was treated first as a king to 
give him the opportunity to honor God and let the Israelites go. Later God sent Moses 
“to Pharaoh”, not like the beginning “to Pharaoh king of Egypt”. 
God treats us as if we are in our maximum potential. When we turn our back to God 
as Pharaoh did, we get the judgment that would make us return to him. 

י.   .86 רָאשֵׁ ה  אֵלֶּ ינְחָס  פִּ אֶת  לוֹ  לֶד  וַתֵּ עוֹד, 
הֵם   ֶ שּׁ וּמַה  בּוֹ.  נִמְצְאָה  ים  הַלְוִיִּ י  רָאשֵׁ אֲבֵדַת 

רְפוּ   וְנִשְׂ לִי   -נִגְרְעוּ  הִשְׁ אֶת  הוּא  וְהִרְוִיחַ  ם, 
נֵיהֶם.  ל שְׁ רְתָה בּוֹ הַצּוּרָה שֶׁ הֶם, וְשָׁ לָּ ה שֶׁ הֻנָּ הַכְּ
ם נִמְצֵאת בּוֹ. וּמִי הֵם? נָדָב  י הַלְוִיִּ אֲבֵדַת רָאשֵׁ
קוֹמוֹ,  מִמְּ רִית  הַבְּ אוֹת  הִפְרִידוּ  שֶׁ וַאֲבִיהוּא, 

 ָ הַיְרֻשּׁ נָה לוֹ  נִתְּ לָכֵן  ר אוֹתָם,  וְחִבֵּ א  בָּ ה  וְהוּא 
הְיהֶ   יִּ ֶ אן עַל מַה שּׁ ר כָּ נֵיהֶם, וְנִזְכַּ ל שְׁ וְהָרוּחַ שֶׁ

ךְ.   אַחַר כָּ

  

י   .86 רֵישֵׁ י, אוֹבְדָא דְּ ה רָאשֵׁ ינְחָס אֵלֶּ לֶד לוֹ אֶת פִּ תּוּ, וַתֵּ
אִינּוּן יהּ, וּמַה דְּ כַח בֵּ תְּ לֵיוָאֵי אִשְׁ רְעוּ   (ויקרא נ''ו ע''ב)  דְּ גָּ

רְיָא  ילְהוֹן, וְשַׁ הוּנָתָא דִּ לִים, וְרָוַוח כְּ וְאִתּוּקָדוּ, הוּא אַשְׁ
לֵיוָאֵי  דְּ י  רֵישֵׁ דְּ אוֹבְדָא  תַרְוַויְיהוּ.  דְּ טַסְטוּקָא  יהּ  בֵּ
רִישׁוּ  פְּ יהּ, וּמַאן נִינְהוּ. נָדָב וַאֲבִיהוּא. אִינּוּן  כַח בֵּ תְּ אִשְׁ

אָתָ  וְהוּא  מֵאַתְרֵיהּ,  ימָא  קַיְּ ךְ, אָת  כַּ גִין  בְּ לוֹן.  וְחָבַר  א 
הָכָא  ר  וְאַדְכַּ תַרְוַויְיהוּ.  דְּ וְרוּחָא  יָרוּתָא,  לֵיהּ  אִתְיְיהִיב 

לֶהוֵי לְבָתַר.   עַל מַה דְּ
The Zohar brings another explanation as to why Pinchas is referenced in a plural form 
in the above verse. 
When Pinchas did what he did to save the Israelites, his soul left his body temporary 
and he received back the souls of Nadav and Avihu, his uncles. Like the sons of Aaron, 
they were “heads of the fathers’ households”. 
Nadav and Avihu considered as heads of Levites. Pinchas corrected a disconnection 
between Yessod and Malchut that Nadav and Avihu did and for that, he ‘inherited’ 
their status. 

א  .87 נְחָס? אֶלָּ אן פִּ ר כָּ ה נִזְכַּ וְאִם תֹּאמַר, לָמָּ
עָה  שָׁ בְּ אַהֲרֹן  אֶת  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָאָה  אֲמַאי   .87   ימָא,  תֵּ חָמָא וְאִי  א  אֶלָּ ינְחָס.  פִּ הָכָא  ר  אַדְכַּ

אָמַר וָאֶזְכּוֹר אֶת  עֲתָא דְּ שַׁ רִיךְ הוּא לְאַהֲרןֹ, בְּ א בְּ קוּדְשָׁ
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נֵי בְנֵי  עֲתִידִים שְׁ רִיתִי, שֶׁ אָמַר וָאֶזְכֹּר אֶת בְּ שֶׁ
הוּא  שֶׁ ו  וְעַכְשָׁ הַזוֹּ,  רִית  הַבְּ אֶת  לִפְגֹּם  אַהֲרֹן 
שׁוֹלֵחַ אוֹתוֹ לְמִצְרַיִם, רָצָה לְהַעֲבִיר אֶת אַהֲרֹן  
דוֹשׁ   רָאָה הַקָּ יוָן שֶׁ לִיחוּת זוֹ. כֵּ שְׁ לּאֹ לָלֶכֶת בִּ שֶׁ

רוּךְ הוּא שֶׁ  רִית הַזוֹּ בָּ נְחָס וְקִיםֵּ אֶת הַבְּ עָמַד פִּ
הֶם, מִיָּד   לָּ ן אֶת הָעַקְמִימוּת שֶׁ מְקוֹמָהּ וְתִקֵּ   - בִּ

הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אָמַר  ה.  וּמֹשֶׁ אַהֲרֹן  הוּא 
ל הַהַתְחָלָה.  ו הוּא אַהֲרֹן, הוּא אַהֲרֹן שֶׁ  עַכְשָׁ

מָא לֵיהּ לְהַאי  אַהֲרןֹ לְאַפְגָּ נוֹהִי דְּ רֵין בְּ זְמִינִין תְּ רִיתִי, דִּ בְּ
עָא  בָּ לְמִצְרַיִם,  לֵיהּ  ר  דֵּ מְשַׁ קָא  דְּ א  תָּ וְהַשְׁ רִית,  בְּ

א.  לְ  דָּ לִיחוּתָא  שְׁ בִּ לְמֵיהַךְ  לָא  דְּ לְאַהֲרןֹ,  לֵיהּ  רָא  אַעְבְּ
וְקִיֵּים   ינְחָס  פִּ קָאִים  דְּ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ חָמָא  דְּ יוָן  כֵּ
ד  ילְהוֹן, מִיָּ אַתְרֵיהּ, וְאַתְקִין עֲקִימָא דִּ רִית בְּ לֵיהּ לְהַאי בְּ

רִ  א בְּ ה. אָמַר קוּדְשָׁ א הוּא הוּא אַהֲרןֹ וּמשֶֹׁ תָּ יךְ הוּא, הַשְׁ
קַדְמֵיתָא.   אַהֲרןֹ, אִיהוּ אַהֲרןֹ דְּ

This Torah portion is about Moses and Aaron and the Zohar asks why Pinchas is 
mentioned here when his actions are in the future, after leaving Egypt. The Zohar 
explains that when the Holy One Blessed be He said: “I have remembered My covenant” 
(Exodus 6:5 #81 above), he saw that the two sons of Aaron, Nadav, and Avihu, would 
set flaw to the covenant. Because of that, he wanted to remove Aaron from the mission 
with Moses to take the Israelites out of Egypt. Then he saw that Pinchas restores the 
connection of the covenant and he accepted Aaron as if nothing happened. We 
understand this from Exodus 6:26 
“ יִם עַל צִבְאֹתָםהוּא אַהֲרֹן וּמֹשֶׁה אֲשֶׁר אָמַר יְהוָה לָהֶם הוֹצִיאוּ אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל מֵאֶרֶץ מִצְרַ  .” 
“It was the same Aaron and Moses to whom YHVH said, “Bring out the sons of Israel 
from the land of Egypt according to their hosts.” 
Lesson; 
Members of a family affect the entire family tree because they share the same spiritual 
roots. God remove the blemish from our souls if we correct our mistakes and flaws. 
Our ancestors benefit or suffer from our actions in this world. If we do good in their 
names, their souls get elevated because they are also judged on Rosh Hashanah for 
whatever legacy they left behind. It makes a big difference for them if they left their 
money to their children and it was wasted negatively or used to build and benefit 
others. Every little action has an impact, even lighting a candle for them on days of 
remembrance and or giving a few coins to Tzedaka on their names.  
To have a good and ‘clean’ future it is important to move forward with a positive 
outlook. Never to fall into paralysis and darkness state. The Light is always ahead and 
we walk toward it, small or large steps, depending on how much darkness holds us 
back. We correct the past by doing the right things now, not later. We teach our 
children the moral code of the Torah and how to connect to it as they grow up.  
 
  

ר   .88 אֲשֶׁ ה  וּמֹשֶׁ אַהֲרֹן  לָהֶם הוּא  ה'  אָמַר 
וְגוֹ'.  מִצְרַיִם  מֵאֶרֶץ  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ אֶת  הוֹצִיאוּ 
הָיָה  ה  וּמֹשֶׁ אַהֲרֹן  הֵם  ה,  וּמֹשֶׁ אַהֲרֹן  הוּא 

רוּחַ (לִכְתֹּב) צָרִיךְ  זֶה,  בָּ זֶה  לְהַכְלִיל  א  אֶלָּ  !
וְאַהֲרֹן   ה  מֹשֶׁ הוּא  מַיִם.  מַיִם    - בְּ לְהַכְלִיל 

רוּחַ, וְעַל זֶה  תוּב הוּא וְלאֹ הֵם.בְּ  כָּ

  

ו') .88 לָהֶם  (שמות  ה'  אָמַר  ר  אֲשֶׁ ה  וּמשֶֹׁ אַהֲרןֹ  הוּא 
רָאֵל מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם וְגוֹ'. הוּא אַהֲרןֹ   נֵי יִשְׂ הוֹצִיאוּ אֶת בְּ
א   א, לְאַכְלָלָא דָּ עֵי לֵיהּ. אֶלָּ ה מִבָּ ה. הֵם אַהֲרןֹ וּמשֶֹׁ וּמשֶֹׁ

א. הוּ  מַיָּ בְּ רוּחָא  דָא,  א  בְּ מַיָּ לְאַכְלָלָא  וְאַהֲרןֹ:  ה  משֶֹׁ א 
תִיב הוּא, וְלא הֵם. א כְּ רוּחָא, וְעַל דָּ  בְּ

א הָיוּ מְצוּיִים לַיְלָה  .89 י אַבָּ י אֶלְעָזָר וְרַבִּ רַבִּ
ק   לְהִתְעַסֵּ קָמוּ  לוֹד.  בְּ מְלוֹנָם  בֵית  בְּ אֶחָד  בֵי   .89   כִיחֵי לֵילְיָא חַד בְּ א, הֲווֹ שְׁ י אַבָּ י אֶלְעָזָר וְרִבִּ רִבִּ

תַח  פָּ אוֹרַיְיתָא.  בְּ לָא  דְּ תַּ לְאִשְׁ קָמוּ  לוּד,  בְּ יזַיְיהוּ  פִּ אוֹשְׁ
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י אֶלְעָזָר וְאָמַר,   תַח רַבִּ תּוֹרָה. פָּ וְיָדַעְתָּ הַיוֹּם  בַּ
סוּק  י ה' הוּא הָאֱלהִֹים. פָּ בֹתָ אֶת לְבָבֶךָ כִּ וַהֲשֵׁ

ךְ צָרִיךְ  כָּ י ה' הוּא  (לִכְתֹּב) זֶה  כִּ וְיָדַעְתָּ הַיוֹּם   :
בֹתָ אֶל לְבָבֶךָ. [אֶלָּא אַשְׁרָיו מִי   הָאֱלהִֹים וַהֲשֵׁ

בַּתּוֹרָה.] רְאֵה] עוֹד, שֶׁמִּשְׁתַּדֵּל  בֹתָ  וַהֲשֵׁ  [בּאֹ 
ךָ הָיָה צָרִיךְ   ! (לִכְתֹּב) אֶל לִבֶּ

י אֶלְעָזָר וְאָמַר, בוֹתָ אֶל  וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וְהֲשֵׁ  (דברים ד') רִבִּ
עֵי לֵיהּ.   י ה' הוּא הָאֱלהִֹים. הַאי קְרָא הָכִי מִבָּ לְבָבֶךָ כִּ
אֶל  בוֹתָ  וְהֲשֵׁ הָאֱלהִים  הוּא  ה'  י  כִּ הַיּוֹם  וְיָדַעְתָּ 

דאשתדל   לְבָבֶךָ. מאן  הוא  זכאה  (אלא 
עֵי לֵיהּ.  (תא חזי)  תּוּ, באורייתא) ךָ מִבָּ בוֹתָ אֶל לִבֶּ  וְהֲשֵׁ

א, אָמַ  .90 ה רוֹצֶה לַעֲמֹד אֶלָּ ה, אִם אַתָּ ר מֹשֶׁ
י ה' הוּא הָאֱלהִֹים   בֹתָ    -עַל זֶה וְלָדַעת כִּ וַהֲשֵׁ

דַע אוֹתוֹ. לְבָבְךָ זֶה יֵצֶר טוֹב   אֶל לְבָבֶךָ, וְאָז תֵּ
אָז   אֶחָד.  וְהוּא  זֶה,  בָּ זֶה  כְלָל  נִּ שֶׁ רַע,  וְיֵצֶר 

נִכְלָל   הֲרֵי  שֶׁ הָאֱלהִֹים,  הוּא  ה'  י  כִּ מְצָא  זֶה תִּ
לְבָבֶךָ  אֶל  בֹתָ  וַהֲשֵׁ זֶה  וְעַל  אֶחָד,  וְהוּא  זֶה  בָּ

בָר.  לָדַעַת הַדָּ

  

א,   .90 דָּ עַל  לְמֵיקָם  עֵי  בָּ אַתְּ  אִי  ה,  משֶֹׁ אָמַר  א,  אֶלָּ
בוֹתָ אֶל לְבָבֶךָ וּכְדֵין   י ה' הוּא הָאֱלהִים, וְהֲשֵׁ ע כִּ וּלְמִנְדַּ

יֵצֶר טוֹב   לְבָבֶךָ:  לֵיהּ.  ע  נְדַּ א  תִּ דָּ לִיל  אִתְכְּ דְּ וְיֵצֶר רָע, 
הָא  י ה' הוּא הָאֱלהִים, דְּ ח כִּ כַּ שְׁ דֵין תִּ דָא, וְאִיהוּ חַד, כְּ בְּ
אֶל   בוֹתָ  וְהֲשֵׁ א  דָּ וְעַל  חַד.  וְאִיהוּ  דָא,  בְּ א  דָּ לִיל  אִתְכְּ

ה. ע מִלָּ  לְבָבֶךָ, לְמִנְדַּ
ים   .91 עוֹשִׂ עִים  רְשָׁ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר  עוֹד, 

לאֹ פְּ  מֹאל  ְ הַשּׂ שֶׁ גָם?  הַפְּ מַהוּ  לְמַעְלָה.  גָם 
יֵצֶר טוֹב  יֵּצֶר הָרָע לאֹ נִכְלָל בְּ יָּמִין, שֶׁ נִכְלָל בַּ
א  ים אֶלָּ נֵי הָאָדָם, וּפְגָם לאֹ עוֹשִׂ וּם חֲטָאֵי בְּ מִשּׁ
נָיו   בָּ לאֹ  לוֹ  חֵת  שִׁ תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  שׁ,  מַמָּ לָהֶם 

י בְיָכוֹל עוֹשִׂ כִּ ים  מוּמָם.  ים. עוֹשִׂ וְלאֹ עוֹשִׂ  - ם 
מַעְלָה,  לְּ שֶׁ רָכוֹת  בְּ עֲלֵיהֶם  כוּ  שְׁ יִמָּ לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ
יִהְיהֶ  וְלאֹ  מַיִם  ָ הַשּׁ אֶת  וְעָצַר  נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ

ים   עוֹשִׂ וְלאֹ  נוֹטְלִים   -מָטָר,  מַיִם  ָ הַשּׁ הֲרֵי  שֶׁ
וְלאֹ  רִיכִים,  צְּ ֶ שּׁ מַה  רָכוֹת  בְּ לְעַצְמָם  אוֹתָם 

מוּמָם  נ זֶּהוּ  שֶׁ אי  וַדַּ ה,  לְמַטָּ יךְ  לְהַמְשִׁ וֹטְלִים 
עִים. ל אוֹתָם רְשָׁ  שֶׁ

  

גִימוּתָא   .91 פְּ ין  עַבְדִּ יבִין,  חַיָּ אֶלְעָזָר,  י  רִבִּ אָמַר  תּוּ 
ימִינָא.  לִיל בִּ מָאלָא לָא אִתְכְּ שְׂ גִימוּתָא. דִּ א, מַאי פְּ לְעֵילָּ

יֵצֶ  בְּ לִיל  יֵצֶר רָע לָא אִתְכְּ בְנֵי  דְּ דִּ גִין חוֹבַיְיהוּ  בְּ ר טוֹב, 
הוּא   הֲדָא  שׁ,  מַמָּ לוֹן  א  אֶלָּ עַבְדֵי,  לָא  וּפְגִימוּ  א.  נָשָׁ

יב, כְתִּ בְיָכוֹל   (דברים ל''ב) דִּ נָיו מוּמָם. כִּ חֵת לוֹ לאֹ בָּ שִׁ
אן  רְכָּ ךְ עָלַיְיהוּ בִּ ֵ לָא יִתְמָשּׁ עַבְדֵי וְלָא עַבְדֵי. עַבְדֵי: דְּ

א לְעֵילָּ אָמַרדִּ אַתְּ  דְּ מָה  כְּ י''א) ,  אֶת  (דברים  וְעָצַר 
א נַטְלֵי  מַיָּ הָא שְׁ מַיִם וְלאֹ יִהְיֶה מָטָר. וְלָא עַבְדֵי: דְּ ָ הַשּׁ
נַטְלֵי  וְלָא  אִצְטְרִיךְ.  דְּ מַאי  אן  רְכָּ בִּ לְגַרְמַיְיהוּ  לוֹן 

יבִין אִיהוּ. אִינּוּן חַיָּ אי מוּמָם דְּ א וַדַּ כָא לְתַתָּ  לְאַמְשָׁ
מֹאל,   .92 שְׂ לּאֹ נִכְלָל יָמִין בִּ ו', שֶׁ עוֹד, לוֹ בְּ

לאֹ  ה.  לְמַטָּ רָכוֹת  הַבְּ כוּ  ְ יִתְמַשּׁ לּאֹ  שֶׁ בִיל  שְׁ בִּ
ךְ  שֵׁ לְהִמָּ נוֹטְלִים  לאֹ  הֲרֵי  שֶׁ אָלֶ''ף,  בְּ
עִים  רְשָׁ שֶׁ וּם  מִשּׁ גָרַם אֶת זֶה?  חְתּוֹנִים. מִי  לַתַּ

וְ  מִיֵּצֶר טוֹב,  רַע  יֵצֶר  יֵצֶר  מַפְרִידִים  בְּ קִים  נִדְבָּ
 רַע.

  

גִין  .92 בְּ מָאלָא,  שְׂ בִּ יְמִינָא  לִיל  אִתְכְּ לָא  דְּ ו',  בְּ לוֹ  תּוּ, 
לָא   הָא  דְּ אָלֶ''ף,  בְּ לאֹ  א.  לְתַתָּ אן  רְכָּ בִּ כוּן  ְ יִתְמַשּׁ לָא  דְּ
יבִין  חַיָּ גִין דְּ א. בְּ רִים דָּ אֵי. מַאן גָּ כָא לְתַתָּ ְ נַטְלֵי לְאִתְמַשּׁ

יֵצֶר רָע.מַפְרִישִׁ  קִין בְּ בְּ  ין יֵצֶר רָע מִיֵּצֶר טוֹב, וּמִתְדַּ

מֹאל  .93 ְ הַשּׂ ד  מִצַּ א  בָּ יְהוּדָה  רְאֵה,  בֹּא 
בֹּר חֵילָם.   ים וְלִשְׁ חַ עַמִּ דֵי לְנַצֵּ יָּמִין כְּ בַּ ק  וְנִדְבָּ
בֹּר אֶת חֵילָם.  יָּמִין, לאֹ יִשְׁ ק בַּ אִם לאֹ נִדְבָּ שֶׁ

ה בְּ  מֹאל מְעוֹרֵר וְאִם תֹּאמַר לָמָּ יָמִין, וַהֲרֵי שְׂ
עוֹלָם? ינִים בָּ  דִּ

  

אָתֵי .93 יְהוּדָה  חֲזֵי  א  ע''א) תָּ כ''ז  טְרָא  (דף  מִסִּ
עַמִין, חָא  לְנַצְּ גִין  בְּ ימִינָא,  בִּ בַק  וְאִתְדְּ מָאלָא,  שְׂ (ויחי   דִּ

בָק   רמ''ג ע''א) אִי לָא אִתְדְּ ימִינָא, וּלְתַבְרָא חֵילֵיהוֹן. דְּ בִּ
וְהָא  ימִינָא.  בִּ אַמַאי  ימָא  תֵּ וְאִי  חֵילֵיהוֹן.  ר  יִתְבַּ לָא 

עָלְמָא. ינִין בְּ מָאלָא אִתְעַר דִּ  שְׂ
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רוּךְ הוּא  .94 דוֹשׁ בָּ הַקָּ עָה שֶׁ שָׁ א סוֹד זֶה, בְּ אֶלָּ
ד  מִצַּ א  אֶלָּ אוֹתָם  ן  דָּ אֵינוֹ  רָאֵל,  יִשְׂ אֶת  ן  דָּ

הְ  יִּ שֶׁ דֵי  כְּ מֹאל,  ְ מֹאל הַשּׂ ְ שּׂ בַּ אוֹתָם  דוֹחֶה  יהֶ 
דּוֹחֶה  ים  הָעַמִּ אָר  לִשְׁ אֲבָל  יָּמִין.  בַּ וּמְקָרֵב 
וְסִימָנְךָ   מֹאל,  ְ שּׂ בַּ וּמְקָרֵב אוֹתָם  יָּמִין  בַּ אוֹתָם 
מוֹ   כְּ יָּמִין,  בַּ אוֹתָם  דּוֹחֶה  צֶדֶק,  ר  גֵּ

תוּב כָּ טו) שֶׁ כֹּחַ  (שמות  בַּ רִי  נֶאְדָּ ה'  יְמִינְךָ 
מֹאל,  יְמִינְךָ ה ְ שּׂ רְעַץ אוֹיֵב. מְקָרֵב אוֹתָם בַּ ' תִּ

אָמַרְנוּ.  מוֹ שֶׁ  כְּ

  

ן לְהוּ  .94 רִיךְ הוּא דָּ א בְּ קוּדְשָׁ עֲתָא דְּ שַׁ א, בְּ א רָזָא דָּ אֶלָּ
גִין   בְּ מָאלָא,  שְׂ דִּ טְרָא  מִסִּ א  אֶלָּ לְהוּ  ן  דָּ לָא  רָאֵל,  לְיִשְׂ

מָאלָא, וּמְקָרֵב שְׂ חֵי לוֹן בִּ יְהֵא דָּ אַר   דִּ ימִינָא. אֲבָל לִשְׁ בִּ
מָאלָא.   שְׂ בִּ לוֹן  וּמְקָרֵב  ימִינָא,  בִּ לוֹן  חֵי  דָּ ין,  עַמִּ

ע''א) וְסִימָנִיךְ  קפ''ח  לך  לוֹן  (שלח  חֵי  דָּ צֶדֶק,  ר  גֵּ
יב, כְתִּ דִּ מָה  כְּ ימִינָא,  ט''ו) בִּ רִי  (שמות  נֶאְדָּ ה'  יְמִינְךָ 

רְעַץ אוֹיֵב. מְקָ  כּחַֹ יְמִינְךָ ה' תִּ מָה  בַּ מָאלָא כְּ שְׂ רֵב לוֹן בִּ
אַמָרָן.  דְּ

מֹאל,   .95 שְׂ ד  מִצַּ הוּא  שֶׁ יְהוּדָה  ךְ,  כָּ וּם  מִשּׁ
עִמּוֹ   שֶׁ וְאוֹתָם  לְיָמִין,  עוֹתָיו  וּמַסָּ יָּמִין,  בַּ ק  נִדְבָּ
תּוֹרָה   עוֹסֵק בַּ שכָר שֶׁ ָ ם לְיָמִין. יִשּׂ לָּ רוּ כֻּ הִתְחַבְּ

מִימִ  תוּב  כָּ שֶׁ יָמִין,  הוּא  לָמוֹ. שֶׁ ת  דָּ אֵשׁ  ינוֹ 
נֶּאֱמַר שׁוֹק   הוּא תּוֹמֵךְ הַתּוֹרָה יָמִין, כַּ זְבוּלוּן שֶׁ
צָפוֹן   וָזֶה.  זֶה  ד  מִצַּ ר  נִקְשָׁ יְהוּדָה  וְלָכֵן  הַיָּמִין. 

יָמִין.  מֹאל בְּ מַיִם, שְׂ  בְּ
  

מָאלָא,   .95 אִיהוּ מִסְטַר שְׂ ךְ, יְהוּדָה דְּ גִינֵי כַּ ק  בְּ בַּ אִתְדָּ
הוּ   לְּ רוּ כֻּ יהּ אִתְחַבְּ עִמֵּ ימִינָא, וּמְטַלְנוֹי לִימִינָא. וְאִינּוּן דְּ בִּ
יְמִינָא,  אִיהִי  דְּ אוֹרַיְיתָא,  בְּ לָעֵי  דְּ שׂכָר  יִשּׂ לִימִינָא. 

יב, כְתִּ ל''ג) דִּ זְבוּלוּן  (דברים  לָמוֹ.  ת  דָּ אֵשׁ  מִימִינוֹ 
מִיךְ   תָּ אִיהוּ  יְמִינָא,דְּ וישלח  אוֹרַיְיתָא  ע''ב  (קע''ד 

יְהוּדָה   קע''ב) א  דָּ וְעַל  מִין.  הַיָּ שׁוֹק  אָמֵר  דְאַתְּ  מָה  כְּ
מָאלָא  שְׂ יִם,  מַּ בַּ צָפוֹן  וְדָא.  א  דָּ טְרָא  מִסִּ ר  אִתְקְשָׁ

ימִינָא.  בִּ
יָּמִין,  .96 בַּ רָה  שָׁ לְאָבִיו  חָטָא  שֶׁ רְאוּבֵן 

מֹאל, ְ שּׂ בַּ ר  ֵ אוֹתָם    וְהִתְקַשּׁ וְלָכֵן  בּוֹ.  ק  וְנִדְבַּ
הוּא   שֶׁ מְעוֹן  שִׁ מֹאל.  שְׂ הֵם  עִמּוֹ  מְצְאוּ  נִּ שֶׁ
שׁוֹר  וּפְנֵי  תוּב  כָּ שֶׁ שׁוֹר,  ל  שֶׁ ד  מִצַּ מֹאל  שְׂ

תוּב כָּ מֹאל,  שְׂ שׁוֹק  ד  גָּ מֹאל.  ְ (בראשית   מֵהַשּׂ
ק   מט) אן נִדְבַּ דוּד יְגוּדֶנּוּ וְהוּא יָגֻד עָקֵב. כָּ ד גְּ גָּ
רוֹ  מֹאל. דָּ שְׂ אֵשׁ, יָמִין בִּ  ם בְּ

  

י אֲבוֹי, .96 חָטָא לְגַבֵּ רָא  (פקודי רכ''ג ע''א)  רְאוּבֵן דְּ שָׁ
א,   יהּ. וְעַל דָּ ק בֵּ מָאלָא, וְאִתְדָבַּ שְׂ ר בִּ ַ ימִינָא, וְאִתְקַשּׁ בִּ
אִיהוּ   דְּ מְעוֹן  שִׁ מָאלָא.  שְׂ אִינּוּן  יהּ,  עִמֵּ כָחוּ  תְּ אִשְׁ דְּ אִינּוּן 

מָאלָא יב,  שְׂ כְתִּ דִּ שׁוֹר,  דְּ טְרָא  א') מִסִּ וּפְנֵי   (יחזקאל 
תִיב כְּ מָאלָא,  שְׂ שׁוֹקָא  ד  גָּ מאֹל.  ְ מֵהַשּׂ (בראשית   שׁוֹר 

ק   מ''ט) בַּ אִתְדַּ הָכָא,  עָקֵב.  יָגוּד  וְהוּא  יְגוּדֶנּוּ  דוּד  גְּ ד  גָּ
מָאלָא. שְׂ א, יְמִינָא בִּ ָ אֶשּׁ רוֹם בְּ  דָּ

אָמַרְ  .97 בֹתָ אֶל לְבָבֶךָ,  וְעַל זֶה זֶה שֶׁ נוּ וַהֲשֵׁ
אָז   יָּמִין.  בַּ מֹאל  שְׂ אֶחָד,  כְּ לְהַכְלִילָם 

דַע ד) תֵּ אָמַר  (דברים  הָאֱלהִֹים.  הוּא  ה'  י  כִּ
הוּא   יָדוּעַ,  ו  וְעַכְשָׁ הוּא,  ךְ  כָּ אי  וַדַּ א,  אַבָּ י  רַבִּ
מַיִם,  בְּ רוּחַ  וְאַהֲרֹן,  ה  מֹשֶׁ הוּא  ה,  וּמֹשֶׁ אַהֲרֹן 

רוּ  תוּב הוּא. וּמַיִם בְּ  חַ, לִהְיוֹת אֶחָד, וְעַל זֶה כָּ

  

בוֹתָ אֶל לְבָבֶךָ, .97 אַמָרָן וְהֲשֵׁ א הָא דְּ (תרומה  וְעַל דָּ
ע''ב) ימִינָא.  קס''ב  בִּ מָאלָא  שְׂ חֲדָא,  כַּ לוֹן  לְאַכְלְלָא 

דַע דֵין תֵּ י   (דברים ד') כְּ י ה' הוּא הָאֱלהִֹים. אָמַר רִבִּ כִּ
אי הָכִי   א וַדַּ ה, אַבָּ א יְדִיעָא, הוּא אַהֲרןֹ וּמשֶֹׁ תָּ הוּא, וְהַשְׁ

לְמֶהֱוֵי   רוּחָא,  בְּ א  וּמַיָּ א,  מַיָּ בְּ רוּחָא  וְאַהֲרןֹ,  ה  משֶֹׁ הוּא 
תִיב הוּא.  א כְּ  חַד. וְעַל דָּ

וְאָמַר, .98 תַח  פָּ א  אַבָּ י  ו) רַבִּ וְאָהַבְתָּ   (שם 
כָל לְבָבְךָ וּבְכָל   ךָ וּבְכָל  אֶת ה' אֱלהֶֹיךָ בְּ נַפְשְׁ

דוֹשׁ,  הַקָּ חוּד  הַיִּ נִרְמָז  אן  כָּ זֶה  מוֹ  כְּ מְאֹדֶךָ. 
  

וְאָמַר, .98 תַח  פָּ א  אַבָּ ו') ר'  ה'   (דבהם  אֶת  וְאָהַבְתָּ 
הַאי   כְּ וּבְכָל מְאדֶֹךָ.  ךָ  נַפְשְׁ וּבְכָל  לְבָבְךָ  כָל  בְּ אֱלהֶֹיךָ 
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דוֹשׁ  הַקָּ ם  ֵ הַשּׁ אֶת  לְיַחֵד  לָאָדָם  הוּא  וְאַזְהָרָה 
כָל לְבָבְךָ   אַהֲבָה עֶלְיוֹנָה. בְּ רָאוּי בְּ זֶה יָמִין   -כָּ

מֹאל קְרָאִים יֵצֶר טוֹב וְיֵצֶר רַע.   (קָדוֹשׁ) וּשְׂ נִּ שֶׁ
ךָ  וּבְ  נַפְשְׁ בֵינֵיהֶם.    -כָל  נָה  תְּ נִּ שֶׁ וִד  דָּ נֶפֶשׁ  זוֹ 

מְאֹדֶךָ   מָקוֹם   -וּבְכָל  בְּ לְמַעְלָה  לְהַכְלִילָם 
לֶאֱהבֹ   לֵם  שָׁ יִחוּד  הוּא  אן  כָּ עוּר.  שִׁ בּוֹ  אֵין  שֶׁ

רָאוּי. רוּךְ הוּא כָּ דוֹשׁ בָּ  אֶת הַקָּ

א, וְאַזְהָרָה הוּא לְבַר  ישָׁ וְונָא הָכָא אִתְרְמִיז יִחוּדָא קַדִּ גַּ
אָה.  רְחִימוּ עִלָּ דְקָא יֵאוֹת, בִּ א כְּ ישָׁ מָא קַדִּ נָשׁ, לְיַחֲדָא שְׁ

א   דָּ לְבָבְךָ:  כָל  מָאלָאבְּ וּשְׂ קדישא) יְמִינָא  אִקְרֵי  (נ''א  דְּ
וִד,   דָּ נֶפֶשׁ  א  דָּ ךָ:  נַפְשְׁ וּבְכָל  רָע.  וְיֵצֶר  טוֹב  יֵצֶר 
א  ינַיְיהוּ. וּבְכָל מְאדֶֹךָ לְאַכְלְלָא לוֹן לְעֵילָּ אִתְיְהִיבַת בֵּ דְּ
לִים  שְׁ יִחוּדָא  הוּא  הָכָא  עוּרָא.  שִׁ יהּ  בֵּ לֵית  דְּ אֲתָר  בַּ

דְקָא יֵאוֹת. לְמִרְחַם לֵ  רִיךְ הוּא כְּ א בְּ  יהּ לְקוּדְשָׁ
מְאֹדֶךָ   .99 וּבְכָל  הוּא    -עוֹד,  שֶׁ יַעֲקֹב,  זֶה 

לֵם   שָׁ יִחוּד  הוּא  וְהַכּלֹ  דָדִים,  הַצְּ לְכָל  אָחוּז 
ה   ה, הוּא מֹשֶׁ ךְ הוּא אַהֲרֹן וּמֹשֶׁ וּם כָּ רָאוּי, מִשּׁ כָּ

לִי פֵרוּד  .וְאַהֲרֹן, הַכֹּל הוּא אֶחָד בְּ
  

לְכָל   .99 אָחִיד  אִיהוּ  דְּ יַעֲקבֹ,  א  דָּ מְאדֶֹךָ:  וּבְכָל  תּוּ, 
ךְ,  גִינֵי כַּ דְקָא יֵאוֹת, בְּ לִים כְּ א הוּא יִחוּדָא שְׁ סִטְרִין, וְכלָֹּ
לָא   א הוּא חַד בְּ ה וְאַהֲרןֹ, כּלָֹּ ה הוּא משֶֹׁ הוּא אַהֲרןֹ וּמשֶֹׁ

רוּדָא.  פִּ
ר   .100 יְדַבֵּ י  י כִּ רַבִּ לֵאמֹר.  רְעהֹ  פַּ אֲלֵכֶם 

תַח וְאָמַר, י  (תהלים קיט) יְהוּדָה פָּ מָה אָהַבְתִּ
חֲצוֹת   וְכָתוּב  יחָתִי.  שִׂ הִיא  הַיוֹּם  ל  כָּ תוֹרָתֶךָ 
צִדְקֶךָ.   טֵי  פְּ מִשְׁ עַל  לָךְ  לְהוֹדוֹת  אָקוּם  לַיְלָה 
וְהִצְטָרֵךְ  רָאֵל,  יִשְׂ מֶלֶךְ  הוּא  וִד  דָּ רְאֵה,  בֹּא 

רוֹעֶה  לָדוּ  כְּ רָאֵל  יִשְׂ אֶת  לְהַנְהִיג  הָעָם,  אֶת  ן 
הֲרֵי   הָאֱמֶת.  רֶךְ  מִדֶּ יִסְטוּ  לּאֹ  שֶׁ נְהִיג צאֹנוֹ  הַמַּ
תוּב חֲצוֹת לַיְלָה אָקוּם לְהוֹדוֹת לָךְ   יְלָה כָּ לַּ בַּ
תּוֹרָה   בַּ ק  מִתְעַסֵּ וְהוּא  צִדְקֶךָ,  טֵי  פְּ מִשְׁ עַל 

דוֹשׁ בָּ  ל הַקָּ חוֹת שֶׁ בָּ שְׁ יעַ וּבַתִּ גִּ מַּ רוּךְ הוּא עַד שֶׁ
 הַבֹּקֶר. 

  

ז') .100 י  (שמות  רִבִּ לֵאמרֹ.  רְעהֹ  פַּ אֲלֵיכֶם  ר  יְדַבֵּ י  כִּ
תַח וְאָמַר, י תוֹרָתֶךָ  (תהלים קי''ט) יְהוּדָה פָּ מָה אָהַבְתִּ

וּכְתִיב, יחָתִי.  שִׂ הִיא  הַיּוֹם  ל  קי''ט)  כָּ חֲצוֹת   (תהלים 
לָךְ  לְהוֹדוֹת  אָקוּם  חֲזֵי, לַיְלָה  א  תָּ צִדְקֶךָ.  טֵי  פְּ מִשְׁ עַל   

א,  עַמָּ לְמֵידָן  וְאִצְטְרִיךְ  רָאֵל,  יִשְׂ דְּ א  מַלְכָּ אִיהוּ  וִד  דָּ
לָא   דְּ עָאנֵיהּ  ר  מַדְבַּ דִּ רַעְיָא  כְּ רָאֵל,  לְיִשְׂ לוֹן  רָא  לְדַבְּ
תִיב, חֲצוֹת לַיְלָה  יְלָה כְּ לַּ קְשׁוֹט. הָא בַּ יִסְטוּן מֵאוֹרְחָא דִּ

אִתְעֲסַק    אָקוּם וְאִיהוּ  צִדְקֶךָ.  טֵי  פְּ מִשְׁ עַל  לָךְ  לְהוֹדוֹת 
אָתֵי   רִיךְ הוּא, עַד דְּ בְּ א  קוּדְשָׁ חָן דְּ בְּ וּבְתוּשְׁ אוֹרַיְיתָא  בְּ

 צַפְרָא. 
מוֹ  .101 כְּ הַבֹּקֶר,  אֶת  מְעוֹרֵר  וְהוּא 

תוּב כָּ נז) שֶׁ הַנֵּבֶל  (שם  עוּרָה  כְבוֹדִי  עוּרָה 
סוּק  וְכִנּוֹר אָעִירָה   א הַיוֹּם, אָמַר פָּ בָּ שֶׁ חַר. כְּ ָ שּׁ

יחָתִי.   ל הַיוֹּם הִיא שִׂ י תוֹרָתֶךָ כָּ זֶה, מָה אָהַבְתִּ
אן   מִכָּ א  אֶלָּ יחָתִי?  שִׂ הִיא  הַיוֹּם  ל  כָּ זֶּה  מַה 
לִים  תּוֹרָה לְהַשְׁ ל בַּ דֵּ תַּ שְׁ מִּ ל מִי שֶׁ כָּ לָמַדְנוּ, שֶׁ

קִיםֵּ אִלּוּ  כְּ רְיוֹ,  בֻּ עַל  ין  הּ.   הַדִּ לָּ כֻּ הַתּוֹרָה  אֶת 
יחָתִי. ל הַיוֹּם הִיא שִׂ ךְ כָּ וּם כָּ  מִשּׁ

  

יב, .101 כְתִּ דִּ מָה  כְּ צַפְרָא,  עַר  אִתְּ (תהלים   וְאִיהוּ 
ד   נ''ז) חָר. כַּ בֶל וְכִנּוֹר אָעִירָה שָׁ עוּרָה כְבוֹדִי עוּרָה הַנֵּ

תוֹרָתֶךָ  י  אָהַבְתִּ מָה  קְרָא,  הַאי  אָמַר  יְמָמָא,  ל    אָתֵי  כָּ
א,  אֶלָּ יחָתִי.  שִׂ הִיא  הַיּוֹם  ל  כָּ מַאי  יחָתִי.  שִׂ הִיא  הַיּוֹם 
אוֹרַיְיתָא,  בְּ דַל  תְּ יִשְׁ דְּ מַאן  כָל  דְּ אוֹלִיפְנָא,  אן  מִכָּ
א.   אִילּוּ קִיֵּים אוֹרַיְיתָא כּלָֹּ ינָא עַל בּוּרְיֵיהּ, כְּ לְמָא דִּ לְאַשְׁ

יחָתִי ל הַיּוֹם הִיא שִׂ ךְ, כָּ גִין כָּ  . בְּ
תּוֹרָה   .102 בַּ ק  הִתְעַסֵּ יוֹּם  בַּ רְאֵה,  בֹּא 

ירוֹת  שִׁ בְּ ק  הִתְעַסֵּ יְלָה  וּבַלַּ ינִים,  הַדִּ לִים  לְהַשְׁ
ל הַיוֹּם   עַם? כָּ א הַיוֹּם. מָה הַטַּ בָּ חוֹת עַד שֶׁ בָּ וְתִשְׁ
לְהַכְלִיל   דֵי  כְּ ינִים  הַדִּ לִים  לְהַשְׁ ק  הִתְעַסֵּ

  
לְמָא   .102 לְאַשְׁ אוֹרַיְיתָא,  בְּ ל  דַּ תַּ אִשְׁ יוֹמָא  בְּ חֲזֵי,  א  תָּ

אָתֵי   דְּ עַד  חָן,  בְּ וְתוּשְׁ ירִין  שִׁ בְּ ל  דַּ תַּ אִשְׁ לֵילְיָא,  בְּ ינִין.  דִּ
ל יוֹמָא אִתְעֲסַק לְ  ינִין, יְמָמָא. מַאי טַעְמָא. כָּ לָמָא דִּ אַשְׁ
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יָּמִין,   בַּ מֹאל  ת  שְׂ רְגַּ דַּ לְהַכְלִיל  דֵי  כְּ יְלָה,  לַּ בַּ
יוֹּם.  יְלָה בַּ  הַלַּ

גִין  בְּ לֵילְיָא,  בְּ ימִינָא.  בִּ מָאלָא  שְׂ לְאַכְלָלָא  גִין  בְּ
ימָמָא.  לֵילְיָא בִּ א דְּ רְגָּ  לְאַכְלְלָא דַּ

לֶךְ הָיָה מַקְרִיב  .103 ימֵי דָוִד הַמֶּ וּבֹא רְאֵה, בִּ
א   בָּ שֶׁ יוָן  כֵּ הַיָּם.  אֶל  דַי  שָׂ חַיְתוֹ  אוֹתָם  ל  כָּ
אוֹתָם.  קָה  וְהִשְׁ א  וְהִתְמַלֵּ הַיָּם  יָצָא  למֹֹה,  שְׁ
רְשׁוּהָ,   פֵּ הֲרֵי  רִאשׁוֹנָה?  בָּ קִים  נִשְׁ מֵהֶם  אֵיזֶה 
תוּב  כָּ שֶׁ הָעֶלְיוֹנִים,  דוֹלִים  הַגְּ ינִים  נִּ הַתַּ אֵלּוּ 

הֶם ים. (בראשית א) בָּ יַּמִּ יִם בַּ  וּמִלְאוּ אֶת הַמַּ

  

א,  'ה ע''א)(תרומה קמ' וְתָא חֲזֵי, .103 דָוִד מַלְכָּ יוֹמֵי דְּ בְּ
אִינּוּן ל  כָּ מְקָרֵב  ק''ד) הֲוָה  י  (תהלים  לְגַבֵּ דָי,  שָׂ חַיְתוֹ 

קֵי   וְאַשְׁ וְאִתְמְלֵי,  א  יַמָּ נָפַק  למֹהֹ,  שְׁ אָתָא  דְּ יוָן  כֵּ א.  יַמָּ
ין  קַדְמִיתָא. הָא אוּקְמוּהָ. אִלֵּ קְיָין בְּ יְיהוּ אִתְשַׁ לְהוּ. הֵי מִנַּ

נִּ  הוּ,תַּ בְּ יב  כְתִּ דִּ אִין,  עִלָּ רַבְרְבִין  (בראשית  ינַיָיא 
ים א') מִּ יַּ יִם בַּ  וּמִלְאוּ אֶת הַמַּ

הָעֶלְיוֹן   .104 יָמִין  צַד  בְּ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר 
נְהָרוֹת   עֶלְיוֹנִים  ר מַעְיָנוֹת  עָשָׂ ה  לשָֹׁ שְׁ יוֹצְאִים 

יוֹרְדִים ה  וְאֵלֶּ עוֹלִים  ה  אֵלֶּ ים.  אֶחָד  עֲמֻקִּ ל  כָּ  .
חֲבֵרוֹ. אֶחָד מוֹצִיא ראֹשׁוֹ וּמַכְנִיס אוֹתוֹ   נִכְנָס בַּ
מִיָּמִין   נוֹטֵל  אִיר  הַמֵּ אֶחָד  גּוּף  גוּפִים,  נֵי  שְׁ בִּ
יוֹּצְאִים   ה אֶלֶף יְאוֹרִים שֶׁ לְמַעְלָה, מַפְרִיד לְמַטָּ

עָה צְדָדִים.  לְאַרְבָּ

  

י .104 רִבִּ ע''ב) אָמַר  כ''ז  יְמִינָא אֶלְעָזָ  (דף  סִטְרָא  בְּ ר, 
ין  אִין, נָהֲרִין עֲמִיקִין, אִלֵּ לֵיסָר מַבּוּעִין עִלָּ אָה, נָפְקִין תְּ עִלָּ
יק  חַבְרֵיהּ. חַד אַפִּ בְּ ל חַד  עָיִיִל כָּ ין,  נַחְתִּ ין  וְאִלֵּ קִין,  סַלְּ
נַהֲרָא נָטִיל   תְרֵין גּוּפִין, חַד גּוּפָא דְּ יהּ, וְאָעִיל לֵיהּ בִּ רֵישֵׁ

ע מִיָּ  א אֶלֶף יְאוֹרִין, נָפְקִין לְאַרְבַּ א, אַפְרִישׁ לְתַתָּ מִין לְעֵילָּ
 סִטְרִין.

ר,   .105 ה עָשָׂ לשָֹׁ וּמַעְיָנוֹת שְׁ מֵאוֹתָם נְהָרוֹת 
ר יְאוֹרִים. נִכְנָסִים וְנוֹטְלִים   ה עָשָׂ לשָֹׁ נִפְרָדִים שְׁ

עָה   וְתִשְׁ עִים  וְתִשְׁ מֵאוֹת  ע  אַרְבַּ יְאוֹרִים  מַיִם 
עָה  עִים וְתִשְׁ ע מֵאוֹת וְתִשְׁ ד זֶה, וְאַרְבַּ וָחֵצִי מִצַּ
אן   מִכָּ חֲצִי  אָר  נִשְׁ מֹאל.  שְׂ בִּ זֶה  ד  מִצַּ יְאוֹרִים 
ין  בֵּ נִכְנָס  זֶה  אֶחָד.  ה  וְנַעֲשֶׂ אן,  מִכָּ וַחֲצִי 

ה נָחָשׁ.  הַיְאוֹרִים וְנַעֲשֶׂ

  

לֵיסָ  .105 תְּ מַבּוּעִין  נַהֲרִין  לֵיסַר  מֵאִינּוּן  תְּ ן  רְשָׁ מִתְפָּ ר, 
עָה   עִין וְתִשְׁ ע מֵאָה וְתִשְׁ א, אַרְבַּ יְאוֹרִין, עָאלִין וְנַטְלֵי מַיָּ
עִין  וְתִשְׁ מְאָה  ע  וְאַרְבַּ א.  דָּ טְרָא  מִסִּ א,  וּפַלְגָּ יְאוֹרִין 
אַר   תְּ מָאלָא. אִשְׁ שְׂ א בִּ טְרָא דָּ א, מִסִּ עָה יְאוֹרִין וּפַלְגָּ וְתִשְׁ

א   לְגָּ ין פַּ א אָעִיל בֵּ אן, וְאִתְעָבִיד חַד. דָּ א מִכָּ אן, וּפַלְגָּ מִכָּ
 יְאוֹרִין, וְאִתְעָבִיד חִוְיָא.

ים  .106 קָשִׁ יו  ָ קַשּׂ קַשְׂ ה.  נָּ וֹשַׁ שּׁ כַּ אָדםֹ  ראֹשׁוֹ 
לְכָל  וְנִפְרָדִים  טִים  שָׁ נָפַיִם  כְּ נָפָיו  כְּ בַרְזֶל.  כְּ

זְנָבוֹ  עוֹלֶה  שֶׁ כְּ יְאוֹרִים.  ה  (אֵלָיו) אוֹתָם  מַכֶּ  ,
יָּקוּם לְפָנָיו.  גִים. אֵין מִי שֶׁ אָר הַדָּ  וּבוֹעֵט אֶת שְׁ

  
יפִין   .106 קִּ תַּ קַשׁוֹי:  קַשְׁ א.  וַרְדָּ כְּ סוּמָקָא  א:  רֵישָׁ

אִינּוּן  לְכָל  ן  רְשָׁ וְאִתְפָּ טָאן  שָׁ ין  דְפִּ גַּ דְפּוֹי:  גַּ פַרְזְלָא.  כְּ
יהּ,  זַנְבֵּ ד סָלִיק  אַר  'א לגביה)(נ' יְאוֹרִין. כַּ מָחֵי וּבָטַשׁ לִשְׁ

יֵקוּם קָמֵיהּ.  נוּנִין, לֵית מַאן דְּ
אוֹתָם   .107 כָל  בְּ נּוֹסֵעַ  שֶׁ כְּ אֵשׁ.  לוֹהֵט  יו  פִּ

וּבוֹרְחִים  ינִים,  נִּ הַתַּ אָר  שְׁ עְזְעִים  מִזְדַּ יְאוֹרִים 
נָה רוֹבֵץ לְצַד   בְעִים שָׁ וְנִכְנָסִים לַיָּם. אַחַת לְשִׁ

נָה רוֹבֵץ לְצַד זֶה. אֶלֶף  זֶה, וְאַחַ  בְעִים שָׁ ת לְשִׁ
זֶה   ין  נִּ תַּ נּוּ.  מִמֶּ אִים  מִתְמַלְּ חָסֵר אֶחָד  יְאוֹרִים 

ין אוֹתָם יְאוֹרִים.  רוֹבֵץ בֵּ

  

כָל אִינּוּן יְאוֹרִין,   .107 ד נָטִיל בְּ א. כַּ ָ פּוּמֵיהּ: מְלַהֲטָא אֶשּׁ
וְעַרְקִ  ינַיָיא,  נִּ תַּ אַר  שְׁ עְזְעָן  חַד  מִזְדַּ א.  יַמָּ בְּ וְעָאלִין  ין 

נִין  שְׁ בְעִין  לְשִׁ וְחַד  א.  דָּ לְסִטְרָא  רָבִיץ  נִין  שְׁ בְעִין  לְשִׁ
יהּ.  א. אֶלֶף יְאוֹרִין חָסֵר חַד אִתְמַלְיָין מִנֵּ רָבִיץ לְסִטְרָא דָּ

ין אִינּוּן יְאוֹרִין.  ינָא, רָבִיץ בֵּ נִּ א תַּ  דָּ
יוֹצֵאת   .108 נּוֹסֵעַ,  שֶׁ אֵשׁ  כְּ ל  שֶׁ יָד  ת  סַּ פִּ

וְזוֹעֲפִים   עוֹמְדִים  ם  לָּ כֻּ לִפּוֹת.  קְּ בַּ הוּ   .108   לְּ קְלִיפִין, כֻּ א בִּ ָ אֶשּׁ סוּתָא דְּ ד נָטִיל נָפִק חַד פָּ כַּ
זַעְפּוֹי, בְּ ין  וְזַעְפִּ בענפוי) קַיְימִין  וזקפין  אִינּוּן  (נ''א  מִתְעָרְבִין 

https://dailyzohar.com/


Zohar Shemot – Draft – unedited- not for publishing 

59 DailyZohar.com  
 

ם, זַעְפָּ בַּעֲנָפָיו) בְּ אוֹתָם   (וְעוֹמְדִים  מִתְעָרְבִים 
לְעֵין ים  (הָעַיִן) יְאוֹרִים  לִּ וְגַלְגַּ חוֹרָה.  שְׁ כֵלֶת  תְּ

זְנָבוֹ,   זוֹקֵף  הָעוֹלָם.  צִדְדֵי  עַת  לְאַרְבַּ נוֹסְעִים 
לְמַ  ה  בּוֹרְחִים מַכֶּ ם  וְכֻלָּ ה,  לְמַטָּ ה  מַכֶּ עְלָה, 

 לְפָנָיו.

לְעֵין העין) יְאוֹרִין  כְלָא   (נ''א  נַטְלִין תִּ לִין  וְגַלְגְּ אוּכָמָא. 
א, מָחֵי  יהּ, מָחֵי לְעֵילָּ זַנְבֵּ עָלְמָא. זָקִיף  ע סִטְרֵי דְּ לְאַרְבַּ

א עַרְקִין קָמֵיהּ. א, כּלָֹּ  לְתַתָּ

אֵשׁ  .109 לְהֶבֶת  שַׁ עוֹמֶדֶת  צָפוֹן  צַד  לְּ שֶׁ עַד 
ר  זְּ וְהִתְפַּ זְקֵנוֹת  בוּ  הִתְיַצְּ יוֹצֵא:  רוֹז  וְהַכָּ וּ אַחַת, 

קוֹלָר  ם  ָ שּׂ שֶׁ מִי  הִתְעוֹרֵר  הֲרֵי  זָוִיוֹּת,  ע  לְאַרְבַּ
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ ין,  נִּ הַתַּ נֵי  פְּ (יחזקאל   עַל 

ם   כט) לָּ כֻּ אָז  וְגוֹ'.  לְחָייֶךָ  בִּ חַחִים  י  וְנָתַתִּ
נָיו   פָּ וְנוֹקְבִים  ין  נִּ הַתַּ אֶת  וְלוֹקְחִים  רוּ,  זְּ הִתְפַּ

וּמַכְ  חָיַיִם,  הַלְּ צַד  נֶקֶב  בְּ לְתוֹךְ  אוֹתוֹ  נִיסִים 
מַחֲזִירִים  וְאָז  כֹּחוֹ,  ר  בָּ שְׁ נִּ שֶׁ עַד  ה  רַבָּ הוֹם  תְּ

 . (לִנְחִירָיו) אוֹתוֹ לְנַהֲרוֹתָיו

  

א,  .109 ָ אֶשּׁ דְּ לְהוֹבָא  שַׁ חַד  קָם  צָפוֹן,  לִסְטַר  דְּ עַד 
הָ  זָוְיָין,  לְד'  דָרוּ  אִתְבְּ ין  סַבְתִּ קָפוּ  אִזְדָּ קָרֵי,  א וְכָרוֹזָא 

מָה   כְּ ינָא,  תַנִּ דְּ אַנְפּוֹי  עַל  קֳדְלַא,  י  וֵּ שַׁ דְּ מַאן  עַר  אִתְּ
מַר, אִתְּ דֵין   (יחזקאל כ''ט) דְּ יךָ וְגוֹ'. כְּ לְחָיֶּ י חַחִים בִּ וְנָתַתִּ

אַנְפּוֹי  וְנָקְבֵי  לְתַנִינָא,  לֵיהּ  וְנַקְטִין  רוּן.  דְּ אִתְבַּ הוּ  לְּ כֻּ
סְטַר עִלְעוֹי, וְעָאלִין לֵיהּ  א, עַד  בִּ תְהוֹמָא רַבָּ א דִּ לְנוּקְבָּ

דֵין אֲהַדְרוּ לֵיהּ לְנַהֲרוֹי. ר חֵילֵיהּ, כְּ אִתְבַּ  (נ''א לנחרוי)  דְּ

דֵי   .110 ךְ, כְּ ים לוֹ כָּ נָה עוֹשִׂ בְעִים שָׁ אַחַת לְשִׁ
הָרְקִיעִים  ל  שֶׁ מְקוֹמוֹתוֹהֶם  יְקַלְקֵל  לּאֹ  שֶׁ

הַכֹּל   וַעֲלֵיהֶם  וּמְבָרְכִים וְעַמּוּדֵיהֶם,  מוֹדִים 
צה) וְאוֹמְרִים, חֲוֶה  (תהלים  תַּ נִשְׁ בּוֹאוּ 

נוּ.  וְנִכְרָעָה נִבְרְכָה לִפְנֵי ה' עוֹשֵׂ

  

לָא   .110 דְּ גִין  בְּ דֵין,  כְּ לֵיהּ  עַבְדִין  נִין  שְׁ בְעִין  לְשִׁ חַד 
א אוֹדָ  רְקִיעִין וּסְמָכַיְיהוּ. וְעָלַיְיהוּ כּלָֹּ טֵשׁ אַתְרִין דִּ ן, יְטַשְׁ

חֲוֶה וְנִכְרָעָה  (תהלים צ''ה) וּמְבָרְכָאן וְאַמְרִין, תַּ בּוֹאוּ נִשְׁ
נוּ.   נִבְרְכָה לִפְנֵי ה' עוֹשֵׂ

נִכְנָסִים .111 ינִים  נִּ לְמַעְלָה,   (הָעֶלְיוֹנִים) הַתַּ
מוֹ  כְּ רְכִים,  תְבָּ מִּ שֶׁ אוֹתָם  עוֹמְדִים 

נֶּאֱמַר  א) שֶׁ אֱלהִֹי (בראשית  אֹתָם  ם. וַיְבָרֶךְ 
תוּב   כָּ שֶׁ גִים,  הַדָּ אָר  שְׁ ל  כָּ עַל  שׁוֹלְטִים  אֵלּוּ 
זֶה   וְעַל  ים.  יַּמִּ בַּ יִם  הַמַּ אֶת  וּמִלְאוּ 

תוּב קד) כָּ ם   (תהלים  לָּ כֻּ ה'  יךָ  מַעֲשֶׂ רַבּוּ  מָה 
יתָ.  חָכְמָה עָשִׂ  בְּ

  

אִילֵין .111 אִין  עִלָּ ינַיָיא  נִּ לעילא) תַּ אִינּוּן  (ס''א  קַיְימִין 
אָמֵר דְאַתְּ  מָה  כְּ רְכָאן,  מִתְבָּ א') דְּ וַיְבָרֶךְ   (בראשית 

יב   כְתִּ אַר נוּנִין, דִּ ל שְׁ לְטִין עַל כָּ ין שַׁ אוֹתָם אֱלהִים. אִלֵּ
תִיב, כְּ א  דָּ וְעַל  ים.  מִּ יַּ בַּ יִם  הַמַּ אֶת  (תהלים   וּמִלְאוּ 

יתָ.  ק''ד) חָכְמָה עָשִׂ ם בְּ לָּ יךָ ה' כֻּ  מָה רַבּוּ מַעֲשֶׂ

כֹּל   .112 כּל הַכֹּפֶר דּוֹדִי לִי. אֶשְׁ זוֹ הָאֵם   -אֶשְׁ
עָלִים  ה  כַמָּ בְּ ט  ֵ מִתְקַשּׁ כּוֹל  אֶשְׁ מָה  הָעֶלְיוֹנָה. 
ךְ  אוֹכְלִים אוֹתוֹ, כָּ רָאֵל שֶׁ ה זְמוֹרוֹת לְיִשְׂ כַמָּ בְּ
וּטִים  קִשּׁ ה  כַמָּ בְּ טֶת  ֶ כִינָה הָעֶלְיוֹנָה מִתְקַשּׁ ְ הַשּׁ

כֵלִ  מוֹנָה  שְׁ ל  ה  שֶׁ מָּ מִכַּ נוֹת,  קָרְבָּ ה  מָּ מִכַּ ים, 
וְהִיא  לְבָנֶיהָ,  רָה  כַפָּ ל  שֶׁ יטִים  תַכְשִׁ מִינֵי 

וּמִיָּד   לֶךְ,  הַמֶּ לִפְנֵי  הֶם  בָּ וּרְאִיתִיהָ    -עוֹמֶדֶת 
וְנוֹתֶנֶת עוֹלָם,  רִית  בְּ (לָהֶם   לִזְכֹּר 

לוּ  מִשְׁאֲלוֹתָם) רָכוֹת הַלָּ בְּ שׁוֹתֶיהָ בַּ קָּ לָנוּ אֶת בַּ
לֶךְ. שֶׁ  שׁ לִפְנֵי הַמֶּ ה לְבַקֵּ פִלָּ תְּ נוּ רַבּוֹתֵינוּ בַּ קְּ  תִּ

  

א') תוספתא .112 דּוֹדִי   (שיר השירים  הַכּוֹפֶר  כּוֹל  אֶשְׁ
ט   ֵ מִתְקַשּׁ כּוֹל  אֶשְׁ מַה  אָה.  עִלָּ א  אִימָּ א  דָּ כּוֹל:  אֶשְׁ לִי. 

אַכְלִין לֵ  רָאֵל דְּ ה זְמוֹרוֹת לְיִשְׂ כַמָּ ה עָלִין בְּ כַמָּ יהּ, הָכִי בְּ
מנָֹה   שְׁ דִּ וּטִין  קִשּׁ ה  כַמָּ בְּ טֶת  ֶ מִתְקַשּׁ אָה,  עִלָּ א  כִינְתָּ שְׁ
רָה  כַפְּ דְּ יטִין  כְשִׁ תַּ מִינֵי  ה  מָּ מִכַּ נִין,  קָרְבָּ ה  מָּ מִכַּ לִים,  כֵּ

ד א, וּמִיַּ הוֹן קָמֵי מַלְכָּ (בראשית  לִבְנָהָא, וְאִיהִי קָמַת בְּ
רִ  ט') בְּ לִזְכּוֹר  וִיהִיבַת וּרְאִיתִיהָ  עוֹלָם.  לון   ית  (ס''א 

דלהון) אן  שאלתין  רְכָּ בִּ ין  אִלֵּ בְּ ילָהּ,  דִּ ין  אֶילְתִּ שְׁ לָן 
א.  אַל קַמֵי מַלְכָּ צְלוֹתָא, לְמִשְׁ נָן בִּ תָקִינוּ רַבָּ  דְּ
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כִינָה  .113 ְ הַשּׁ ל  שֶׁ ינִים  הַדִּ ל  כָּ זְמַן  אוֹתוֹ  בְּ
מִ  אֲדנָֹ''י,  הוה''י  הִיא  שֶׁ חְתּוֹנָה,  כִים  הַתַּ תְהַפְּ

מוֹ זֶה יהו''ה, לְקַיםֵּ אִם   (ישעיה ה) לְרַחֲמִים, כְּ
ינוּ   יַלְבִּ לֶג  ֶ שּׁ כַּ נִים  ָ שּׁ כַּ יהו''ה.   -יִהְיוּ חֲטָאֵיכֶם 

כַתּוֹלָע   ימוּ  יַאְדִּ יִהְיוּ    -אִם  מֶר  צֶּ כַּ   -הוה''י. 
זֶה ינִים  דִּ כָל  בְּ שֶׁל   יהו''ה.  הַדִּינִים  (כָּל 

נִים זֶה) כִינָה הָעֶלְיוֹנָה. מִתְלַבְּ ְ  מֵהַשּׁ

  

אִיהִי   .113 אָה, דְּ תָּ א תַּ כִינְתָּ שְׁ ינִין דִּ ל דִּ הַהוּא זִמְנָא, כָּ בְּ
ידו''ד,   א  דָּ גַוְונָא  כְּ לְרַחֲמֵי,  כָן  מִתְהַפְּ אֲדנָֹ''י,  הוה''י 

א') לְקַיֵּים לֶג   (ישעיה  ֶ שּׁ כַּ נִים  ָ שּׁ כַּ חֲטָאֵיכֶם  יִהְיוּ  אִם 
ינוּ, יד מֶר יִהְיוּ, יַלְבִּ צֶּ כַּ ימוּ כַתּוֹלָע. דוד''י.  ו''ד. אִם יַאְדִּ

ינִין דִּ ל  כָּ דדא') ידו''ד.  דינין  כל  א   (נ''א  כִינְתָּ מִשְׁ נִין  מִתְלַבְּ
אָה.  עִלָּ

הוה''י, .114 כִינָה  ְ הַשּׁ (בראשית   וְהִיא 
רֶךְ   ג) דֶּ אֶת  מֹר  לִשְׁ כֶת  תְהַפֶּ הַמִּ הַחֶרֶב  לַהַט 

וּפֵ  ים.  הַחַיִּ כֶת  עֵץ  תְהַפֶּ מִּ שֶׁ רַבּוֹתֵינוּ,  רְשׁוּהָ 
לִפְעָמִים  ין,  דִּ לִפְעָמִים  רַחֲמִים,  לִפְעָמִים 
מוֹ זֶה   ין כְּ ים. לִפְעָמִים דִּ ים, וְלִפְעָמִים נָשִׁ אֲנָשִׁ
הֲרֵי   מוֹ זהֶ יהו''ה. שֶׁ הוה''י. לִפְעָמִים רַחֲמִים כְּ
ינִים  הַדִּ ל  כָּ ים,  הַחַיִּ עֵץ  ל  שֶׁ ד  מִצַּ הוּא 
עַת טוֹב   ל עֵץ הַדַּ ד שֶׁ כִים לְרַחֲמִים. וּמִצַּ מִתְהַפְּ
הֶם   כִים לְדִין, לָדוּן בָּ ל הָרַחֲמִים מִתְהַפְּ וָרָע, כָּ

בְרֵי הַתּוֹרָה. עוֹבְרִים עַל דִּ  אֶת אוֹתָם שֶׁ

  

דוד''י, .114 א  כִינְתָּ שְׁ ג') וְאִיהִי  הַחֶרֶב  (בראשית  לַהַט 
מוֹר אֶ  כֶת לִשְׁ תְהַפֶּ נָן,  הַמִּ ים. וְאוּקְמוּהָ רַבָּ רֶךְ עֵץ הַחַיִּ ת דֶּ

ים,  אֲנָשִׁ עָמִים  פְּ ינָא  דִּ זִמְנִין  רַחֲמֵי,  זִמְנִין  כָא  מְהַפְּ דִּ
א דוד''י. זִמְנִין רַחֲמֵי,  גַוְונָא דָּ ינָא, כְּ ים. זִמְנִין דִּ עָמִים נָשִׁ פְּ

אִילָ  דְּ טְרָא  מִסִּ אִיהוּ  הָא  דְּ ידו''ד.  א  דָּ גַוְונָא  י,  כְּ חַיֵּ דְּ נָא 
עַת טוֹב   עֵץ הַדַּ טְרָא דְּ כִין לְרַחֲמֵי. וּמִסִּ ינִין מִתְהַפְּ ל דִּ כָּ
לְאִינוּן  הוּ  בְּ לְמֵידָן  לְדִינָא,  כָן  מִתְהַפְּ רַחֲמֵי  ל  כָּ וָרָע, 

מֵי אוֹרַיְיתָא.  תְגָּ עַבְרֵי עַל פִּ  דְּ

ל  .115 כָּ ינָה,  בִּ הוּא  א, שֶׁ עוֹלָם הַבָּ בָּ וְעֵץ זֶה 
הּ  בָּ כִים  מִתְהַפְּ ין  הַדִּ מוֹת  לְרַחֲמִים,   [לְדִין] שְׁ

הָעוֹלָם  מוֹ  כְּ לאֹ  רַבּוֹתֵינוּ,  רְשׁוּהָ  פֵּ זֶה  וּם  מִשּׁ
ינָה הִיא לַהַט   ךְ בִּ וּם כָּ א, וּמִשּׁ הַזֶּה הָעוֹלָם הַבָּ
ין לְרַחֲמִים  כֶת מִדִּ תְהַפֶּ מִּ כֶת, שֶׁ תְהַפֶּ הַחֶרֶב הַמִּ

לָתֵ  יקִים,  דִּ א. לַצַּ הַבָּ עוֹלָם  בָּ כָר  שָׂ לָהֶם  ת 
מֵרַחֲמִים  כֶת  תְהַפֶּ הַמִּ הַחֶרֶב  לַהַט  מַלְכוּת, 

עוֹלָם הַזֶּה.  עִים בָּ הּ אֶת הָרְשָׁ  לְדִין לָדוּן בָּ

  

מָהָן  .115 שְׁ ל  כָּ ינָה,  בִּ אִיהוּ  דְּ אָתֵי,  דְּ עָלְמָא  בְּ א  דָּ וְעֵץ 
הּ  כִין בָּ דִינָא מִתְהַפְּ א אוּקְמוּהָ   (לדינא) דְּ גִין דָּ רַחֲמֵי, בְּ

ינָה,  א, בִּ א. וּבְגִין דָּ ה הָעוֹלָם הַבָּ הָעוֹלָם הַזֶּ נָן, לא כְּ רַבָּ
ינָא   מִדִּ כֶת  מִתְהַפֶּ דְּ כֶת,  תְהַפֶּ הַמִּ הַחֶרֶב  לַהַט  אִיהִי 
אָתֵי.   דְּ עָלְמָא  בְּ אַגְרָא  לוֹן  לְמֵיהַב  יקִים,  לַצַדִּ לְרַחֲמֵי 

כֶת, מֵרַחֲמֵי לְדִינָא, לְמֵידָן מַלְכוּת, לַהַט הַ  תְהַפֶּ חֶרֶב הַמִּ
יא יעַיָּ הּ לְרַשִׁ ין. (דף כ''ח ע''א) בָּ עָלְמָא דֵּ  בְּ

מוֹ  .116 הוּא כְּ עַת טוֹב וָרָע, שֶׁ אֲבָל מֵעֵץ הַדַּ
דוֹת,  לְשֵׁ ים  שִׁ הַנָּ כִים  מִתְהַפְּ לִפְעָמִים  ה,  טֶּ הַמַּ

זֶה וּם  וּמִשּׁ דִים,  לְשֵׁ ים  (בראשית   וַאֲנָשִׁ
רְשׁוּהָ  כט) פֵּ זֶה  וּם  וּמִשּׁ לְרָחֵל.  יַעֲקֹב  ד  וַיַּגֵּ

תּוֹ   אִשְׁ עִם  שׁ  מֵּ לְשַׁ לְאָדָם  לוֹ  אֵין  שֶׁ רַבּוֹתֵינוּ, 
דָה,  שֵׁ בְּ לוֹ  פָה  נִתְחַלְּ א  מָּ שֶׁ הּ,  עִמָּ ר  סַפֵּ יְּ שֶׁ עַד 
כֶת  עַת טוֹב וָרָע מִתְהַפֶּ עֵץ הַדַּ הַט בְּ לַּ וּם שֶׁ מִשּׁ

לָ  ל מִטּוֹב  שֶׁ פִים  ְ כַשּׁ הַמְּ שֶׁ תֹּאמַר  וְאִם  רָע. 
לָטֵיהֶם,  ים בְּ תוּב וַיַּעֲשׂוּ כֵן הַחַרְטֻמִּ כָּ רְעהֹ, שֶׁ פַּ
ים.   לִנְחָשִׁ הֶם  לָּ שֶׁ טּוֹת  הַמַּ אוֹתָם  כִים  מְהַפְּ הָיוּ 
יְכוֹלִים  כוּת  הַהִתְהַפְּ ה  אֵלֶּ ל  שֶׁ ד  וּמִצַּ

ךְ.  (ע''כ תוספתא)  לְהִתְהַפֵּ

  

ה, אֲבָל   .116 מַטֶּ גַוְונָא דְּ אִיהוּ כְּ עַת טוֹב וָרָע, דְּ מֵעֵץ הַדַּ
דִים. וּבְגִין  ים לְשֵׁ דוֹת, אֲנָשִׁ ים לְשֵׁ שִׁ כִין הַנָּ מִתְהַפְּ זִמְנִין דְּ

א, כ''ט) דָּ א,   (בראשית  דָּ וּבְגִין  לְרָחֵל.  יַעֲקבֹ  ד  גֵּ וַיַּ
שָׁ  מְּ לֵית לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְשַׁ נָן, דְּ תֵיהּ,  אוּקְמוּהָ רַבָּ א עִם אִתְּ

גִין  בְּ ידָה.  שֵׁ בְּ לוֹ  פָה  נִתְחַלְּ א  מָּ שֶׁ הּ,  עִמָּ ר  מְסַפֵּ דִּ עַד 
כֶת מִטּוֹב לָרָע, וְאִי   עַת טוֹב וָרָע, מִתְהַפֶּ עֵץ הַדַּ לַהַט בְּ דְּ
ים  הַחַרְטוּמִּ כֵן  עֲשׂוּ  וַיַּ יב  כְתִּ דִּ רְעהֹ,  פַּ פֵי  ְ מְכַשּׁ דִּ ימָא  תֵּ

מְ  הֲווֹ  לָטֵיהֶם.  ין. בְּ לִנְחָשִׁ לְהוֹן  דִּ מַטוֹת  אִינּוּן  כִין  הַפְּ
כָא. לְאִתְהַפְּ יַכְלִין  הִפּוּכָן  ין  אִלֵּ דְּ טְרָא  (ע''כ   וּמִסִּ

 . תוספתא)
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מָה   .117 ךָ.  מַטְּ אֶת  קַח  אַהֲרֹן  אֶל  וְאָמַרְתָּ 
א   אֶלָּ ה?  מֹשֶׁ ה  מַטֵּ וְלא  אַהֲרֹן  ה  מַטֵּ עַם  הַטַּ

יוֹתֵר   ה  מֹשֶׁ ל  שֶׁ ן  אוֹתוֹ  גָּ בַּ חְקַק  נֶּ שֶׁ קָדוֹשׁ, 
רוּךְ   דוֹשׁ בָּ דוֹשׁ, וְלאֹ רָצָה הַקָּ ם הַקָּ ֵ שּׁ הָעֶלְיוֹן בַּ
ל  שֶׁ מַטּוֹת  אוֹתָם  בְּ אוֹתוֹ  א  לְטַמֵּ הוּא 
אוֹתָם  לִכְפּוֹת  א  אֶלָּ עוֹד,  וְלאֹ  פִים,  ְ כַשּׁ הַמְּ
וּם   מִשּׁ מֹאל,  ְ הַשּׂ ד  מִצַּ אִים  הַבָּ אוֹתָם  לְכָל 

א אַהֲרֹן בָּ ה לַיָּמִין. שֶׁ מֹאל נִכְפֶּ ְ  מִיָּמִין, וְהַשּׂ

  

ךָ. מַאי  (שמות ז') .117 מַטְּ אַהֲרןֹ קַח אֶת  וְאָמַרְתָּ אֶל 
הַהוּא  א,  אֶלָּ ה.  משֶֹׁ ה  מַטֵּ וְלא  אַהֲרןֹ,  ה  מַטֵּ טַעֲמָא 
אָה  עִלָּ א  גִנְתָּ בְּ לִיף  אִתְגְּ דְּ יר,  יַתִּ א  ישָׁ קַדִּ אִיהוּ  ה  משֶֹׁ דְּ

י מָא קַדִּ שְׁ רִיךְ הוּא לְסָאֳבָא  בִּ א בְּ עֵי קוּדְשָׁ א, וְלָא בָּ שָׁ
יָיא  א לְאַכְפְּ א. וְלאֹ עוֹד, אֶלָּ יָּ חַרְשַׁ אִינּוּן חוּטְרִין דְּ לֵיהּ בְּ
אַהֲרןֹ  גִין דְּ מָאלָא, בְּ שְׂ טְרָא דִּ אַתְיָין מִסִּ לוֹן לְכָל אִינּוּן דְּ

ימִי פְיָיא בִּ מָאלָא אִתְכַּ  נָא. אָתָא מִימִינָא, וּשְׂ
לוּי   .118 י יוֹסֵי, הֲרֵי גָּ אַל אֶת רַבִּ י חִיָּיא שָׁ רַבִּ

פִים  ְ מְכַשּׁ אוֹתָם  שֶׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ לִפְנֵי 
בוּרָה לַעֲשׂוֹת לִפְנֵי פַרְעהֹ   ינִים, מָה הַגְּ יַעֲשׂוּ תַנִּ
ית   ם הִיא הָרֵאשִׁ ָ שּׁ מִּ וּם שֶׁ ינִים? אָמַר לוֹ, מִשּׁ נִּ תַּ
מַתְחִיל  ין  נִּ הַתַּ ית  וּמֵרֵאשִׁ לְהַלְקוֹת, 

לְטוֹנוֹ, (לְשִׁלְטוֹנוֹ, וּמִתְּחִלַּת שִׁלְטוֹנוֹ הִתְחִיל   שִׁ
הֲרֵי   לְהַלְקוֹת) שֶׁ פִים,  ְ כַשּׁ הַמְּ ל  כָּ מֵחִים  שְׂ אָז 

הָיְתָה.  ךְ  כָּ הֶם  לָּ שֶׁ חָשׁ  הַנָּ ל  שֶׁ הַחָכְמָה  ראֹשׁ 
ל אַ  ין שֶׁ הֲרֹן לְעֵץ יָבֵשׁ וּבָלַע מִיָּד חָזַר אוֹתוֹ תַנִּ

 אוֹתָם.

  

א   .118 י קָמֵי קוּדְשָׁ לֵּ י יוֹסֵי, הָא גַּ אִיל לְרִבִּ יא שָׁ י חִיָּ רִבִּ
א  בוּרְתָּ ינַיָיא, מַאי גְּ נִּ ין יַעַבְדוּן תַּ אִינּוּן חֲרָשִׁ רִיךְ הוּא, דְּ בְּ

בְּ  לֵיהּ,  אֲמַר  ינַיָיא.  נִּ תַּ רְעהֹ  פַּ קָמֵי  ד  לְמֶעְבַּ גִין  אִיהוּ 
ינָא   תַנִּ דְּ ירוּתָא  ֵ וּמִשּׁ לְאַלְקָאָה,  ירוּתָא  שֵׁ הוּא  ן  מָּ מִתַּ דְּ

שׁוּלְטָנֵיהּ, אַרִי  שרי   שָׁ דשולטניה  ומשירותא  לשולניה  (נ''א 

חָכְמְתָא   לאלקאה) רֵישׁ  הָא  דְּ י,  חֲרָשֵׁ הוּ  כּוּלְּ חֲדוּ  דֵין,  כְּ
הַ  ר  אִתְהַדַּ ד  מִיָּ הֲוָה.  הָכִי  ילְהוֹן  דִּ נָחָשׁ  ינָא  דְּ נִּ תַּ הוּא 

א, וּבָלַע לוֹן. אַהֲרןֹ לְאָעָא יְבֵישָׁ  דְּ

לְטוֹן עֶלְיוֹן יֵשׁ   .119 ִ שּׁ מְהוּ וְיָדוּע שֶׁ וְעַל זֶה תָּ
ה לְמַטָּ זֶּה  שֶׁ בוּ  חָשְׁ הֵם  שֶׁ אָרֶץ,  , (לְמַעְלָה) בָּ

בְלַע  בָר, וְאָז וַיִּ לְטוֹן לַעֲשׂוֹת דָּ חוּץ מֵהֶם אֵין שִׁ
אַהֲרֹן.   ה  לְעֵץ  מַטֵּ חָזַר  שֶׁ אַהֲרֹן  ה  מַטֵּ וְקָא  דַּ
 וּבָלַע אוֹתָם. 

  

אִית  .119 אָה  עִלָּ שׁוּלְטָנָא  דְּ וְיָדְעוּ  וְוהוּ,  תַּ א  דָּ וְעַל 
א, לְתַתָּ הָא  דְּ יבוּ,  חֲשִׁ אִינּוּן  דְּ אַרְעָא,  לעילא) בְּ ר   (נ''א  בַּ

מִידִי,   ד  לְמֶעְבַּ לְטָנָא  שֻׁ אִית  לָא  יְיהוּ  בְלַע מִנַּ וַיִּ דֵין,  כְּ
ר לְאָעָא וּבָלַע  אִתְהַדַּ יְיקָא, דְּ ה אַהֲרןֹ דַּ ה אַהֲרןֹ, מַטֵּ מַטֵּ

 לוֹן.
אֶחָד  .120 אוֹתוֹת,  נֵי  שְׁ אַהֲרֹן  ה  עָשָׂ וְלָכֵן 

ין  נִּ תַּ לְמַעְלָה,  אֶחָד  ה.  לְמַטָּ וְאֶחָד  לְמַעְלָה 
הֶם. אֶחָד לְמַ  לָּ וֹלֵט עַל אוֹתָם שֶׁ שּׁ ה, עֶלְיוֹן שֶׁ טָּ

הָיָה   וּפַרְעהֹ  הֶם.  לָּ שֶׁ ין  נִּ הַתַּ עַל  הָעֵץ  וֹלֵט  שּׁ שֶׁ
לְטוֹן הָעֶלְיוֹן  ִ שּׁ ל שֶׁ כֵּ פָיו, וְהִסְתַּ ְ ל מְכַשּׁ חָכָם מִכָּ
וְשׁוֹלֵט  לְמַעְלָה  שׁוֹלֵט  הָאָרֶץ,  עַל  שׁוֹלֵט 

ה.   לְמַטָּ

  

א, וְ  .120 רֵין אָתִין, חַד לְעֵילָּ א עָבֵד אַהֲרןֹ תְּ חַד  וְעַל דָּ
אִינּוּן  עַל  לְטָא  שַׁ דְּ אָה  עִלָּ ינָא  נִּ תַּ א,  לְעֵילָּ חַד  א.  לְתַתָּ
ילְהוֹן.  דִּ ינָא  נִּ תַּ עַל  אָעָא  לִיט  שָׁ דְּ א,  לְתַתָּ חַד  לְהוֹן.  דִּ
לְטָנָא   שֻׁ דְּ ל  כַּ וְאִסְתַּ חֲרָשׁוֹי,  ל  מִכָּ הֲוָה  ים  חַכִּ וּפַרְעהֹ 

לִיט לְעֵי לִיט עַל אַרְעָא, שָׁ אָה שָׁ א. עִלָּ לִיט לְתַתָּ א שָׁ  לָּ

מַה   .121 ל  כָּ שֶׁ תֹּאמַר  אִם  יוֹסֵי,  י  רַבִּ אָמַר 
מַרְאִית הָעַיִן,   א בְּ פִים אֵינוֹ אֶלָּ ְ ים הַמְכַשּׁ עוֹשִׂ ֶ שּׁ

ךְ נִרְאֶה וְלאֹ יוֹתֵר   כָּ הְיוּ    -שֶׁ מִיעֵנוּ וַיִּ א לְהַשְׁ בָּ
ינִם. וְאָמַר רַ  הְיוּ לְתַנִּ תוּב וַיִּ כָּ וְקָא, שֶׁ י יוֹסֵי,  דַּ בִּ

הֶם חַזְרוּ לִהְיוֹת עֵצִים,   לָּ ינִים שֶׁ נִּ אֲפִלּוּ אוֹתָם תַּ
לַע אוֹתָם.  וְעֵץ אַהֲרֹן בָּ

  

עַבְדִין  .121 ל מַה דְּ א כָּ יָּ ימָא, חָרָשַׁ י יוֹסֵי, אִי תֵּ אָמַר רִבִּ
הָכִי אִתְחָזֵי, וְלָא   עֵינָא, דְּ חֵיזוּ דְּ א בְּ יר, לָאו אִיהוּ אֶלָּ יַתִּ

ינִים. וְאָמַר  הְיוּ לְתַנִּ יב וַיִּ כְתִּ יְיקָא, דִּ הְיוּ דַּ מַע לָן וַיִּ קָא מַשְׁ
לְמֶהוֵי  אֲהַדְרוּ  ילְהוֹן  דִּ ינַיָא  נִּ תַּ אִינּוּן  אֲפִילּוּ  יוֹסֵי,  י  רִבִּ

לַע לוֹן. אַהֲרןֹ בָּ  אָעִין, וְאָעָא דְּ
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תוּב .122 כט) כָּ רְ  (יחזקאל  פַּ עָלֶיךָ  עהֹ  הִנְנִי 
תוֹךְ  בְּ הָרֹבֵץ  דוֹל  הַגָּ ים  נִּ הַתַּ מִצְרַיִם  מֶלֶךְ 
הֶם,  לָּ לְטוֹן שֶׁ ִ שּׁ ה בַּ ית לְמַטָּ ם רֵאשִׁ ָ יְאֹרָיו. מִשּׁ

רָגוֹת ל הַדְּ ה מִכָּ  . [הֵם] אֲבָל חָכְמָתָם לְמַטָּ
  

תִיב, .122 כ''ט) כְּ מֶלֶךְ  (יחזקאל  רְעהֹ  פַּ עָלֶיךָ  הִנְנִי 
ן מִצְרַיִם   מָּ מִתַּ יְאוֹרָיו.  תוֹךְ  בְּ הָרוֹבֵץ  דוֹל  הַגָּ ים  נִּ הַתַּ

חָכְמְתָא   אֲבָל  ילְהוֹן.  דִּ שׁוּלְטָנָא  בְּ א  לְתַתָּ רוּתָא  שֵׁ
ין אִיהוּ. רְגִּ הוּ דַּ לְּ א מִכֻּ ילְהוֹן, לְתַתָּ  (אינון)  דִּ

חְתּוֹנוֹת  .123 תַּ דְרָגוֹת  בִּ חָכְמָתָם  רְאֵה,  בֹּא 
לְאוֹתָן עֶלְיוֹנוֹת,   לִכְפּוֹתָם  דְרָגוֹת  בִּ רָגוֹת  דְּ

מֵאוֹתוֹ   ה  לְמַטָּ הֶם  לָּ שֶׁ ר  וְעִקָּ לְטוֹנָם  שִׁ ראֹשׁ 
ם נוֹטֵל  ָ הֲרֵי מִשּׁ ין, שֶׁ נִּ תַּ לִים בַּ לְשְׁ תַּ ין, וּמִשְׁ נִּ תַּ
תוּב  כָּ שֶׁ מַע  מַשְׁ הֶם,  לָּ שֶׁ עֶלְיוֹנָה  ה  רְגָּ דַּ חַיִל 

ר אַחַר הָרֵחָיִם.   אֲשֶׁ

  

א חֲזֵ  .123 אִין, לְאַכְפְיָין תָּ תָּ ין תַּ דַרְגִּ ילְהוֹן בְּ י, חָכְמְתָא דִּ
שׁוּלְטָנוּתְהוֹן  י  רֵישֵׁ אִין,  עִלָּ ין  דַרְגִּ בְּ ין  רְגִּ דַּ ין  לְאִלֵּ לוֹן 
לָן  לְשְׁ תַּ וּמִשְׁ ינָא,  נִּ תַּ מֵהַהוּא  א  לְתַתָּ ילְהוֹן,  דִּ וְעִקָרָא 

ן נָטִיל חֵילָא דַּ  מָּ הָא מִתַּ ינָא, דְּ תַנִּ ילְהוֹן. בְּ אָה דִּ א עִלָּ רְגָּ
יב, כְתִּ מַע דִּ ר אַחַר הָרֵחָיִם.  (שמות י''א) מַשְׁ  אֲשֶׁ

לֶת   .124 ב יוֹם אֶחָד עַל דֶּ י חִיָּיא הָיָה יוֹשֵׁ רַבִּ
אֶלְעָזָר  י  רַבִּ אֶת  רָאָה  א.  אוּשָׁ ל  שֶׁ עַר  שַׁ

עוֹף) קַטְפִירָא י  (סוּג  לְרַבִּ לוֹ  אָמַר  אֵלָיו.  טָס 
הַכֹּל  אֶלְעָזָר,   ךָ  דַרְכְּ בְּ אֲפִלּוּ  שֶׁ מָע  מַשְׁ

ראֹשׁוֹ  הֶחֱזִיר  אַחֲרֶיךָ.  לָלֶכֶת  תּוֹקְקִים  מִשְׁ
לִיחוּת,   שְׁ אֶצְלוֹ  יֵשׁ  אי  וַדַּ אָמַר,  אוֹתוֹ.  וְרָאָה 
כּלֹ,   לִיחוּת בַּ ה שְׁ רוּךְ הוּא עָשָׂ דוֹשׁ בָּ הֲרֵי הַקָּ שֶׁ

דוֹשׁ  לוּחִים יֵשׁ לַקָּ ה שְׁ רוּךְ - וְכַמָּ לּאֹ  ה-בָּ וּא, שֶׁ
א   אֶלָּ לְבַד,  בִּ רוּחַ  הֶם  בָּ יֵּשׁ  שֶׁ בָרִים  דְּ תֹאמַר 

הֶם רוּחַ. אֵין בָּ בָרִים שֶׁ  אֲפִלּוּ אוֹתָם דְּ

  

תַרְעָא  .124 יא, הֲוָה יָתִיב יוֹמָא חֲדָא, אֲבָבָא דְּ י חִיָּ רִבִּ
י אֶלְעָזָר חָד קַטְפִירָא טָאסָא   לֵיהּ לְרִבִּ א. חָמָא  אוּשָׁ דְּ
אֲפִילּוּ  דְּ מַע,  מַשְׁ אֶלְעָזָר,  י  לְרִבִּ לֵיהּ  אָמַר  יהּ,  בֵּ גַּ
א  רֵישָׁ ר  אַהְדָּ אֲבַתְרָךְ.  לִמֵהַךְ  אִיבִין  תְּ א  כּלָֹּ אוֹרְחָךְ  בְּ
הָא   דְּ יהּ.  בֵּ גַּ אִית  לִיחוּתָא  שְׁ אי  וַדַּ אָמַר,  לֵיהּ.  וְחָמָא 

לִיחוּתֵיהּ  שְׁ עָבִיד  א  כלָֹּ בְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְכַמָה  קוּדְשָׁ  ,
ין  ימָא מִלִּ לָא תֵּ רִיךְ הוּא, דְּ א בְּ לִיחִין אִית לֵיהּ לְקוּדְשָׁ שְׁ
ין   מִלִּ אִינּוּן  אֲפִילּוּ  א  אֶלָּ לְחוֹדַיְיהוּ,  בִּ רוּחָא  הוּ  בְּ אִית  דְּ

הוּ רוּחָא. לֵית בְּ  דְּ
וְאָמַר, .125 תַח  יר  (חבקוק ב)  פָּ מִקִּ אֶבֶן  י  כִּ

יַ  מֵעֵץ  וְכָפִיס  זְעָק  לָאָדָם  תִּ יֵשׁ  ה  מָּ כַּ ה.  עֲנֶנָּ
דוֹשׁ   הַקָּ לִפְנֵי  יֶחֱטָא  לּאֹ  שֶׁ מֵחֲטָאָיו  לְהִזָּהֵר 
רוּךְ הוּא. וְאִם יאֹמַר מִי יָעִיד בּוֹ? הֲרֵי אַבְנֵי  בָּ
וְלִפְעָמִים  בוֹ.  יָעִידוּ  יתוֹ  בֵּ ל  שֶׁ וְעֵצִים  בֵיתוֹ 

בֹּ  לִיחוּת.  שְׁ בָהֶם  ה  עוֹשֶׂ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  א  הַקָּ
דוֹשׁ   הַקָּ יָבֵשׁ,  עֵץ  הוּא  שֶׁ אַהֲרֹן  ה  מַטֵּ רְאֵה, 
י   תֵּ ים, וּשְׁ סִּ ית הַנִּ ה בּוֹ אֶת רֵאשִׁ רוּךְ הוּא עָשָׂ בָּ
הוּא עֵץ יָבֵשׁ וּבָלַע  לִיחֻיוֹּת נַעֲשׂוּ בוֹ. אֶחָד שֶׁ שְׁ
הֲרֵי  שֶׁ וְאֶחָד  הֶם,  לָּ שֶׁ ינִים  נִּ הַתַּ אוֹתָם  אֶת 

עָה אַחַת חָזַר בְּ  רִיָּה.לְשָׁ ה בְּ  רוּחַ וְנַעֲשָׂ

  

וְאָמַר, .125 תַח  ב') פָּ זְעָק  (חבקוק  תִּ יר  מִקִּ אֶבֶן  י  כִּ
הֲרָא  ה אִית לֵיהּ לְבַר נָשׁ לְאִזְדַּ מָּ ה. כַּ וְכָפִיס מֵעֵץ יַעֲנֶנָּ
רִיךְ הוּא. וְאִי יֵימָא  א בְּ לָא יֶחטָא קָמֵי קוּדְשָׁ מֵחוֹבוֹי, דְּ
יתֵיהּ יַסְהִידוּ   יתֵיהּ וְאָעֵי בֵּ יהּ. הָא אַבְנִי בֵּ מַאן יַסְהִיד בֵּ

יהּ. וּלְזִ  לִיחוּתָא.  בֵּ הוּ שְׁ רִיךְ הוּא עָבִיד בְּ א בְּ קוּדְשָׁ מְנִין דְּ
א   א, קוּדְשָׁ יְבֵישָׁ אָעָא  אִיהוּ  דְּ אַהֲרןֹ,  דְּ חֲזֵי חוּטְרָא  א  תָּ
יהּ   לִיחוּתֵי בֵּ יהּ, וּתְרֵי שְׁ ין עָבֵד בֵּ נִסִּ ירוּתָא דְּ רִיךְ הוּא שֵׁ בְּ

א וּ  אִיהוּ אָעָא יְבֵישָׁ ינַיָיא  אִתְעָבִידוּ. חַד דְּ נִּ בָלַע לְאִינוּן תַּ
רוּחָא וְאִתְעָבִיד   ר בְּ עֲתָא אִתְהַדַּ הָא לְשַׁ ילְהוֹן. וְחַד דְּ דִּ

רְיָה.  בִּ
ל   .126 שֶׁ רוּחָם  ח  פַּ תִּ אֶלְעָזָר,  י  רַבִּ אָמַר 

רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עָתִיד  לּאֹ  שֶׁ אוֹמְרִים,  שֶׁ אוֹתָם 
ה יַעֲשֶׂ וְאֵיךְ  מֵתִים,  לְהַחֲיוֹת  רִיָּה   הוּא  בְּ מֵהֶם 

אֶת   ים  שִׁ פְּ הַטִּ אוֹתָם  יִרְאוּ  יָבֹאוּ  ה.  חֲדָשָׁ

  
ח .126 פַּ תִּ אֶלְעָזָר,  י  רִבִּ ע''ב) אָמַר  כ''ח  רוּחֵיהוֹן,  (דף 

רִיךְ הוּא לְאַחֲיָיא  א בְּ זַמִין קוּדְשָׁ לָא  אַמְרִין, דְּ אִינּוּן דְּ דְּ
רְיָה חַדְתָּ  יְיהוּ בִּ יא, וְהֵיךְ יִתְעֲבִיד מִנַּ א. יֵיתוּן וְיֶחמוּן מֵתַיָּ
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נּוּ,  עִים, הָרְחוֹקִים מִן הַתּוֹרָה, רְחוֹקִים מִמֶּ הָרְשָׁ
רוּךְ  דוֹשׁ בָּ ה, עֵץ יָבֵשׁ, וְהַקָּ יַד אַהֲרֹן הָיָה מַטֶּ בְּ
רוּחַ   ה בְּ נָּ עָה הָפַךְ אוֹתוֹ לִבְרִיָּה מְשֻׁ הוּא לְפִי שָׁ

מוֹת וָ  וּנְשָׁ בָהֶם רוּחוֹת  הָיוּ  שֶׁ גּוּפִים  גוּף. אוֹתָם 
לוּ  דְּ תַּ מְרוּ אֶת מִצְווֹת הַתּוֹרָה וְהִשְׁ קְדוֹשׁוֹת וְשָׁ
רוּךְ הוּא טָמַן  דוֹשׁ בָּ תּוֹרָה יוֹמָם וָלַיְלָה, וְהַקָּ בַּ

עָפָר   בְּ אֶת   -אוֹתָם  שׁ  חַדֵּ יְּ שֶׁ מַן  זְּ בַּ ךְ  כָּ אַחַר 
אַחַ  עַל  אוֹתָם הָעוֹלָם  ה  יַּעֲשֶׂ שֶׁ ה  וְכַמָּ ה  מָּ כַּ ת 

ה.  רִיָּה חֲדָשָׁ  בְּ

יהּ,  א, רְחִיקִין מֵאוֹרַיְיתָא, רְחִיקִין מִנֵּ יבַיָּ אִין חַיָּ שָׁ אִינּוּן טִפְּ
א   וְקוּדְשָׁ א,  יְבֵישָׁ אָעָא  חוּטְרָא,  הֲוָה  אַהֲרןֹ  דְּ ידֵיהּ  בִּ
נְיָא   מְשַׁ רְיָה,  בִּ לֵיהּ  ר  אַהְדָּ עֲתָא  שַׁ לְפוּם  הוּא  רִיךְ  בְּ

אִ  וְגוּפָא.  רוּחָא  מָתִין  בְּ וְנִשְׁ רוּחִין  הוּ  בְּ הֲווֹ  דַּ גּוּפִין,  ינּוּן 
אוֹרַיְיתָא  בְּ לוּ  דָּ תַּ וְאִשְׁ אוֹרַיְיתָא,  קּוּדֵי  פִּ וְנָטְרוּ  ין,  ישִׁ קַדִּ
עַפְרָא.   בְּ לוֹן  טָמִיר  הוּא  רִיךְ  בְּ א  וְקוּדְשָׁ וְלֵילֵי,  יְמָמָא 

מָּ  כַּ אַחַת  עַל  עָלְמָא,  יחֲדֵי  דִּ זִמְנָא  בְּ ה לְבָתַר,  וְכַמָּ ה 
א. רְיָה חַדְתָּ יַעֲבִד לְהוּ בִּ  דְּ

אוֹתוֹ   .127 א שֶׁ י חִיָּיא, וְלאֹ עוֹד, אֶלָּ אָמַר רַבִּ
תוּב כָּ שֶׁ מָע  מַשְׁ יָקוּם.  הָיָה,  שֶׁ (ישעיה   גוּף 

הֵם   כו) מָע שֶׁ יִחְיוּ מֵתֶיךָ וְלאֹ כָתוּב יִבְרָא, מַשְׁ
הֲרֵי עֶצֶם אַ  רִיוֹּת אֲבָל יִחְיוּ. שֶׁ אֶרֶת מִן  בְּ חַת נִשְׁ

וְלאֹ  נִרְקֶבֶת  לאֹ  וְהִיא  הָאֲדָמָה,  חַת  תַּ הַגּוּף 
דוֹשׁ   הַקָּ זְמַן  וּבְאוֹתוֹ  לְעוֹלָמִים,  עָפָר  בֶּ תִבְלֶה 
אוֹר   מוֹ שְׂ ה אוֹתוֹ כְּ רוּךְ הוּא יְבָרֵךְ אוֹתוֹ, וְיַעֲשֶׂ בָּ
נּוֹת,  פִּ ע  לְאַרְבַּ ט  ֵ שּׁ וְתִתְפַּ וְתַעֲלֶה  ה,  עִסָּ בָּ שֶׁ

דוֹשׁ וּ  וְהַקָּ אֵיבָרָיו,  וְכָל  הַגּוּף  כְלֵל  תַּ יִשְׁ ה  נָּ מִמֶּ
י   ךְ. אָמַר לוֹ רַבִּ ן בּוֹ רוּחַ אַחַר כָּ רוּךְ הוּא יִתֵּ בָּ
ה  מָּ ךְ הוּא. וּבֹא רְאֵה, אוֹתָהּ עֶצֶם בַּ אֶלְעָזָר, כָּ
ךָ  י טַל אוֹרוֹת טַלֶּ תוּב כִּ כָּ טַל, שֶׁ כָה? בְּ הִתְרַכְּ

 וְגוֹ'. 

  

גּוּפָא   .127 הַהוּא  דְּ א  אֶלָּ עוֹד,  וְלאֹ  יא,  חִיָּ י  רִבִּ אָמַר 
יב, כְתִּ דִּ מַע  מַשְׁ יָקוּם.  הֲוָה,  כ''ו) דְּ מֵתֶיךָ,  (ישעיה  יִחְיוּ 

יִחְיוּ.  אֲבָל  אִינּוּן  בִרְיָין  דְּ מַע  מַשְׁ יִבְרָא,  תִיב  כְּ וְלָא 
הָא רְמָא חַד,   (בראשית קל''ז ע''ב) דְּ אַר מִן גּוּפָא  גַּ תְּ יִשְׁ

עַפְרָא   לֵי בְּ חוֹת אַרְעָא, וְהַהוּא לָא אִתְרְקַב וְלָא אִתְבְּ תְּ
ךְ לֵיהּ,   רִיךְ הוּא יֵרַכֵּ א בְּ לְעָלְמִין, וּבְהַהוּא זִמְנָא, קוּדְשָׁ
ע   ט לְאַרְבַּ שַׁ לַק וְיִתְפְּ עִיסָה, וְיִסְתְּ חֲמִירָא בְּ וְיַעְבִיד לֵיהּ כַּ

וּמִ  רִיךְ  זָוְיָין  בְּ א  וְקוּדְשָׁ יְיפוֹי.  שַׁ וְכָל  גּוּפָא  כְלַל  תַּ יִשְׁ יהּ  נֵּ
י אֶלְעָזָר הָכִי  יהּ רוּחָא לְבָתַר. אָמַר לֵיהּ רִבִּ הוּא יָהִיב בֵּ
ל.   טָּ בַּ אִתְרְכַךְ.  מָה  בְּ רְמָא  גַּ הַהוּא  חֲזֵי,  וְתָא  הוּא. 

יב, כְתִּ ךָ וְגוֹ  (ישעיה כ''ו) דִּ י טַל אוֹרוֹת טַלֶּ  '.כִּ
ה אֱמֹר אֶל אַהֲרֹן קַח  .128 וַיאֹּמֶר ה' אֶל מֹשֶׁ

נַהֲרתָֹם  עַל  מִצְרַיִם  מֵימֵי  עַל  יָדְךָ  וּנְטֵה  ךָ  מַטְּ
מִקְוֵה   ל  כָּ וְעַל  אַגְמֵיהֶם  וְעַל  יְאֹרֵיהֶם  עַל 
יֵשׁ  יְהוּדָה,  י  רַבִּ אָמַר  וְגוֹ'.  דָם  וְיִהְיוּ  מֵימֵיהֶם 

ל   כֵּ סוּק הַזֶּה, וְאֵיךְ יָכוֹל לָלֶכֶת לְכָל לְהִסְתַּ פָּ בַּ
לוּ? קוֹמוֹת הַלָּ הֲרֵי  [וְלאֹ עוֹד, אֶלָּא] הַמְּ וְעוֹד, שֶׁ

בְעַת יָמִים אַחֲרֵי הַכּוֹת ה' אֶת   לֵא שִׁ מָּ תוּב וַיִּ כָּ
עַל   אָמַרְתָּ  ה  וְאַתָּ תוּב,  כָּ הַיְאֹר  אֶת  הַיְאֹר. 

עַל   נַהֲרתָֹם  עַל  מִצְרַיִם  וְעַל  מֵימֵי  יְאֹרֵיהֶם 
 אַגְמֵיהֶם?

  

ךָ וּנְטֵה  .128 ה אֱמוֹר אֶל אַהֲרןֹ קַח מַטְּ וַיּאֹמֶר ה' אֶל משֶֹׁ
וְעַל   יְאוֹרֵיהֶם  עַל  נַהֲרוֹתָם  עַל  מִצְרַיִם  מֵימֵי  עַל  יָדְךָ 
י  ם וְגוֹ'. אָמַר רִבִּ הְיוּ דָּ ל מִקְוֵה מֵימֵיהֶם וַיִּ אֲגְמֵיהֶם וְעַל כָּ

הַאי   יָכִיל  יְהוּדָה,  וְהֵיךְ  יהּ,  בֵּ לָא  כְּ לְאִסְתַּ אִית  קְרָא 
תִיב   (ולא עוד אלא) לְמֵהַךְ לְכָל הָנֵי אַתְרֵי. הָא כְּ וְתוּ, דְּ

אֶת   הַיְאוֹר.  אֶת  ה'  הַכּוֹת  אַחֲרֵי  יָמִים  בְעַת  שִׁ לֵא  מָּ וְיִּ
תִיב, וְאַתְּ אָמַרְתְּ עַל מֵימֵי מִצְרַיִם עַל נַהֲרוֹתָם  הַיְאוֹר כְּ

 יְאוֹרֵיהֶם וְעַל אֲגְמֵיהֶם. עַל

ם  .129 ָ ילוּס, וּמִשּׁ א, מֵימֵי מִצְרַיִם הָיָה הַנִּ אֶלָּ
וִיאוֹרִים   ים  אֲגַמִּ אָר  שְׁ אוֹתָם  ל  כָּ אִים  מִתְמַלְּ
וּמַעְיָנוֹת וְכָל מֵימֵיהֶם, וְעַל זֶה אַהֲרֹן לאֹ נָטָה  
רְאֵה  וּבֹא  לְבַדּוֹ.  ילוּס  הַנִּ אֶת  רַק  לְהַכּוֹת, 

  
ל   .129 ן אִתְמַלְיָין כָּ מָּ א, מֵימֵי מִצְרַיִם נִילוּס הֲוָה. וּמִתַּ אֶלָּ

ילְהוֹן.  דִּ מֵימִין  וְכָל  וּמַבּוּעִין  וִיאוֹרִין  ין  אֲגַמִּ אַר  שְׁ אִינּוּן 
א, אַהֲרןֹ לאֹ נָ  לְחוֹדוֹי.  וְעַל דָּ א לְנִילוּס בִּ טָה לְמַחֲאָה אֶלָּ
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תּוֹת  שֶׁ  תוּב וְלאֹ יָכְלוּ מִצְרַיִם לִשְׁ כָּ כָה זֶה, שֶׁ כָּ
 מַיִם מִן הַיְאֹר.

תּוֹת   יב וְלא יָכְלוּ מִצְרַיִם לִשְׁ כְתִּ הָכִי הוּא, דִּ וְתָא חֲזֵי דְּ
 מַיִם מִן הַיְאוֹר. 

מַיִם   .130 רְאֵה,  בּאֹ  א,  אַבָּ י  רַבִּ אָמַר 
צְדָדִים, ה  לְכַמָּ נִפְרָדִים  חְתּוֹנִים  (וּמַיִם   תַּ

אַחַ  עַל  וְגוֹ')עֶלְיוֹנִים  וְכַמָּה  כַּמָּה  [עֶלְיוֹנִים   ת 
נּוּס   שֶׁהֲרֵי] כִּ לְבֵית  סִים  נְּ מִתְכַּ עֶלְיוֹנִים  וּמַיִם 

תוּב כָּ שֶׁ יִם,  א) הַמַּ אֱלהִֹים  (בראשית  וַיאֹּמֶר 
אֶחָד,   מָקוֹם  אֶל  מַיִם  ָ הַשּׁ חַת  מִתַּ יִם  הַמַּ ווּ  יִקָּ

יִם קָרָא   סוּק הַזֶּה וְכָתוּב וּלְמִקְוֵה הַמַּ ים. הַפָּ יַמִּ
מֶשׁ   יֵּשׁ בּוֹ שֶׁ רְשׁוּהוּ, וּבֹא רְאֵה, אוֹתוֹ רָקִיעַ שֶׁ פֵּ
יִם  נּוּס לַמַּ ית כִּ וּלְבָנָה, כּוֹכָבִים וּמַזָּלוֹת, זֶהוּ בֵּ
אֶת  קֶה  וּמַשְׁ יִם  הַמַּ ל  כָּ נוֹטֵל  הוּא  שֶׁ ים,  הָרַבִּ

יוָן שֶׁ  חְתּוֹן, כֵּ הוּא עוֹלָם תַּ נּוֹטֵל אֶת  הָאָרֶץ, שֶׁ
ק אוֹתָם לְכָל עֵבֶר,   יִם, מְפַזֵּר אוֹתָם וּמְחַלֵּ הַמַּ

ם.  לָּ קֶה אֶת כֻּ ם הוּא מַשְׁ ָ  וּמִשּׁ

  

אן  .130 רְשָׁ מִתְפָּ אִין  תָּ תַּ מַיִין  חֲזֵי,  א  תָּ א,  אַבָּ י  רִבִּ אָמַר 
ה סִטְרִין, וּמַיִין   (עלאין דהא) (נ''א ומיין עלאי ע''כ וגו') לְכַמָּ

אִי יב,עִלָּ כְתִּ דִּ א,  מַיָּ נִישׁוּ  כְּ בֵי  בְּ י  נְשֵׁ מִתְכַּ (בראשית  ן 
מַיִם אֶל מָקוֹם  א') ָ חַת הַשּׁ יִם מִתַּ ווּ הַמַּ וַיּאֹמֶר אֱלהִים יִקָּ

קְרָא   הַאי  ים.  יַמִּ קָרָא  יִם  הַמַּ וֵה  וּלְמִקְּ וּכְתִיב  אֶחָד. 
שִׁ  יהּ  בֵּ אִית  דְּ רְקִיעָא  הַהוּא  חֲזֵי,  וְתָא  א  אוּקְמוּהָ.  מְשָׁ

א,  א רַבָּ נִישׁוּת מַיָּ י כְּ א אִיהוּ בֵּ לֵי, דָּ וְסִיהֲרָא כּוֹכָבַיָיא וּמַזָּ
עָלְמָא  הִיא  דְּ לְאַרְעָא,  קֵי  וְאַשְׁ מַיִין,  ל  כָּ נָטִיל  הוּא  דְּ
דַר לוֹן, וּפָלִיג לוֹן לְכָל עִיבָר,   א בָּ נָטַל מַיָּ יוָן, דְּ אָה, כֵּ תָּ תַּ

קְיָין ן אִתְשַׁ מָּ א.  וּמִתַּ  כּלָֹּ

חְתּוֹן לאֹ  .131 ין שׁוֹרֶה, הָעוֹלָם הַתַּ דִּ וּבִזְמַן שֶׁ
וְאָז  מֹאל,  ְ הַשּׂ ד  מִצַּ וְיוֹנֵק  רָקִיעַ,  מֵאוֹתוֹ  יוֹנֵק 

לד) נִקְרָא אוֹי   (ישעיה  דָם.  מָלְאָה  לַה'  חֶרֶב 
ה,  נָּ מִמֶּ קִים  וּמֻשְׁ אָז  ה  נָּ מִמֶּ יוֹּנְקִים  שֶׁ לְאוֹתָם 
הָיָה  צְדָדִים,  נֵי  ְ מִשּׁ יוֹנֵק  הַיָּם  זְמַן  אוֹתוֹ  בְּ שֶׁ
נֵי חֲלָקִים, לָבָן וְאָדםֹ, וְאָז שׁוֹפֵךְ  ק לִשְׁ מִתְחַלֵּ
ל מִצְרַיִם, וּמַלְקֶה לְמַעְלָה  לַיְאֹר אֶת הַחֵלֶק שֶׁ
מַיִם   שׁוֹתִים  רָאֵל  יִשְׂ וְלָכֵן  ה,  לְמַטָּ וּמַלְקֶה 

ם. צְרִים דָּ  וְהַמִּ

  

אָה לָא יַנְקָא מִן   .131 תָּ רְיָא, עָלְמָא תַּ דִינָא שַׁ וּבְזִמְנָא דְּ
וּכְדֵין   מָאלָא,  שְׂ טַר  מִסְּ וְיַנְקָא  רְקִיעָא,  הַהוּא 

ל''ד) אִקְרֵי לְאִינוּן  (ישעיה  וַוי  ם.  דָּ מָלְאָה  לַה'  חֶרֶב 
בְהַהוּא זִמְנָא קְיָין מִינָהּ, דִּ דֵין מִינָהּ, וְאִתְשַׁ יַנְקִין כְּ א   דְּ יַמָּ

ור   חִוָּ חוּלָקִין,  לִתְרֵין  לַג  אִתְפְּ הֲוָה  סִטְרִין,  רֵין  מִתְּ יַנְקָא 
וְאַלְקֵי   מִצְרַיִם,  דְּ חוּלָקָא  לִיאוֹרָא  דֵי  שָׁ וּכְדֵין  וְסוּמָק. 
א.  מַיָּ רָאֵל  יִשְׂ תָאן  שָׁ א  דָּ וְעַל  א.  לְתַתָּ וְאַלְקֵי  א  לְעֵילָּ

מָא.  וּמִצְרָאֵי דָּ
וּם הַגֹּעַל וְלאֹ אִם   .132 זֶּה הָיָה מִשּׁ תֹּאמַר שֶׁ

וְנִכְנָס    -יוֹתֵר   ם  הַדָּ אֶת  שׁוֹתִים  רְאֵה,  בֹּא 
רָאֵל  יִשְׂ הָיוּ  שֶׁ עַד  וּבוֹקֵעַ,  ה  וּמִתְעַלֶּ לִמְעֵיהֶם 
מַיִם,   שׁוֹתִים  וְאָז  מָמוֹן,  בְּ מַיִם  לָהֶם  מוֹכְרִים 

ית הַלְקָאָתָם הָיְתָה ךְ רֵאשִׁ וּם כָּ  דָם. וּמִשּׁ

  

חֲזֵי,  .132 א  תָּ יר.  יַתִּ וְלָא  הֲוָה  יעוּלָא  גִּ גִין  בְּ ימָא  תֵּ אִי 
הֲווֹ   ק וּבָקַע, עַד דַּ לָּ מָא וְעָאל לְמֵעַיְיהוּ, וְאִסְתַּ תָאן דָּ שָׁ
גִינִי  א בְּ תָאן מַיָּ מָמוֹנָא, וּכְדֵין שָׁ א בְּ רָאֵל מַיָּ נִין לוֹן יִשְׂ מְזַבְּ

ירוּתָא לְאַלְקָ  ךְ שֵׁ מָא. כַּ  אָה לוֹן הֲוָה דָּ

זֶה, .133 סוּק  פָּ תַח  פָּ יִצְחָק  י  (תהלים   רַבִּ
מְךָ   קמה) שִׁ וַאֲבָרְכָה  לֶךְ  הַמֶּ אֱלהַֹי  אֲרוֹמִמְךָ 

תוֹ   רְגָּ דַּ נֶגֶד  כְּ וִד  דָּ רְאֵה,  בֹּא  וָעֶד.  לְעוֹלָם 
רָצָה  שֶׁ וּם  מִשּׁ י.  לִּ שֶׁ אֱלהַֹי,  תַב  כָּ שֶׁ אוֹמֵר, 

בְחוֹ   שִׁ עֶלְיוֹן לְהַעֲלוֹת  לְאוֹר  אוֹתוֹ  וּלְהַכְנִיס 
ךְ   וּם כָּ זֶה לִהְיוֹת הַכֹּל אֶחָד, מִשּׁ לְהִתְעָרֵב זֶה בָּ

לֶךְ וְגוֹ'.   אֲרוֹמִמְךָ אֱלהַֹי הַמֶּ

  

קְרָא, .133 הַאי  תַח  פָּ יִצְחָק  י  (תהלים   רִבִּ
לְעוֹלָם  קמ''ה) מְךָ  שִׁ וַאֲבָרְכָה  לֶךְ  הַמֶּ אֱלהַֹי  אֲרוֹמִמְךָ 
יב  וָעֶד.   כְתִּ ילֵיהּ קָאָמַר, דִּ א דֵּ רְגָּ וִד לָקֳבֵיל דַּ א חֲזֵי, דָּ תָּ

בָחֵיהּ, וּלְאַעֲלָא לֵיהּ   קָא שְׁ בָעָא לְסַלְּ גִין דְּ ידִי. בְּ אֱלהַי דִּ
א חַד.   דָא, לְמֶהֱוֵי כּלָֹּ א בְּ אָה, לְאִתְעָרְבָא דָּ לִנְהוֹרָא עִלָּ

לֶ  ךְ, אֲרוֹמִמְךָ אֱלהַי הַמֶּ גִינֵי כַּ  ךְ וְגוֹ'.בְּ
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ן   .134 לְתַקֵּ ל  דֵּ תַּ וִד הִשְׁ דָּ יְמוֹת  ל  כָּ נִינוּ,  ָ שּׁ שֶׁ
עָלָיו,  גֵן  תָּ שֶׁ דֵי  כְּ נֶיהָ  פָּ וּלְהָאִיר  א  סֵּ הַכִּ אֶת 
הָעֶלְיוֹן  אוֹר  בָּ חְתּוֹן  הַתַּ הָאוֹר  מִיד  תָּ וְיוֹאַר 
מָצָא   למֹֹה,  שְׁ א  בָּ וּכְשֶׁ אֶחָד.  הַכֹּל  לִהְיוֹת 

לֵם,   שָׁ צָרִיךְ הָעוֹלָם  וְלאֹ  אָה,  הִתְמַלְּ בָנָה  וְהַלְּ
 לִטְרֹחַ עָלֶיהָ לַהֲאִירָהּ.

  

לְאַתְקְנָא   .134 ל  דַּ תַּ אִשְׁ דָוִד,  דְּ יוֹמוֹי  ל  כָּ תָנֵינָן,  דְּ
יָגִין עָלֵיהּ וְאִיתְנְהִיר  גִין דְּ הָא, בְּ כּוּרְסְיָה, וּלְאַנְהָרָא אַנְפָּ

אָה תָּ תַּ נְהוֹרָא  דִיר  ע''א)(דף   תָּ אָה,  כ''ט  עִלָּ נְהוֹרָא  בִּ
עָלְמָא  ח  כַּ אַשְׁ למֹהֹ,  שְׁ אָתָא  וְכַד  חַד.  א  כּלָֹּ לְמֶהוֵי 
לְאַטְרְחָא  אִצְטְרִיךְ  וְלָא  אִתְמַלְיָא,  דְּ וְסִיהֲרָא  לִים,  שְׁ

ה לְאַנְהָרָא.  (ע''כ)  עָלָּ
רוּךְ   .135 בָּ דוֹשׁ  רָצָה הַקָּ עָה שֶׁ שָׁ בְּ בֹּא רְאֵה, 

עֲבוֹדַת  הוּא   עוֹבְדֵי  ים  מֵעַמִּ נְקָמוֹת  לָקַחַת 
מֹאל,  ְ הַשּׂ הִתְעוֹרֵר  וּמַזָּלוֹת,  כּוֹכָבִים 
ם. וְאָז נָבְעוּ  ד דָּ בָנָה מֵאוֹתוֹ הַצַּ אָה הַלְּ וְהִתְמַלְּ
ל צַד  ל אוֹתָם שֶׁ ה, כָּ ל מַטָּ מַעְיָנוֹת וּנְחָלִים שֶׁ

ם הֶם דָּ לָּ ין שֶׁ דָם, וְלָכֵן הַדִּ מֹאל בְּ  .שְׂ

  

רִיךְ הוּא לְמֵיסָב   .135 א בְּ בָעֵי קוּדְשָׁ עֲתָא דְּ שַׁ א חֲזֵי, בְּ תָּ
מָאלָא,  שְׂ עַר  אִתְּ זָרָה,  עֲבוֹדָה  עוֹבְדֵי  ין  מֵעַמִּ נוּקְמִין 
נַבְעִין   וּכְדֵין,  מָא.  דָּ סִטְרָא  מֵהַהוּא  סִיהֲרָא  וְאִתְמַלְיָא 

אִינּוּן   ל  כָּ א,  לְתַתָּ דִּ וּנְחָלִין  מָאלָא מַבּוּעִין  שְׂ לִסְטַר  דְּ
מָא. ילְהוֹן דָּ ינָא דִּ א, דִּ מָא. וְעַל דָּ  דָּ

הַזֶּה  .136 ם  הַדָּ שֶׁ כְּ רְאֵה,  בֹּא 
בִּגְלַל   מִתְעוֹרֵר  עַל הָעוֹלָם  מִתְעוֹרֵר  (כְּשֶׁהַדִּין 

הוּא   בָּרוּ�  הַקָּדוֹשׁ  הַהֲרוּגִים,  שֶׁל  דָּם  אוֹתוֹ 
שֶׁ  מִתְעוֹרֵר) דָם  אוֹתוֹ  הָעָם,  הַהֲרוּגִים  עַל  ל 

תְעוֹרֵר עֲלֵיהֶם עַם אַחֵר וְהוֹרֵג אוֹתָם,   יִּ הוּא שֶׁ
רוּךְ  [כָּעֵת] אֲבָל בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רָצָה  לאֹ  מִצְרַיִם  בְּ

עֲלֵיהֶם  לְעוֹרֵר  אַחֵר  עַם  עֲלֵיהֶם  לְהָבִיא  הוּא 
רָאֵל הָיוּ בֵינֵיהֶם וְלאֹ יִצְטַעֲרוּ  שְׂ יִּ וּם שֶׁ ם, מִשּׁ דָּ

שֶׁ  וּם  רוּךְ  מִשּׁ בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אֲבָל  אַרְצָם,  בְּ רִים  דָּ
לּאֹ  שֶׁ הֶם,  לָּ שֶׁ הָרוֹת  נְּ בַּ דָם  בְּ ה אוֹתָם  הִכָּ הוּא 

תּוֹת.  הָיוּ יְכוֹלִים לִשְׁ

  

עַר .136 מָא אִתְּ ד הַאי דָּ א חֲזֵי, כַּ (נ''א כד דינא אתער על   תָּ

אתער) הוא  בריך  קודשא  דקטולין  דמא  ההוא  בגין  עַל   עלמא 
א  עַר עָלַיְיהוּ עַמָּ יִתְּ קָטוּלִין אִיהוּ דְּ מָא דְּ א, הַהוּא דָּ עַמָּ

אֲבָל  לוֹן.  וְקָטִיל  עָא  (השתא) אַחֲרָא  בָּ לָא  מִצְרַיִם,  בְּ
אַחֲרָא  א  עַמָּ עָלַיְיהוּ  לְאַיְיתָאָה  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ

רָאֵל הֲווֹ בֵּ  יִשְׂ גִין דְּ מָא בְּ ינַיְיהוּ, וְלָא  לְאַתְעֲרָא עָלַיְיהוּ דָּ
א   קוּדְשָׁ אֲבָל  ילְהוֹן,  דִּ אַרְעָא  בְּ דַיְירִין  דְּ גִין  בְּ יִצְטַעֲרוּן 
הֲווֹ  לָא  דְּ לְהוֹן,  דִּ נַהֲרִין  בְּ דָמָא,  בְּ לוֹן  מָחָא  רִיךְ הוּא  בְּ

י.  תֵּ  יַכְלִין לְמִשְׁ
אוֹתוֹ  .137 הֶם שׁוֹלֵט בְּ לָּ לְטוֹן שֶׁ ִ הַשּׁ וּם שֶׁ וּמִשּׁ

צִוָּ  הֶם  נָהָר,  לָּ שֶׁ יט  לִּ ַ לַשּׁ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה 
רִאשׁוֹנָה,  בָּ יִרְאָתָם  לְקֶה  תִּ שֶׁ דֵי  כְּ רִאשׁוֹנָה,  בָּ
וְכֵן  רְאוֹתֵיהֶם,  מִיִּ אֶחָד  הָיָה  ילוּס  הַנִּ שֶׁ וּם  מִשּׁ
תוּב   כָּ שֶׁ זֶהוּ  דָם.  נָבְעוּ  הֶם  לָּ שֶׁ רְאוֹת  הַיִּ אָר  שְׁ

כָל אֶרֶץ מִצְ   רַיִם וּבָעֵצִים וּבָאֲבָנִים.וְהָיָה דָם בְּ

  

הַהוּא נַהֲרָא,   .137 לְטָא בְּ לְהוֹן, שַׁ שׁוּלְטָנוּתָא דִּ וּבְגִין דְּ
לְהוֹן  דִּ לְשׁוּלְטָנוּתָא  הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ קִיד  פָּ
גִין   קַדְמִיתָא, בְּ לְהוֹן בְּ חֲלָא דִּ יַלְקֵי דַּ גִין דְּ קַדְמִיתָא, בְּ בְּ
לְהוֹן  חֲלִין דִּ אַר דַּ לְהוֹן הֲוָה, וְכֵן שְׁ חֲלָא דִּ נִילוּס חַד דַּ דְּ
אֶרֶץ  כָל  בְּ דָם  וְהָיָה  דִכְתִיב  הוּא  הֲדָא  מָא.  דָּ נַבְעִין 

 מִצְרַיִם וּבָעֵצִים וּבָאֲבָנִים.
לַעֲסקֹ  .138 אֶחָד  לַיְלָה  קָם  חִיָּיא  י  רַבִּ

יוֹסֵ  י  רַבִּ עִמּוֹ  וְהָיָה  תּוֹרָה,  הָיָה בַּ שֶׁ טָן,  הַקָּ י 
וְאָמַר, חִיָּיא  י  רַבִּ תַח  פָּ ינוֹק.  לֵךְ   (קהלת ט) תִּ

י  תֵה בְלֶב טוֹב ייֵנֶךָ כִּ מְחָה לַחְמֶךָ וּשְׁ שִׂ אֱכֹל בְּ
רָאָה  מָה  יךָ.  מַעֲשֶׂ אֶת  הָאֱלהִֹים  רָצָה  כְבָר 

סוּק זֶה? אָמַר פָּ לֶךְ שֶׁ למֹֹה הַמֶּ  שְׁ

  

לֵילְיָ  .138 קַם  יא  חִיָּ וַהֲוָה  ר'  אוֹרַיְיתָא,  בְּ לְמִלְעֵי  חַד  א 
יא  חִיָּ ר'  תַח  פָּ רַבְיָא.  הֲוָה  דְּ זוּטָא,  יוֹסֵי  ר'  יהּ  עִמֵּ

ט') וְאָמַר, תֵה   (קהלת  וּשְׁ לַחְמֶךָ  מְחָה  שִׂ בְּ אֱכוֹל  לֵךְ 
יךָ. מַאי  י כְבָר רָצָה הָאֱלהִים אֶת מַעֲשֶׂ בְלֶב טוֹב יִיִנֶךָ כִּ

אָמַ  למהֹ דְּ  ר הַאי קְרָא.קָא חָמָא שְׁ
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חָכְמָה,   .139 בְּ הָיוּ  בָרָיו  דְּ ל  כָּ למֹֹה,  שְׁ א  אֶלָּ
עָה  שָׁ בְּ לַחְמֶךָ.  מְחָה  שִׂ בְּ אֱכֹל  לֵךְ  אָמַר  שֶׁ וְזֶה 
הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ דַרְכֵי  בְּ הוֹלֵךְ  אָדָם  שֶׁ
רוּךְ הוּא מְקָרֵב אוֹתוֹ אֵלָיו וְנוֹתֵן לוֹ   דוֹשׁ בָּ הַקָּ
אוֹכֵל וְשׁוֹתֶה   חֶם וְהַיַּיִן שֶׁ לְוָה וּמְנוּחָה, וְאָז הַלֶּ שַׁ
הוּא   רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ גְלַל  בִּ ב,  הַלֵּ מְחַת  שִׂ בְּ

יו. מַעֲשָׂ ה בְּ  מְרֻצֶּ

  

אָמַר  .139 דְּ חָכְמָה הֲווֹ, וְהַאי  ל מִלּוֹי בְּ למֹהֹ כָּ א שְׁ אֶלָּ
שַׁ  בְּ לַחְמֶךָ,  מְחָה  שִׂ בְּ אֱכוֹל  אָזִיל לֵךְ  נָשׁ  בַר  דְּ עֲתָא 

הוּא   רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ דְּ אוֹרְחוֹי  בְּ
דֵין נַהֲמָא  לְוָה וְנַיְיחָא, כְּ יהּ, וְיָהִיב לֵיהּ שַׁ מְקָרֵב לֵיהּ לְגַבֵּ
א   קוּדְשָׁ דְּ גִין  בְּ א,  לִבָּ דְּ חֶדְוָה  בְּ וְשָתֵי,  אָכִיל  דְּ וְחַמְרָא 

רִיךְ הוּא אִ  עוֹבָדוֹי. בְּ  תְרְעֵי בְּ
הֲרֵי  .140 ךְ,  כָּ אִם  ינוֹק,  תִּ אוֹתוֹ  לוֹ  אָמַר 

חָכְמָה, אֵיפֹה  למֹֹה הָיוּ בְּ בְרֵי שְׁ ל דִּ כָּ אָמַרְתָּ שֶׁ
וּלְךָ   שּׁ ל אֶת בִּ ֵ שּׁ נִי, בַּ אן הַחָכְמָה? אָמַר לוֹ, בְּ כָּ
טֶרֶם  בְּ לוֹ,  אָמַר  הַזֶּה.  סוּק  הַפָּ אֶת  וְתִרְאֶה 

לְ  ַ שּׁ יִן לְךָ? בִּ י. אָמַר לוֹ, מִנַּ י יָדַעְתִּ  תִּ

  

כָל   .140 אֲמַר לֵיהּ הַהוּא רַבְיָא, אִי הָכִי, הָא אָמַרְתְּ דְּ
הָכָא.   חָכְמְתָא  הוּא  אָן  הֲווֹ,  חָכְמְתָא  בֶּ למֹהֹ  שְׁ דְּ מִלּוֹי 
וּלָךְ, וְתֶחֱמֵי הַאי קְרָא. אֲמַר  שּׁ ל בִּ ֵ בַשּׁ רִי תְּ אֲמַר לֵיהּ בְּ

ילְנָא יָדַעְנָא. אֲמַר לֵיהּ מְנָא לָן.לֵיהּ עַ  שִׁ  ד לָא בָּ

מֵאָבִי   .141 י  מַעְתִּ שָׁ אֶחָד  קוֹל  לוֹ,  אָמַר 
למֹֹה מַזְהִיר אֶת   ְ שּׁ סוּק הַזֶּה, שֶׁ פָּ הָיָה אוֹמֵר בַּ שֶׁ
מְחָה,   שִׂ בְּ רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ אֶת  ר  לְעַטֵּ הָאָדָם 
לֶחֶם   וְהוּא  רָצוֹן,  וְהוּא  יָמִין,  צַד  הוּא  שֶׁ

ר יִתְעַטֵּ ךְ  כָּ וְאַחַר  חֶדְוָה.  בְּ ר  תְעַטֵּ יִּ יַיִן,    שֶׁ בְּ
ל  שֶׁ אֱמוּנָה  בָּ צֵא  מָּ תִּ שֶׁ דֵי  כְּ מֹאל,  שְׂ הוּא  שֶׁ
ר   וְכַאֲשֶׁ מֹאל,  וּשְׂ יָמִין  בְּ לֵמָה,  שְׁ חֶדְוָה  הַכֹּל 
שׁוֹרוֹת  רָכוֹת  הַבְּ ל  כָּ וְאָז  נֵיהֶם,  שְׁ ין  בֵּ הְיהֶ  תִּ
רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ ה הַקָּ תְרַצֶּ מִּ שֶׁ עוֹלָם. וְכָל זֶה כְּ בָּ

י   מַעֲשֵׂ רָצָה  בְּ כְבָר  י  כִּ תוּב  כָּ שֶׁ זֶהוּ  אָדָם.  נֵי  בְּ
קוֹ.   וּנְשָׁ חִיָּיא  י  רַבִּ א  בָּ יךָ.  מַעֲשֶׂ אֶת  הָאֱלהִֹים 
בִילְךָ,   שְׁ י בִּ אַרְתִּ בָר זֶה הִשְׁ נֵי, דָּ אָמַר, חַייֶּךָ בְּ
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ רוֹצֶה  שֶׁ י  יָדַעְתִּ ו  וְעַכְשָׁ

תּוֹרָה. ר אוֹתְךָ בַּ  לְעַטֵּ

  

אָמַר  .141 הֲוָה  דְּ א,  מֵאַבָּ מַעְנָא  שְׁ קָלָא חַד  לֵיהּ  אֲמַר 
רָא   ר נָשׁ, לְאַעְטְּ למֹהֹ קָא אַזְהַר לֵיהּ לְבַּ שְׁ הַאי קְרָא, דְּ בְּ
ימִינָא,  דִּ סִטְרָא  אִיהוּ  דְּ מְחָה,  שִׂ בְּ רָאֵל  יִשְׂ לכְנֶסֶת  לָהּ 

וּלְבָתַ  חֶדְוָה.  בְּ ר  יִתְעֲטָּ דְּ נָהֲמָא,  ר וְאִיהוּ  יִתְעֲטָּ ר, 
מְהֵימָנוּתָא   כַח בִּ תְּ תִשְׁ גִין דְּ מָאלָא, בְּ אִיהוּ שְׂ חַמְרָא, דְּ בְּ
הוֵי   מָאלָא, וְכַד תֶּ ימִינָא וּשְׂ לֵימָתָא, בִּ א, חֶדְוָותָא שְׁ כלָֹּ דְּ
א,  עָלְמָא. וְכָל דָּ רָאן בְּ אן שָׁ רְכָּ ל בִּ דֵין כָּ רְוַויְיהוּ כְּ ין תַּ בֵּ

ד אִתְרְעֵי קוּ  א, כַּ בְנֵי נָשָׁ עוֹבָדֵיהוֹן דִּ רִיךְ הוּא בְּ א בְּ דְשָׁ
יךָ.  י כְבָר רָצָה הָאֱלהִֹים אֶת מַעֲשֶׂ הֲדָא הוּא דִכְתִיב כִּ
ה   מִלָּ הַאי  רִי  בְּ יךָ  חַיֶּ אָמַר,  קֵיהּ,  וּנְשָׁ יא  חִיָּ ר'  אָתָא 
הוּא   רִיךְ  בְּ א  דְקוּדְשָׁ יָדַעְנָא,  א  תָּ וְהַשְׁ גִינָךְ,  בְּ בַקְנָא  שָׁ

אוֹרַיְיתָא.  רָא לָךְ בְּ עֵי לְאַעְטְּ  בָּ
אֶל   .142 אֱמֹר  וְאָמַר,  חִיָּיא  י  רַבִּ תַח  פָּ עוֹד 

ךָ וּנְטֵה יָדְךָ עַל מֵימֵי מִצְרַיִם. מָה   אַהֲרֹן קַח מַטְּ
דוֹשׁ   א, אָמַר הַקָּ ה? אֶלָּ עַם אַהֲרֹן וְלאֹ מֹשֶׁ הַטַּ

מְ  בִּ עוֹמְדִים  יִם  הַמַּ אַהֲרֹן  הוּא,  רוּךְ  קוֹמוֹ,  בָּ
אַהֲרֹן   ם.  ָ מִשּׁ מַיִם  יעַ  פִּ לְהַשְׁ רוֹצֶה  מֹאל  ְ וְהַשּׂ
מֹאל   ְ שּׂ וּכְשֶׁ אוֹתוֹ,  יְעוֹרֵר  צַד  מֵאוֹתוֹ  א  בָּ שֶׁ

ם.  לוֹקֵחַ אוֹתָם, הֵם חוֹזְרִים לִהְיוֹת דָּ

  

ךָ  .142 יא וְאָמַר, אֱמוֹר אֶל אַהֲרןֹ קַח מַטְּ תַח ר' חִיָּ תּוּ פָּ
מֵ  עַל  יָדְךָ  וְלא וּנְטֵה  אַהֲרןֹ  טַעְמָא  מַאי  מִצְרַיִם.  ימֵי 

רִיךְ הוּא, אַהֲרןֹ מַיִין קַיְימִין  א בְּ א, אָמַר קוּדְשָׁ ה. אֶלָּ משֶֹׁ
אַהֲרןֹ   ן,  מָּ מִתַּ מַיִין  א  לְנַגְדָּ עֵי  בָּ מָאלָא  וּשְׂ יהּ,  דוּכְתֵּ בְּ
נָקִיט  מָאלָא  שְׂ וְכַד  לֵיהּ,  עַר  יִתְּ סִטְרָא  מֵהַהוּא  אָתֵי  דְּ

מָא. לוֹן, רוּן דָּ  אִינּוּן יִתְהַדְּ
רָגוֹת הוּא  .143 כָל הַדְּ בְּ חְתּוֹן שֶׁ בֹּא רְאֵה, הַתַּ

חְתּוֹן   מֵהַתַּ מְעוֹן,  שִׁ י  רַבִּ אָמַר  ה.  חִלָּ תְּ בַּ ה  הִכָּ
כָל  בְּ ה  מַכָּ וְיָדוֹ  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ מַתְחִיל 

ה רְגָּ לַדַּ יעַ  גִּ מַּ וּכְשֶׁ ע,  וְאֶצְבַּ ע  הָעֶלְיוֹנָה   אֶצְבַּ

  
א חֲזֵי תַּ  .143 קַדְמִיתָא. אָמַר  תָּ ין מָחָא בְּ רְגִּ כָל דַּ אָה דְּ תָּ

וְיַדָא   הוּא.  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ רָא  שָׁ אָה  תָּ מִתַּ מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ
א  עָא. וְכַד מָטָא לְדַרְגָּ עָא וְאֶצְבְּ כָל אֶצְבְּ ילֵיהּ, מָחָא בְּ דִּ
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וְעוֹבֵר  לּוֹ  שֶׁ אֶת  ה  עוֹשֶׂ הוּא  רָגוֹת,  הַדְּ כָל  בְּ שֶׁ
ךְ הָרַג  אֶרֶץ מִצְרַיִם וְהוֹרֵג אֶת הַכֹּל, וּבִגְלַל כָּ בְּ
הִיא  וּם שֶׁ אֶרֶץ מִצְרַיִם, מִשּׁ כוֹרוֹת בְּ ל הַבְּ אֶת כָּ

ה הָעֶלְיוֹנָה וּבְכוֹרַת הַכּלֹ.  רְגָּ  הַדַּ

בְּ  וְעָבַר  ילֵיהּ,  דִּ אִיהוּ  עָבֵד  ין,  רְגִּ דַּ כָל  דְּ אָה  אַרְעָא  עִלָּ
בּוּכְרִין  ל  כָּ קָטַל  ךְ  כַּ וּבְגִינֵי  א.  כּלָֹּ וְקָטַל  מִצְרַיִם,  דְּ
וּבוּכְרָא  אָה  עִלָּ א  רְגָּ דַּ אִיהוּ  דְּ גִין  בְּ מִצְרַיִם,  דְּ אַרְעָא  בְּ

א.  כלָֹּ  דְּ
לְטוֹנוֹ   .144 שִׁ הָיָה  רְעהֹ  פַּ רְאֵה,  וּבֹא 

יִם, מַּ הִתְחִיל  (בָּרִאשׁוֹנָה   בַּ וּמֵהַתַּחְתּוֹנָה 
לְדַרְגָּתָם   הִגִּיעַ  וְכַאֲשֶׁר  הוּא,  בָּרוּ�  הַקָּדוֹשׁ 
הָעֶלְיוֹנָה, שֶׁהִיא הַבְּכוֹרָה שֶׁבַּדְּרָגוֹת, הָרַג כָּל  
מַדְרֵגָה   שֶׁהִיא  מִשּׁוּם  מִצְרַיִם,  בְּאֶרֶץ  בְּכוֹר 

וְהַבְּכוֹרָה שֶׁל הַכֹּל. וּבאֹ רְאֵה, פַּ  רְעֹה  עֶלְיוֹנָה 
בַּמַּיִם) וְשִׁלְטוֹנוֹ  בְּכוֹר,  תוּב הָיָה  כָּ (יחזקאל   שֶׁ

וּם   כט) תוֹךְ יְאֹרָיו. מִשּׁ דוֹל הָרֹבֵץ בְּ ים הַגָּ נִּ הַתַּ
ךְ   כָּ אַחַר  ה.  חִלָּ תְּ בַּ לְדָם  נְהָרוֹ  ךְ  הִתְהַפֵּ ךְ  כָּ
קוֹלוֹת,  בְּ הֶם  בָּ נוֹגְפִים  הָיוּ  שֶׁ עִים  פַרְדְּ הַצְּ

תוֹךְ מְעֵיהֶם,רוֹעֲדִים וּמְקַ  (מְקַרְקְרִים   רְקְרִים בְּ
הַיְאוֹר) וְעוֹלִים   בְּתוֹ�  הַיְאוֹר  מִתּוֹךְ  וְיוֹצְאִים 

עַד   דָדִים,  הַצְּ לְכָל  קוֹלוֹת  וּמְרִימִים  ה,  שָׁ לַיַּבָּ
יִת. תוֹךְ הַבַּ מוֹ מֵתִים בְּ הֵם נוֹפְלִים כְּ  שֶׁ

  

רְעהֹ הֲוָה שׁוּלְטָנֵיהּ  .144 א,וְתָא חֲזֵי, פַּ מַיָּ (נ''א בקדמיתא    בְּ
דילהון   עילאה  וכד מטא לדרגא  בריך הוא  קודשא  ומתתאה שרא 
דאיהו בוכרא דכל דרגין דילהון קטל כל בוכרא בארעא דמצרים בגין  
בוכרא   הוה  פרעה  חזי  ותא  דכולא  ובוכרא  עילאה  דרגא  ההוא 

במיא) יב, ושולטניה  כְתִּ כ''ט) דִּ דוֹל  (יחזקאל  הַגָּ ים  נִּ הַתַּ
דָמָא  הָ  בְּ נַהֲרֵיהּ  ךְ  אִתְהַפַּ ךְ  כָּ גִין  בְּ יְאוֹרָיו,  תוֹךְ  בְּ רוֹבֵץ 

קָלִין  בְּ לוֹן  טֵי  מְּ מְשַׁ דִּ עִים  צְפַרְדְּ לְבָתַר  קַדְמִיתָא.  בְּ
מֵעַיְיהוּ, גוֹ  בְּ מְקַרְקְרִין  בגו   טְסִירִין  מקרקרין  (נ''א 

תָּ  יאורא) שְׁ יַבֶּ בְּ וְסַלְקֵי  יְאוֹרָא,  מִגּוֹ  וְרָאמִין קָלִין וְנַפְקֵי  א 
יתָא.  גוֹ בֵּ מֵתִין בְּ אִינּוּן נַפְלִין כְּ כָל סִטְרִין, עַד דְּ  בְּ

בָר   .145 רָה אוֹתוֹת  -וְסוֹד הַדָּ ל אוֹתָם עֲשָׂ כָּ
ם הָיוּ מִתּוֹךְ הַיָּד   לָּ רוּךְ הוּא, כֻּ דוֹשׁ בָּ ה הַקָּ עָשָׂ שֶׁ

קָה עַל אוֹתָן   רָגוֹת הַחֲזָקָה, וְאוֹתָהּ יָד הִתְחַזְּ דְּ
אֶת  ל  לְבַלְבֵּ דֵי  כְּ הֶם  לָּ שֶׁ לְטוֹן  ִ וְהַשּׁ ם  לָּ כֻּ
בֹּא   בָר.  דָּ וֹת  לַעֲשּׂ יוֹדְעִים  הָיוּ  וְלאֹ  ם,  עְתָּ דַּ
יוֹּצְאִים לַעֲשׂוֹת   יוָן שֶׁ ל מַדְרֵגוֹתֵיהֶם, כֵּ רְאֵה, כָּ

יְכוֹלִים לּאֹ  שֶׁ רוֹאִים  הַכֹּל  שֶׁ בָר,  [אַחַר   דָּ
בָ  כָּ�] דָּ ר לַעֲשׂוֹת  אֲשֶׁ כַּ אֵימָתַי?  (בִּגְלַל   ר. 

חֲזָקָה אוֹתָהּ) רְתָה  (שׁוֹרָה) יָד  ָ שּׁ שֶׁ
עִים וְעָלוּ  [שֶׁכָּתוּב] עֲלֵיהֶם. רַץ הַיְאֹר צְפַרְדְּ וְשָׁ

בֵיתֶךָ.   וּבָאוּ בְּ

  

א   .145 עָבַד קוּדְשָׁ ר אָתִין דְּ ל אִינּוּן עֶשֶׂ ה, כָּ מִלָּ וְרָזָא דְּ
הוּא,   רִיךְ  יָדָא  בְּ וְהַהוּא  יפָא,  קִּ תַּ יָדָא  מִגּוֹ  הֲווֹ  הוּ  לְּ כֻּ

ין רְגִּ דַּ אִינּוּן  עַל  קַף  ע''ב)  אִתְתְּ כ''ט  הוּ   (דף  כּוּלְּ
הֲווֹ  וְלָא  יְיהוּ,  עְתַּ דַּ לָא  לְבַלְבְּ גִין  בְּ לְהוֹן,  דִּ לְטָנוּתָא  שֻׁ

ין דִּ  רְגִּ ל אִינּוּן דַּ א חֲזֵי, כָּ ד מִידִי. תָּ יוָן  יַדְעֵי לְמֶעְבַּ לְהוֹן, כֵּ
לָא   א  לְכלָֹּ אִתְחָזֵי  דְּ מִידִי,  ד  לְמֶעְבַּ נַפְקֵי  דְּ

מִידִי. (לבתר) יַכְלִין ד  כד) לְמֶעְבַּ בגין   (אימת  (נ''א 

יפָא ההוא) קִּ רְיָא עָלַיְיהוּ. (ס''א שריא) יָדָא תַּ שַׁ  דְּ

וְאָמַר, .146 תַח  פָּ מְעוֹן  שִׁ י  (ירמיה   רַבִּ
כִי תַמְרוּרִים רָחֵל קוֹל   לא) מָע נְהִי בְּ רָמָה נִשְׁ בְּ

הַזֶּה  סוּק  הַפָּ רְאֵה,  בֹּא  וְגוֹ'.  נֶיהָ  בָּ עַל  ה  מְבַכָּ
ה, רָחֵל   ה מְקוֹמוֹת. וּפָסוּק זֶה קָשֶׁ כַמָּ רְשׁוּהוּ בְּ פֵּ

נֶיהָ   ה עַל בָּ נֵי רָחֵל הָיוּ יוֹסֵף וּבִנְיָמִין   -מְבַכָּ בְּ
בָטִים הָיוּ לָהּ,  לָּם][כֻּ  וְלאֹ יוֹתֵר, וְלֵאָה ה שְׁ ָ שּׁ שִׁ

כְתָה רָחֵל וְלאֹ לֵאָה?  ה בָּ  לָמָּ

  

וְעָלוּ  (שמות ז')  (דכתיב) .146 עִים  רַץ הַיְאוֹר צְפַרְדְּ וְשָׁ
תַח וְאָמַר, מְעוֹן פָּ בֵיתֶךָ. ר' שִׁ קוֹל  (ירמיה ל''א) וּבָאוּ בְּ

כִי תַמְרוּרִים רָחֵל מְ  מָע נְהִי בְּ רָמָה נִשְׁ נֶיהָ  בְּ ה עַל בָּ בַכָּ
וְהַאי   אַתְרֵי.  ה  כַמָּ בְּ אוּקְמוּהָ  קְרָא  הַאי  חֲזֵי,  א  תָּ וְגוֹ'. 
רָחֵל יוֹסֵף   נָהָא דְּ נְיהָ, בְּ ה עַל בָּ יָא, רָחֵל מְבַכָּ קְרָא קַשְׁ

וְלֵאָה יר,  יַתִּ וְלָא  הֲווֹ  הֲווֹ  (כולהו) וּבִנְיָמִין  בָטִין  שְׁ ית  שִׁ
כַת רָ  ילָהּ, אֲמַאי בָּ  חֵל וְלאֹ לֵאָה. דִּ
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תוּב .147 כָּ אָמְרוּ,  ךְ  כָּ א  (בראשית   אֶלָּ
וּם  כט) מִשּׁ רַכּוֹת?  ה  לָמָּ רַכּוֹת.  לֵאָה  וְעֵינֵי 

עַל  אֲלָה  וְשָׁ רָכִים  דְּ ת  לְפָרָשַׁ יָצְאָה  יוֹם  ל  כָּ שֶׁ
ל אוֹתוֹ  שֶׁ יו  מַעֲשָׂ לָהּ אֶת  וְהָיוּ אוֹמְרִים  ו,  עֵשָׂ

בְּ  לִפֹּל  וּפָחֲדָה  ע,  ל  רָשָׁ כָּ בּוֹכָה  וְהָיְתָה  גוֹרָלוֹ, 
כוּ עֵינֶיהָ.  הִתְרַכְּ  יוֹם עַד שֶׁ

  

תִיב, .147 א הָכִי אָמְרוּ כְּ וְעֵינֵי לֵאָה  (בראשית כ''ט) אֶלָּ
ת  לְפָרָשַׁ נַפְקַת  יוֹמָא  כָל  דְּ גִין  בְּ רַכּוֹת.  אֲמַאי  רַכּוֹת. 

ו, וַהֲווּ   אָלַת עַל עֵשָׂ הַהוּא ארְֹחִין, וְשָׁ אַמְרִין לָהּ עוֹבָדוֹי דְּ
ל יוֹמָא,  כַת כָּ גוֹ עַדְבֵיהּ, וַהֲוַת בָּ ל בְּ ע, וְדָחִילַת לְמִנְפַּ רָשָׁ

כוּ עֵינָהָא.  אִתְרְכָּ  עַד דְּ
כִית  .148 בָּ אַתְּ  אָמַר:  הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  וְהַקָּ

גוֹרָלוֹ  בְּ תִהְיִי  לּאֹ  שֶׁ דֵי  כְּ יק  צַדִּ אוֹתוֹ  בִיל  שְׁ בִּ
ת  שֶׁ  פָרָשַׁ עֲמֹד בְּ ע, חַיָּיִךְ אֲחוֹתֵךְ תַּ ל אוֹתוֹ רָשָׁ

עַמְדִי   רָאֵל, וְאַתְּ תַּ לוּת יִשְׂ ה עַל גָּ רָכִים וְתִבְכֶּ דְּ
וְרָחֵל הִיא הַבּוֹכָה  י עֲלֵיהֶם,  פְנִים וְלאֹ תִבְכִּ בִּ

רָאֵל.  לוּת יִשְׂ  עַל גָּ

  

אָמַר,   .148 רִיךְ הוּא  בְּ א  גִין הַהוּא  וְקוּדְשָׁ בְּ כַת  בָּ אַנְתְּ 
יִךְ, אַחֲתָךְ  ע. חַיָּ הַהוּא רָשָׁ עַדְבֵיהּ דְּ הֱוֵי בְּ לָא תֶּ יקָא, דְּ צַדִּ
רָאֵל,  יִשְׂ דְּ לְוּתְהוֹן  גָּ עַל  י  וְתִבְכֵּ ארְֹחִין,  ת  פָרָשַׁ בְּ קוּם  תָּ
כַת עַל  י עָלַיְיהוּ וְרָחֵל אִיהִי בָּ בְכֵּ קוּם לְגוֹ וְלָא תִּ  וְאַתְּ תָּ

רָאֵל. יִשְׂ לְוּתְהוֹן דְּ  גָּ
אָמַרְנוּ.  .149 ֶ שּׁ מַה  עַל  הוּא  זֶה  סוּק  פָּ אֲבָל 

נֵי  שְׁ הֵן  וְלֵאָה  רָחֵל  שֶׁ בָר,  הַדָּ סוֹד  אֲבָל 
עוֹלָם  וְאֶחָד  כְסֶה,  הַנִּ עוֹלָם  אֶחָד  עוֹלָמוֹת, 
תוֹךְ  בְּ רָה  תְּ וְנִסְתַּ רָה  נִקְבְּ זוֹ  וְלָכֵן  גְלֶה,  הַנִּ

וְנִ  עָרָה  ת הַמְּ פָרָשַׁ בְּ עוֹמֶדֶת  וְזוֹ  תָה,  סְּ תְכַּ
וְלָכֵן   הָעֶלְיוֹנָה,  צּוּרָה  כַּ וְהַכֹּל  גְלֶה,  נִּ בַּ רָכִים  דְּ
מָקוֹם   בְּ וְלאֹ  עָרָה  לַמְּ יַעֲקֹב  הִכְנִיס אוֹתָהּ  לאֹ 

תוּב כָּ הֲרֵי  שֶׁ מח) אַחֵר,  בְרַת  (שם  כִּ עוֹד  בְּ
לָעִיר,   אֶרֶץ לָבֹא אֶפְרָתָה, וְלאֹ הִכְנִיס אוֹתָהּ 

מָקוֹם  בְּ הָיָה  קוֹמָה  מְּ שֶׁ יוֹדֵעַ  הָיָה  שֶׁ וּם  מִשּׁ
גְלֶה.   הַנִּ

  

אַמָרָן. אֲבָל רָזָא  .149 אֲבָל הַאי קְרָא, אִיהוּ עַל מַה דְּ
עָלְמָא  חַד  נִינְהוּ.  עָלְמִין  רֵי  תְּ וְלֵאָה  רָחֵל  דְּ ה,  מִלָּ דְּ

וְ  לְיָא.  אִתְגַּ דְּ עָלְמָא  וְחַד  סְיָא,  אְתְכַּ א דְּ דָּ א,  דָּ עַל 
וְדָא   סִיאַת.  וְאִתְכְּ א  מְעַרְתָּ בִּ לְגוֹ  וְאִתְחֲפִיאַת  רַת  אִתְקַבְּ
אָה.   גַוְונָא עִלָּ א כְּ לְיָא. וְכלָֹּ אִתְגַּ ת אָרְחִין בְּ פָרָשַׁ ימָא בְּ קַיְּ
אֲתָר  בַּ וְלָא  א,  מְעַרְתָּ בִּ יַעֲקבֹ  לָהּ  אָעִיל  לָא  ךְ  כַּ וּבְגִין 

תִי הָא כְּ בְרַת אֶרֶץ  (בראשית מ''ח) באַחֲרָא, דְּ עוֹד כִּ בְּ
הֲוָה יָדַע   גִין דְּ לָבוֹא אֶפְרָתָה, וְלָא אָעִיל לָהּ לְמָתָא. בְּ

לְיָא. אִתְגַּ אַתְרָא דְּ אַתְרָהּ הֲוָה בְּ  דְּ

ךְ:  .150 כָּ נִקְרֵאת  רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ רְאֵה,  בֹּא 
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ נג) רָחֵל.  לִ  (ישעיה  פְנֵי וּכְרָחֵל 

וֹלְטִים   שּׁ שֶׁ כְּ שֶׁ נֶאֱלָמָה?  ה  לָמָּ נֶאֱלָמָה.  גוֹזְזֶיהָ 
וְהִיא  ה  נָּ מִמֶּ נִפְסָק  הַקּוֹל  ים,  הָעַמִּ אָר  שְׁ

 נֶאֱלֶמֶת. 

  

מָה   .150 כְּ רָחֵל.  אִקְרֵי,  הָכִי  רָאֵל  יִשְׂ נֶסֶת  כְּ חֲזֵי,  א  תָּ
אָמֵר, אַתְּ  נ''ב) דְּ לִפְנִי   (ישעיה  נְאֱלָמָה.  וּכְרָחֵל  גּוֹזְזֶיהָ 

סָק   ין, קָלָא אִתְפְּ אַר עַמִּ לְטִין שְׁ כַד שַׁ אֲמַאי נְאֱלָמָה. דְּ
מַת.   מִינָהּ, וְהִיא אִתְאַלְּ

כִי   .151 מָע נְהִי בְּ רָמָה נִשְׁ תוּב קוֹל בְּ כָּ וְזֶהוּ שֶׁ
מָע   נִשְׁ רָמָה  בְּ קוֹל  לַיִם   -תַמְרוּרִים.  יְרוּשָׁ זוֹ 

מְ  רָחֵל  נֶיהָ  לְמַעְלָה.  בָּ עַל  ה  זְמַן   -בַכָּ ל  כָּ
עֲלֵיהֶם  ה  מְבַכָּ הִיא  לוּת,  גָּ בַּ הֵם  רָאֵל  שְׂ יִּ שֶׁ
נֶיהָ,  בָּ חֵם עַל  לְהִנָּ הֶם. מֵאֲנָה  לָּ שֶׁ הִיא הָאֵם  שֶׁ
הָיָה   אֵינָם  י  כִּ אֵינֶנּוּ.  י  כִּ עַם?  הַטַּ מָה 

עְלָהּ הוּא קוֹל, (לִכְתֹּב) צָרִיךְ  בַּ וּם שֶׁ א מִשּׁ ! אֶלָּ
ה.הִ  ר עִמָּ ה וְלאֹ הִתְחַבֵּ נָּ ק מִמֶּ לֵּ  סְתַּ

  

כִי   .151 בְּ נְהִי  מָע  נִשְׁ רָמָה  בְּ קוֹל  יב,  כְתִּ דִּ הוּא  וְדָא 
א. רָחֵל  לַיִם לְעֵילָּ א יְרוּשָׁ מָע דָּ רָמָה נִשְׁ תַמְרוּרִים. קוֹל בְּ

אִינּוּן   רָאֵל  יִשְׂ דְּ זִמְנָא  ל  כָּ נֶיהָ,  בָּ עַל  ה  גָלוּתָא, מְבַכָּ בְּ
חֵם  לְהוֹן. מֵאֲנָה לְהִנָּ א דִּ אִיהִי אִימָּ ה עָלַיְיהוּ דְּ אִיהִי מְבַכָּ
לֵיהּ.   עֵי  מִבָּ אֵינָם  י  כִּ אֵינְנּוּ.  י  כִּ טַעְמָא.  נֶיהָ. מַאי  בָּ עַל 
וְלָא  מִינָהּ,  ק  לָּ אִסְתַּ קוֹל,  אִיהוּ  דְּ בַעְלָהּ  דְּ גִין  בְּ א,  אֶלָּ

הֲדָהּ.  ר בַּ  אִתְחֲבָּ
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בּוֹכָה  .152 הִיא  אַחַת  עָה  שָׁ לאֹ  רְאֵה,  וּבֹא 
לוּת,   גָּ הֵם בַּ כָל זְמַן וּזְמַן שֶׁ א בְּ רָאֵל, אֶלָּ עַל יִשְׂ
קוֹל,  ים  צְרִיִּ לַמִּ רַם  גָּ הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ וְלָכֵן 

תוּב כָּ כָל   (שמות יא) שֶׁ וְהָיְתָה צְעָקָה גְדלָֹה בְּ
מֹהוּ   כָּ ר  אֲשֶׁ מִצְרָיִם  וְגוֹ'. אֶרֶץ  נִהְיָתָה  לאֹ 

אוֹתָם  בְּ אֲחֵרִים  קוֹלוֹת  לָהֶם  וְהִזְמִין 
וְהָיוּ  מְעֵיהֶם,  בִּ קוֹלוֹת  הֵרִימוּ  שֶׁ עִים  פַרְדְּ הַצְּ

מוֹ מֵתִים.  וָקִים כְּ ְ שּׁ  נוֹפְלִים בַּ

  

עָלַיְיהוּ  .152 בָכַת  דְּ אִיהִי  חֲדָא,  עֲתָא  שַׁ לָאו  חֲזֵי,  וְתָא 
א בְּ  רָאֵל, אֶלָּ יִשְׂ גָלוּתָא. וּבְגִינֵי דְּ אִינּוּן בְּ כָל זִמְנָא וְזִמְנָא דְּ

לְמִצְרָאֵי,  קָלָא  לוֹן  רַם  גָּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ ךְ,  כַּ
יב, כְתִּ י''א) דִּ אֶרֶץ  (שמות  כָל  בְּ דוֹלָה  גְּ צְעָקָה  וְהָיְתָה 

קָלִין   לוֹן  וְזָמִין  וְגוֹ'.  נִהְיָתָה  לאֹ  מוֹהוּ  כָּ ר  אֲשֶׁ מִצְרָיִם 
וַהֲווּ אַ  מֵעַיְיהוּ,  בְּ קָלִין  רָמָאן  דְּ עָנִין,  עוּרְדְּ אִינּוּן  בְּ חֲרָנִין, 

תִים.  מֵּ וָקֵי כַּ ְ שּׁ  נַפְלֵי בַּ
עַ. הָיְתָה אַחַת וְהוֹלִידָה,   .153 פַרְדֵּ עַל הַצְּ וַתַּ

מוֹסְרוֹת  ן  כֻלָּ וְהָיוּ  מֵהֶם.  הָאָרֶץ  אָה  וְהִתְמַלְּ
וּבְ  תוּב  כָּ שֶׁ לָאֵשׁ,  תַנּוּרֶיךָ  עַצְמָן 

אוֹמְרוֹת? הָיוּ  וּמָה  אֲרוֹתֶיךָ.  (תהלים   וּבְמִשְׁ
יִם וַתּוֹצִיאֵנוּ לָרְוָיָה. סו) אֵשׁ וּבַמַּ אנוּ בָּ  בָּ

  

וְאִתְמַלְיָית   .153 וְאוֹלִידַת,  הֲוָת,  חֲדָא  עַ,  פַרְדֵּ הַצְּ עַל  וַתַּ
לְ  רְמַיְיהוּ  גַּ מַסְרִין  הוּ  לְּ כֻּ וַהֲווּ  מִינַיְיהוּ.  א, אַרְעָא  ָ אֶשּׁ

הֲווֹ  וּמַאי  אֲרוֹתֶיךָ,  וּבְמִשְׁ וּבְתַנּוּרֶיךָ  יב  כְתִּ דִּ
יִם וַתּוֹצִיאֵנוּ לָרְוָיָה. (תהלים ס''ו) אָמְרוּ. אֵשׁ וּבַמַּ אנוּ בָּ  בָּ

תוּב .154 יב) כָּ רֵי   (בראשית  שָׂ אֹתָהּ  רְאוּ  וַיִּ
ח   קַּ וַתֻּ רְעהֹ  פַּ אֶל  אֹתָהּ  וַיְהַלֲלוּ  ה  פַרְעהֹ  ָ הָאִשּׁ

ה   לשָֹׁ א. שְׁ ה הוּא בָּ סוּק זֶה לִדְרָשָׁ רְעהֹ. פָּ ית פַּ בֵּ
ימֵי  בִּ וְאֶחָד  זְמַן,  אוֹתוֹ  בְּ אֶחָד  אן.  כָּ פַרְעהֹ 
הִלְקָהוּ   שֶׁ ה  מֹשֶׁ ימֵי  בִּ וְאֶחָד  יוֹסֵף, 

מַקְלוֹ. בְּפַרְעֹה   בְּ הִתְקַיֵּם  כֻּלּוֹ  הַזֶּה  (הַפָּסוּק 
בְּשָׁעָה   אֲבָל  הַזֶּה   וְכוּ')הָרִאשׁוֹן,  (וְהַפָּסוּק 

 . הִתְקַיֵּם)

  

תִיב .154 י''ב) כְּ רְעהֹ   (בראשית  פַּ רֵי  שָׂ אוֹתָה  רְאוּ  וַיִּ
רְעהֹ. הָאי   ית פַּ ה בֵּ ָ רְעהֹ וַתֻקַח הָאִשּׁ וַיְהַלְלוּ אוֹתָהּ אֶל פַּ
רְעהֹ   פַּ תְלָת.  א.  דְאַתָּ הוּא  א  לִדְרָשָׁ קְרָא 

תִיב י''ב) כְּ רְאוּ  (בראשית  וַיְהַלְלוּ   וַיִּ פַרְעהֹ  רֵי  שָׂ אוֹתָהּ 
רְעהֹ. הַאי קְרָא  ית פַּ ה בֵּ ָ ח הָאִשּׁ קַּ וַתֻּ רְעהֹ  אוֹתָהּ אֶל פַּ

פַרְעהֹ לַת  תְּ אָתָא.  דְּ הוּא  א  רָשָׁ ע''א) לִדְּ ל'  הָכָא.   (דף 
יוֹמוֹי  בְּ וְחַד,  יוֹסֵף.  דְּ יוֹמוֹי  בְּ וְחַד,  זִמְנָא.  הַהוּא  בְּ חַד, 

אַלְקֵ  ה דְּ משֶֹׁ קוֹלְפוֹי.דְּ (ס''א האי קרא כלא אתקיים   י בְּ
 בפרעה קדמאה אבל בשעתא וכו' והאי קרא אתקיים) 

רָה  .155 לְקְחָה שָׂ נִּ עָה שֶׁ שָׁ רְעהֹ הָרִאשׁוֹן, בְּ פַּ
מוּתָהּ  חַדְרוֹ אֶת דְּ רוּ בְּ נִים וְצִיְּ אֵלָיו, רָמַז לְאָמָּ

שֶׁ  עַד  דַעְתּוֹ  נָחָה  לאֹ  כּתֶֹל.  בַּ תוֹ  מִטָּ עָשׂוּ  עַל 
הָיָה  וּכְשֶׁ עֵץ,  לוּחַ  עַל  רָה  שָׂ ל  שֶׁ מוּתָהּ  דְּ אֶת 
מֶלֶךְ   ל  כָּ עִמּוֹ.  אוֹתָהּ  הֶעֱלָה  תוֹ,  לְמִטָּ עוֹלֶה 
מְצֻיָּר  דְיוֹקָן  אוֹתוֹ  רוֹאֶה  הָיָה  אַחֲרָיו  א  בָּ שֶׁ
עוֹלֶה  חָנִים, וּכְשֶׁ דְּ צִיוּּר, וְהָיוּ נִכְנָסִים לְפָנָיו בַּ בְּ

הָיָה תוֹ  לֶךְ    לְמִטָּ הַמֶּ לָכֵן  צִיוּּר,  מֵאוֹתוֹ  נֶהֱנֶה 
מֵהַכֹּל. יוֹתֵר  אן  כָּ וּרְאֵה) לָקָה  מַה  (בּאֹ  הַיְנוּ 

ךְ  תֶךָ, וְאַחַר כָּ בְךָ וְעַל מִטָּ כָּ תוּב וּבַחֲדַר מִשְׁ כָּ ֶ שּׁ
ם לאֹ כָתוּב עַל  וּבְכֻלָּ ךָ.  וּבְעַמֶּ וּבְבֵית עֲבָדֶיךָ 

א רַק לוֹ  תָם, אֶלָּ  לְבַדּוֹ. מִטָּ

  

רָה  .155 שָׂ אִתְנְסִיבַת  דְּ עֲתָה  שַׁ בְּ קַדְמָאָה,  רְעהֹ  פַּ
רֵיהּ, עַל  אִדָּ יּוּקְנָא בְּ ירוּ הַהוּא דִּ יהּ, רָמַז לְאוּמָנִין, וְצִיְּ לְגַבֵּ
יּוּקְנָא   דִּ עָבְדוּ  דְּ עַד  יהּ,  עְתֵּ דַּ נָח  לָא  כוֹתָלָא,  בְּ עַרְסֵיהּ 

נְסִירוּ, וְכַד סָ  בִּ רָה  שָׂ יהּ. דְּ עִמֵּ לִיק לְעַרְסֵיהּ, סָלִיק לָהּ 
יּוּקְנָא   דִּ הַהוּא  חָמֵי  הֲוָה  אֲבַתְרֵיהּ,  אָתָא  דְּ א  מַלְכָּ ל  כָּ
סָלִיק   ד  כַּ דִיחִין,  בְּ קָמֵיהּ  עָאלִין  וַהֲווּ  צִיּוּרָא,  ירָא  מְצַיְּ
א   מַלְכָּ ךְ,  כַּ גִין  בְּ צִיּוּר.  הַהוּא  בְּ אִתְהֲנֵי  הֲוָה  לְעַרְסֵיהּ 

א.אַלְקֵ  מִכּלָֹּ יר  יַתִּ הָכָא  חזי) י  יב,   (תא  כְתִּ דִּ הַיְינוּ 
עֲבָדֶיךָ  וּבְבֵית  וּלְבָתַר,  תֶךָ.  מִטָּ וְעַל  בְךָ  כָּ מִשְׁ וּבַחֲדַר 
לֵיהּ   א  אֶלָּ תָם,  מִטָּ עַל  תִיב  כְּ לָא  הוּ  וּבְכֻלְּ ךָ.  וּבְעַמֶּ

לְחוֹדֵיהּ.   בִּ
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תַח, .156 פָּ א  אַבָּ י  א) רַבִּ ל   (קהלת  כָּ
חָ  לִים הֹלְכִים אֶל הַיָּם וְהַיָּם אֵינֶנּוּ מָלֵא אֶל הַנְּ

בִים לָלֶכֶת.   ם הֵם שָׁ חָלִים הלְֹכִים שָׁ הַנְּ מָקוֹם שֶׁ
אֲבָל   הַחֲבֵרִים,  אוֹתוֹ  וְאָמְרוּ  נֶאֱמַר  זֶה  סוּק  פָּ
אוֹתָם נְחָלִים נִכְנָסִים לְתוֹךְ הַיָּם,   שֶׁ בֹּא רְאֵה, כְּ

בִיל  וְהַיָּם לוֹקֵחַ אוֹתָם וְשׁ  שְׁ וֹאֵב אוֹתָם לְתוֹכוֹ בִּ
רַח  הַקֶּ וְאוֹתוֹ  הַיָּם,  תוֹךְ  בְּ יִם  הַמַּ קּוֹפְאִים  שֶׁ
ךְ יוֹצְאִים   כְנָס בּוֹ, וְאַחַר כָּ נִּ יִם שֶׁ שׁוֹאֵב אֶת הַמַּ
ל   כָּ אֶת  קֶה  וּמַשְׁ רוֹם,  הַדָּ ל  שֶׁ תֹקֶף  בְּ יִם  הַמַּ

נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ דֶה, כְּ ָ קוּ   (תהלים קד) חַיוֹּת הַשּׂ יַשְׁ
דָי.  ל חַיְתוֹ שָׂ  כָּ

  

תַח, .156 א פָּ חָלִים הוֹלְכִים אֶל  (קהלת א') ר' אַבָּ ל הַנְּ כָּ
ם  חָלִים הוֹלְכִים שָׁ הַנְּ ם אֵינֶנּוּ מָלֵא אֶל מָקוֹם שֶׁ ם וְהַיָּ הַיָּ
לֵיהּ  וְאַמְרֵי  מַר,  אִתְּ קְרָא  הַאי  לָלָכֶת.  בִים  שָׁ הֵם 

א חֲזֵ  יא. אֲבָל תָּ א, חַבְרַיָּ ד אִינּוּן נָחֲלִין עָאלִין לְגוֹ יַמָּ י, כַּ
גוֹ  א בְּ קָפָאן מַיָּ גִין דְּ יהּ, בְּ גַוֵּ אִיב לוֹן בְּ א נָקִיט לוֹן, וְשָׁ וְיַמָּ
יהּ, וּלְבָתַר  עָאלִין בֵּ א דְּ ל מַיָּ אִיב כָּ א, וְהַהוּא גְלִידִי שָׁ יַמָּ

קֵי   דָרוֹם, וְאַשְׁ תּוּקְפָא דְּ א בְּ רָא, נָפְקִין מַיָּ ל חֵיוַת בָּ יַת כָּ
אָמֵר דְאַתְּ  מָה  ק''ד) כְּ חַיְתוֹ  (תהלים  ל  כָּ קוּ  יַשְׁ

דָי.  . (זהו הנזכר הכא) שָׂ

ל   .157 כָּ אֶת  שׁוֹאֵב  קּוֹפֵא  שֶׁ יָם  רְאֵה,  וּבֹא 
אֵר,   תְבָּ נִּ שֶׁ מוֹ  כְּ רוֹם  הַדָּ כֹחַ  בְּ יר  וּמַפְשִׁ יִם  הַמַּ

ךְ אֵינֶנּוּ  וּם כָּ  מָלֵא, וְנֶאֱמַר.וּמִשּׁ
  

רֵי   .157 תְּ וְאִשְׁ א,  מַיָּ ל  כָּ אִיב  שָׁ קָפָא  דְּ א  יַמָּ חֲזֵי,  וְתָא 
ךְ אֵינֶנּוּ מָלֵא,  מַר, וּבְגִין כַּ אִתְּ מָה דְּ דָרוֹם, כְּ תּוּקְפָא דְּ בְּ

מַר.  וְאִתְּ
הַחֲבֵרִים, אֶל מָקוֹם  .158 הִתְעוֹרְרוּ בוֹ  וַהֲרֵי 

מָה   לָלֶכֶת.  בִים  שָׁ הֵם  ם  שָׁ הֹלְכִים  חָלִים  הַנְּ שֶׁ
וֹפֵעַ  שּׁ אוֹתוֹ נָהָר שֶׁ וּם שֶׁ בִים? מִשּׁ עַם הֵם שָׁ הַטַּ
וְיוֹצֵא מֵעֵדֶן לאֹ פוֹסֵק לְעוֹלָמִים, וְהוּא מוֹצִיא 

יִ  מִיד מַיִם לַיָּם, וְעַל זֶה הַמַּ בִים לָלֶכֶת,  תָּ ם שָׁ
פוֹסְקִים  וְלאֹ  בִים,  וְשָׁ וְהוֹלְכִים  בִים,  וְשָׁ
לָלֶכֶת   דֵי  כְּ לָלֶכֶת,  ב  שָׁ הוּא  וּכְשֶׁ לְעוֹלָמִים. 
יִם  וְהַמַּ צָפוֹן  רוּחַ  וּבָאָה  הַכּלֹ,  אֶת  קוֹת  לְהַשְׁ
הִיא  שֶׁ רוֹם  הַדָּ וְרוּחַ  קוֹפְאִים, 

אוֹתָ  (מַפְשִׁירָה) חֲמִימָה, ילָה  לָלֶכֶת  מַטִּ ם 
נֵי  שְׁ ין  בֵּ ב  יוֹשֵׁ הַזֶּה  הַיָּם  זֶה  וְעַל  צַד.  לְכָל 
בִילָם הוּא עוֹמֵד, וָאֳנִיוֹּת  לוּ, וּבִשְׁ דָדִים הַלָּ הַצְּ

 הוֹלְכוֹת וְנוֹסְעוֹת לְכָל צַד. 

  

חָלִים  .158 הַנְּ שֶׁ מָקוֹם  אֶל  יא.  חַבְרַיָּ יהּ  בֵּ עָרוּ  אִתְּ וְהָא 
בִים ם הֵם שָׁ בִים.   הוֹלְכִים שָׁ לָלָכֶת. מַאי טַעֲמָא הֵם שָׁ

סִיק לְעָלְמִין,   נָגִיד וְנָפִיק מֵעֵדֶן לָא פָּ הַהוּא נָהָר דְּ גִין דְּ בְּ
בִין לָלֶכֶת,   א, מַיִין שָׁ א, וְעַל דָּ א לְיַמָּ דִיר מַיָּ יק תָּ וְהוּא אַפִּ

סְקִין לְעָלְמִין. וְכַד אִיה ב  וְתָבִין, וְאַזְלִין וְתָבִין, וְלָא פָּ וּ תָּ
א, וְאָתֵי רוּחַ  קָאָה לְכלָֹּ גִין לְמֵהַךְ לְאַשְׁ (וארא  לָלֶכֶת, בְּ

ע''א) אִיהוּ   כ''ד  דְּ דָרוֹם  דְּ וְרוּחָא  א,  מַיָּ וְקָפֵי  צָפוֹן 
שרי) חֲמִימָא, וְעַל  (ס''א  סְטָר.  לְכָל  לְמֵהַךְ  לוֹן  י  דֵּ שָׁ

ין, אִלֵּ סִטְרֵי  רֵי  תְּ ין  בֵּ יָתִיב  א  יַמָּ הַאי  א,  וּבְגִינַיְיהוּ   דָּ
ימָא, וְאַרְבִין אַזְלִין וְנַטְלִין לְכָל סְטָר.   קַיְּ

עָה   .159 שָׁ תוֹ בְּ א לְמִטָּ לֶךְ בָּ הַמֶּ שֶׁ בֹּא רְאֵה, כְּ
הִיא   יְלָה, רוּחַ צָפוֹן מִתְעוֹרֶרֶת, שֶׁ חֱלָק הַלַּ נֶּ שֶׁ
רוּחַ  אִלְמָלֵא  שֶׁ בִירָה,  לַגְּ חֲבִיבוּת  מְעוֹרֶרֶת 

אֵ  פוֹן  וּם  הַצָּ מִשּׁ הּ,  עִמָּ לֶךְ  הַמֶּ ר  מִתְחַבֵּ ין 
נֶּאֱמַר  מוֹ שֶׁ פוֹן מַתְחִילָה חֲבִיבוּת, כְּ צָּ מִּ (שיר   שֶׁ

ק   ב) מְחַבֵּ וְדָרוֹם  י.  לְראֹשִׁ חַת  תַּ מֹאלוֹ  שְׂ
ה  מָּ כַּ וְאָז  קֵנִי.  חַבְּ תְּ וִימִינוֹ  תוּב  כָּ שֶׁ אַהֲבָה,  בְּ

בָּ  שֶׁ עַד  ירָה  שִׁ מְעוֹרְרִים  חָנִים  דְּ הַבֹּקֶר,  בַּ א 
תוּב כָּ רָן יַחַד כּוֹכְבֵי בֹקֶר וַיָּרִיעוּ  (איוב לח) שֶׁ בְּ

נֵי אֱלהִֹים.  ל בְּ  כָּ

  

עֲתָא   .159 שַׁ בְּ לְעַרְסֵיהּ,  אָתֵי  א,  מַלְכָּ ד  כַּ חֲזֵי,  א  תָּ
עַר  אִתְּ אִיהוּ  דְּ עַר,  אִתְּ צָפוֹן  דְּ רוּחָא  לֵילְיָא,  לִיג  אִתְפְּ דְּ

אִתְעָרוּתָא חֲבִיבוּתָא   אִלְמָלֵא  דְּ מַטְרוֹנִיתָא,  י  לְגַבֵּ
ארֵי  שָׁ צָפוֹן  דְּ גִין  בְּ הֲדָהּ,  בַּ א  מַלְכָּ ר  אִתְחֲבָּ לָא  צָפוֹן,  דְּ

מַר, אִתְּ דְּ מָה  כְּ ב') חֲבִיבוּתָא,  השירים  מאֹלוֹ  (שיר  שְׂ
וִימִינוֹ  יב  כְתִּ דִּ רְחִימוּ  בִּ חָבִיק  וְדָרוֹם  י.  לְראֹשִׁ חַת  תַּ

חַבְּ  אָתֵי  תְּ ירָתָא, עַד דְּ דִיחִין מִתְעָרִין שִׁ ה בְּ מָּ דֵין כַּ קֵנִי, כְּ
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יב, כְתִּ רִיעוּ   (איוב ל''ח) צַפְרָא, דִּ רָן יַחַד כּוֹכְבֵי בּקֶֹר וַיָּ בְּ
נֵי אֱלהִים.  ל בְּ  כָּ

הָעֶלְיוֹנִים  .160 ל  כָּ הַבֹּקֶר,  א  בָּ וּכְשֶׁ
וְיִשְׂ  ירָה,  שִׁ אוֹמְרִים  חְתּוֹנִים  כֵן  וְהַתַּ מוֹ  כְּ רָאֵל 

תוּב כָּ שֶׁ ה,  סב) לְמַטָּ אֶת  (ישעיה  ירִים  זְכִּ הַמַּ
ה  לְמַטָּ לָכֶם  מִי  דֳּ אַל  לָכֶם.  מִי  דֳּ אַל  ה' 

וְקָא  . [בַּלַּיְלָה] דַּ

  

אַמְרֵי  .160 אֵי  וְתַתָּ אֵי  עִלָּ הוּ  לְּ כֻּ צַפְרָא,  אָתֵי  וְכַד 
א   דָּ גַוְונָא  כְּ רָאֵל  וְיִשְׂ ירָתָא,  יב,שִׁ כְתִּ דִּ א,  (ישעיה  לְתַתָּ

לָכֶם   ס''ב) מִי  דֳּ אַל  לָכֶם.  מִי  דֳּ אַל  יְיָ'  אֶת  ירִים  זְכִּ הַמַּ
יְיקָא. א דַּ  (בלילה) לְתַתָּ

שׁוּקָתָם   .161 תְּ שֶׁ אוֹתָם  יְלָה,  הַלַּ חֱלָק  נֶּ שֶׁ כְּ
לאֹ  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אֶת  מִיד  תָּ יר  לְהַזְכִּ

לַלֵּ  נָה  שֵׁ אֶת  נוֹתְנִים  יר  לְהַזְכִּ וְעוֹמְדִים  ב, 
ימִים  עוֹלֶה הַבֹּקֶר, מַקְדִּ שֶׁ רוּךְ הוּא. כְּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אֶת  חִים  בְּ וּמְשַׁ נֶסֶת  הַכְּ לְבֵית 
יְלָה  לַּ בַּ וְכֵן  הַיוֹּם,  חֲצוֹת  אַחַר  וְכֵן  הוּא, 

וְלָ  ךְ  חֹשֶׁ בַּ יְלָה  הַלַּ ק  וְנִדְבָּ ךְ  חְשָׁ נֶּ שֶׁ מֶשׁ, כְּ ֶ הַשּׁ ן 
מִי  דֳּ אַל  ה'  אֶת  ירִים  זְכִּ הַמַּ תוּב  כָּ ה  אֵלֶּ וְעַל 

דוֹשׁ.  רָאֵל הַקָּ  לָכֶם. וְזֶה עַם יִשְׂ

  

ילְהוֹן  .161 דִּ א  תִיאוּבְתָּ דְּ אִינּוּן  לֵילְיָא,  לִיג  אִתְפְּ ד  כַּ
כִיבוּ   רִיךְ הוּא, לָא יָהֲבֵי שְׁ א בְּ דִיר לְקוּדְשָׁ רָא תָּ לְאַדְכְּ

ד  לְלִבָּ  רִיךְ הוּא. כַּ א בְּ רָא לֵיהּ לְקוּדְשָׁ א, וְקַיְימִין לְאַדְכְּ
לֵיהּ  חָאן  בְּ וּמְשַׁ א,  תָּ נִישְׁ כְּ לְבֵי  ימִין  מַקְדִּ צַפְרָא  סָלִיק 
לֵילְיָא,  לְגּוּת יוֹמָא. וְכֵן בְּ תַר פַּ רִיךְ הוּא. וְכֵן בָּ א בְּ לְקוּדְשָׁ

בְּ  לֵילְיָא  בַק  וְאִתְדְּ ךְ  אִתְחֲשָׁ ד  א.  כַּ מְשָׁ שִׁ וּבַת  חָשׁוֹכָא, 
וְדָא   לָכֶם.  מִי  דֳּ אַל  יְיָ'  אֶת  ירִים  זְכִּ הַמַּ תִיב  כְּ ין  אִלֵּ עַל 

רָאֵל.  יִשְׂ א דְּ ישָׁ א קַדִּ  עַמָּ
הוּא   .162 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ירָם  הִזְכִּ וְלָכֵן 

לּאֹ שׁוֹכְכִים   רְעהֹ, אֵלּוּ שֶׁ מִצְרַיִם וְעָלָה עַל פַּ בְּ
קּוֹלָם לאֹ יוֹמָם וָלַיְ  עִים, שֶׁ לָה, וּמִי הֵם? צְפַרְדְּ

דוֹשׁ   הַקָּ עָם  בָּ הֶחֱזִיק  שֶׁ וּם  מִשּׁ מִיד,  תָּ שׁוֹכֵךְ 
אֶת  חַ  בֵּ לְשַׁ וְלֵילוֹת  יָמִים  שׁוֹכְכִים  לּאֹ  שֶׁ
מִצְרַיִם  בְּ אִישׁ  הָיָה  וְלאֹ  הוּא,  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ

ר זֶה עִם זֶה, וּמֵהֶם נִשְׁ  יָּכֹל לְדַבֵּ חֲתָה הָאָרֶץ,  שֶׁ
ים מֵתִים.  וּמִקּוֹלָם הָיוּ יוֹנְקִים וִילָדִים קְטַנִּ

  

מִצְרַיִם,   .162 רִיךְ הוּא בְּ א בְּ ר לוֹן קוּדְשָׁ א, אַדְכַּ וְעַל דָּ
וְלֵילְיָא,  יְמָמָא  כְכֵי  תַּ מִשְׁ לָא  דְּ ין  אִלֵּ רְעהֹ,  פַּ עַל  וְסָלִיק 
גִין   דִיר, בְּ כַךְ תָּ תְּ קַלֵהוֹן לָא מִשְׁ עַנְיָא, דְּ וּמַאן אִינּוּן. אוּרְדְּ

לָא א, דְּ ישָׁ א קַדִּ עַמָּ בְּ אַתְקִיף  וְלֵילֵי,   דְּ יְמָמָא  כְכֵי  תַּ מִשְׁ
נָשׁ  ר  בַּ הֲוָה  וְלָא  הוּא.  רִיךְ  בְּ א  לְקוּדְשָׁ לֵיהּ  חָא  בְּ לְשַׁ
יְיהוּ  וּמִנַּ הֲדָדֵי.  הֲדֵי  בַּ עֵי  תָּ לְמִשְׁ יָכִיל  דְּ מִצְרַיִם,  בְּ

הוֹן הֲווֹ יְנוֹקִין וְרַבְיָין מֵתִין. לֵּ לָת אַרְעָא. וּמִקַּ  אִתְחַבְּ
תֹּ  .163 לַהֲרֹג  וְאִם  יָכְלוּ  לאֹ  אֵיךְ  אמַר, 

אֶבֶן   אוֹ  ל  מַקֵּ אָדָם  הֵרִים  אִם  א  אֶלָּ אוֹתָם? 
שׁ מִתּוֹךְ  ה שֵׁ נָּ עָה וְיָצְאוּ מִמֶּ קְּ לַהֲרֹג אַחַת, הִתְבַּ
עַד   הָאָרֶץ  אֶת  וּמְקַלְקְלוֹת  וְהוֹלְכוֹת  מֵעֶיהָ, 

מְנָע לִקְרַב אֲלֵיהֶם. הָיָה מֵהַנִּ  שֶׁ

  

אִי וְאִי   .163 א,  אֶלָּ לוֹן.  לְקָטְלָא  יַכְלִין  לָא  הֵיךְ  ימָא  תֵּ
חֲדָא,   לְקָטְלָא  אֲבָנָא,  אוֹ  חוּטְרָא,  נָשׁ  ר  בַּ אֲרִים 
י  ית מִינָהּ, מִגּוֹ מְעָהָא, וְאַזְלֵי וְטַרְטָשֵׁ אִתְבַקְעַת, וְנָפְקִין שִׁ

הוּ.  הַוִי, מִתְמַנָע לְמִקְרָב בְּ אַרְעָא, עַד דְּ  בְּ

וּ  .164 יְאוֹרִים  בֹּא  ה  מָּ כַּ נְהָרוֹת,  ה  מָּ כַּ רְאֶה 
כִים  מְשָׁ נִּ שֶׁ כְּ הָעֶלְיוֹן,  הַיָּם  מִתּוֹךְ  יוֹצְאִים 
נְחָלִים  ה  מָּ כַּ קִים  וּמִתְחַלְּ יִם  הַמַּ ירִים  וּמַפְשִׁ
ה נְהָרוֹת.   ה יְאוֹרִים, לְכַמָּ ה צְדָדִים, לְכַמָּ לְכַמָּ

ל צַד מִצְרַיִ  ל הַמְמֻנֶּה שֶׁ יִם  הַחֵלֶק שֶׁ הַמַּ ם הֵם 
יוֹּצְאִים  שֶׁ מַיִם  לְךָ  אֵין  שֶׁ ה,  הָאֵלֶּ ים  הַמְרַחֲשִׁ

גִים לְמִינֵיהֶם. לּאֹ מוֹצִיאִים דָּ  מִתּוֹךְ הַיָּם שֶׁ

  

א  .164 ה יְאוֹרִין, נַפְקָא מִגּוֹ יַמָּ מָּ ה נָהֲרִין, כַּ מָּ א חֲזֵי, כַּ תָּ
א, מַיָּ רָן  תְּ וּמִשְׁ כָן  ְ אִתְמַשּׁ ד  כַּ אָה,  (ויחי   עִלָּ

לְגִין רמ''ג) ע''ב) וּמִתְפַּ ל'  ה   (דף  לְכַמָּ נְחָלִין,  ה  מָּ כַּ
מְמָנָא   דִּ וְחוּלָקָא  נָהֲרִין.  ה  לְכַמָּ יְאוֹרִין,  ה  לְכַמָּ סִטְרִין, 

מַיִין אִינּוּן  מִצְרַיִם  דְּ סִטְרָא  קכ''ט) דְּ ן  (בראשית  מְרַחֲשָׁ
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נָפְקִין מִגּוֹ יַ  לֵית לָךְ מַיִין דְּ ין, דְּ לָא מַפְקֵי נוּנִין אִלֵּ א, דְּ מָּ
 לְזִינִין. 

עוֹלָם   .165 בָּ לִיחִים  שְׁ אוֹתָם  גִים?  הַדָּ הֵם  מִי 
רוּחַ  ים בְּ ים לַעֲשׂוֹת אֶת רְצוֹן אֲדוֹנָם, מְמֻנִּ מְמֻנִּ
לִים   מְגַדְּ מַיִם  יֵשׁ  נִינוּ,  שָׁ זֶה  וְעַל  חָכְמָה.  ל  שֶׁ

ים, לְפִי אוֹתָם חֲכָמִים, וְיֵשׁ מַיִם   שִׁ לִים טִפְּ מְגַדְּ
דָדִים. קִים לְכָל הַצְּ תְחַלְּ מִּ  נְהָרוֹת שֶׁ

  

מְמָנָן  .165 עָלְמָא,  בְּ לִיחָן  שְׁ אִינּוּן  נוּנִין.  אִינּוּן  מַאן 
חָכְמְתָא.   דְּ רוּחָא  בְּ מְמָנָן  מָארֵיהוֹן,  דְּ רְעוּתָא  ד  לְמֶעְבַּ

מְגַ  מַיִין  אִית  נֵינָן,  תָּ א  דָּ מַיִין  וְעַל  וְאִית  ימִין.  חַכִּ לִין  דְּ
לְכָל   קִין  מִתְחַלְּ דְּ נָהֲרִין  אִינּוּן  לְפוּם  ין.  שִׁ טִפְּ לִין  מְגַדְּ

 סִטְרִין.
עֲלֵי   .166 בַּ לִים  מְגַדְּ מִצְרַיִם  נַהֲרוֹת  וְכָאן 

רָגוֹת  דְּ ר  עֶשֶׂ בְּ שׁוֹנִים,  סוּגִים  בְּ גִים  דָּ פִים,  כְשָׁ
תוּ  כָּ שֶׁ פִים,  שָׁ כְּ ל  יח) בשֶׁ קוֹסֵם,  (דברים 

ף, וְחוֹבֵר, חָבֶר,  ֵ קְסָמִים, מְעוֹנֵן, וּמְנַחֵשׁ, וּמְכַשּׁ
תִים. הֲרֵי  עוֹנִי, וְדוֹרֵשׁ אֶל הַמֵּ וְשׁוֹאֵל אוֹב, וְיִדְּ

פִים. ְ כַשּׁ ל חָכְמַת הַמְּ רָה מִינִים שֶׁ  עֲשָׂ

  

חָרָשִׁ  .166 לִין מָארֵי דְּ מִצְרָאֵי, מְגַדְּ ין, נוּנִין  וְהָכָא נַהֲרֵי דְּ
יב, כְתִּ ין, דִּ חָרָשִׁ ין דְּ רְגִּ ר דַּ עֶשֶׂ סִיטִין, קְפִיטִין בְּ (דברים  בְּ

וְחוֹבֵר  י''ח) ף,  ֵ וּמְכַשּׁ וּמְנַחֵשׁ,  מְעוֹנֵן,  קְסָמִים,  קוֹסֵם, 
הָא  תִים.  הַמֵּ אֶל  וְדוֹרֵשׁ  עוֹנִי,  וְיִדְּ אוֹב,  וְשׁוֹאֵל  חָבֶר, 

חָכְמְתָא דְּ  ר זִינִין דְּ א.עֶשֶׂ יָּ  חָרָשַׁ
הוּא   .167 רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ יט  הוֹשִׁ זְמַן  וּבְאוֹתוֹ 

ל  ל אוֹתָם נְחָלִים וּנְהָרוֹת שֶׁ לּוֹ וּבִלְבֵּ ע שֶׁ אֶצְבַּ
הַחָכְמָה  ל  שֶׁ גִים  הַדָּ אוֹתָם  וְנִמְנְעוּ  מִצְרַיִם, 
הֶעֱלוּ  שֶׁ וְאֶחָד  לְדָם,  ךְ  הִתְהַפֵּ אֶחָד  הֶם.  לָּ שֶׁ

קוֹלוֹת גִים  תְּלוּיִים] הַדָּ הַדָּגִים  לִי   [שֶׁכָּל  בְּ
אוֹתָן  ל  שֶׁ רוּחַ  עֲלֵיהֶם  בָאָה  וְלאֹ  תוֹעֶלֶת, 

 חָכְמוֹת. 

  

עָא  .167 רִיךְ הוּא אֶצְבְּ א בְּ יט קוּדְשָׁ וּבְהַהוּא זִמְנָא, אוֹשִׁ
וְאִתְמְ  מִצְרָאֵי,  דְּ נַהֲרִין  נְחָלִין  אִינּוּן  ל  וּבַלְבֵּ ידֵיהּ,  נָעוּ דִּ

וְחַד   לְדָמָא,  ךְ  אִתְהַפַּ חַד  ילְהוֹן.  דִּ חָכְמְתָא  דְּ נוּנֵי  אִינּוּן 
קָלִין, נוּנֵי  סָלִיקוּ  נונין תליין) דְּ א,  (דכולהו  תּוֹעַלְתָּ לאֹ  בְּ

אִינּוּן חָכְמְתָן.  וְלָא אָתֵי עָלַיְיהוּ רוּחָא דְּ

גְמָא,    -עָרֹב   .168 דֻּ אוֹתָהּ  לָהֶם  כְּ ב  עִרְבֵּ שֶׁ
וְלאֹ   בֵק,  לְהִדָּ יָכְל  וְלאֹ  הֶם,  לָּ שֶׁ חָכְמָה  מִינֵי 
אָרֶץ,  בָּ מְצְאוּ  נִּ שֶׁ ה  אֵלֶּ שֶׁ אֲפִלּוּ  א  אֶלָּ עוֹד, 
אֶת   חִיתִים  וּמַשְׁ אָרֶץ  בָּ אוֹתָם  חִיתִים  מַשְׁ
מוֹ   כְּ עִרְבּוּבְיָא,  עָרֹב?  זֶּה  מַה  עָרֹב,  רְכֵיהֶם.  דַּ

וּבֶגֶד   נֶּאֱמַר  עֵרוּבִין  שֶׁ לְאַיִם.  (ויקרא   -כִּ
ים   יט) רַבִּ מִינִים  לְאָיִם.  כִּ תִזְרַע  לאֹ  דְךָ  שָׂ

הֲרָמַת יָד.   בַּ

  

חָכְמְתָא   .168 דְּ זִינֵי  לוֹן  ב  עִרְבֵּ דְּ וְונָא,  גַּ הַאי  י  כִּ עָרוֹב: 
אֲפִילּוּ  א  קָא, וְלא עוֹד, אֶלָּ בְּ יַכְלִין לְאִתְדַּ וְלָא  ילְהוֹן,  דִּ

הָנֵי דְּ  לָן דְּ אַרְעָא, וּמְחַבְּ לָן לוֹן בְּ אַרְעָא, מְחַבְּ כָחוּ בְּ תְּ אִשְׁ
דְאַתְּ   מָה  כְּ עִרְבּוּבְיָא.  עָרוֹב.  מַאי  עָרוֹב,  אוֹרְחַיְיהוּ. 

י''ט) אָמֵר עִרוּבִין: (ויקרא  לְאַיִם.  כִּ (ויקרא  וּבֶגֶד 
אָרָמ י''ט) יאִין בְּ לְאָיִם: זִינִין סַגִּ זְרַע כִּ דְךָ לאֹ תִּ  וּת יְדָא. שָׂ

ה כּחֹוֹת הִתְעוֹרְרוּ לְמַעְלָה   .169 מָּ בֹּא רְאֵה כַּ
הוּא  רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ אוֹתָם  ל  וּבִלְבֵּ כְאֶחָד, 
הֶם   לָּ שֶׁ יף  קִּ הַתַּ הַכּחַֹ  ל אֶת  לְבַלְבֵּ דֵי  כְּ אֶחָד  כְּ
דוֹשׁ   הַקָּ ה  עָשָׂ שֶׁ בוּרוֹת  גְּ אוֹתָן  וְכָל  לְמַעְלָה. 

מִצְ  רוּךְ הוּא בְּ הֵרִים  בָּ יָד אַחַת זֶה הָיָה, שֶׁ רַיִם, בְּ
אָבְדָה  ם  ָ וּמִשּׁ ה,  וּלְמַטָּ לְמַעְלָה  עֲלֵיהֶם  יָדוֹ 

תוּב כָּ שֶׁ מִצְרַיִם,  כט) חָכְמַת  וְאָבְדָה   (ישעיה 
ר. תָּ סְתַּ  חָכְמַת חֲכָמָיו וּבִינַת נְבֹנָיו תִּ

  

חַ  .169 א כְּ ה חֵילִין אִתְעָרוּ לְעֵילָּ מָּ א חֲזֵי, כַּ ל  תָּ ד, וּבַלְבֵּ
לָא חֵיילַיְיהוּ  גִין לְבַלְבְּ חֲדָא, בְּ רִיךְ הוּא כַּ א בְּ לוֹן קוּדְשָׁ
רִיךְ   בְּ א  עָבַד קוּדְשָׁ בוּרָן דְּ גְּ א. וְכָל אִינּוּן  יפָא לְעֵילָּ קִּ תַּ
אָרִים יְדֵיהּ עָלַיְיהוּ,  ידָא חֲדָא הֲוָה, דְּ מִצְרַיִם, בִּ הוּא בְּ

וּמִ  א,  וְתַתָּ א  מִצְרַיִם,  לְעֵילָּ דְּ חָכְמְתָא  אִתְאֲבִידַת  ן  מָּ תַּ
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יב, כְתִּ כ''ט) דִּ וּבִינַת   (ישעיה  חֲכָמָיו  חָכְמַת  וְאָבְדָה 
ר.  תָּ סְתַּ  נְבוֹנָיו תִּ

תוּב .170 כָּ רְאֵה,  יט) וּבֹא  י  (שם  וְסִכְסַכְתִּ
מִצְרַיִם. מִצְרַיִם   מִצְרַיִם   -מִצְרַיִם בְּ לְמַעְלָה, בְּ

לְמַעְלָה    - חֲיָלוֹת  אוֹתָם  שֶׁ וּם  מִשּׁ ה.  לְמַטָּ
ם.   ה, וְהִתְעָרְבוּ כֻלָּ ל מַטָּ ים עַל הַחֲיָלוֹת שֶׁ מְמֻנִּ
צְרִים יְכוֹלִים  לּאֹ הָיוּ הַמִּ שֶׁ הִתְעָרְבוּ לְמַעְלָה, 
הָיוּ  שֶׁ מְקוֹמוֹת  אוֹתָם  בְּ פֵיהֶם,  לְכִשְׁ ר  ֵ לְהִתְקַשּׁ

הַתְחָלָה, שֶׁ  רִים בַּ ְ לוּ, וְעַל  מִתְקַשּׁ לְבְּ הֲרֵי הִתְבַּ
הָיוּ מְעֹרָבוֹת זֶה  זֶה הֵבִיא עֲלֵיהֶם עָרֹב, חַיוֹּת שֶׁ

זֶה.   בָּ

  

תִיב, .170 כְּ חֲזֵי,  י''ט) וְתָא  מִצְרַיִם   (ישעיה  י  וְסִכְסַכְתִּ
אִינּוּן  גִין דְּ א. בְּ מִצְרַיִם לְתַתָּ א, בְּ מִצְרַיִם. מִצְרַיִם לְעֵילָּ בְּ

הוּ.  חֵילִין   לְּ א, וְאִתְעָרְבוּ כֻּ לְתַתָּ א, מְמָנָן עַל חֵילִין דִּ לְעֵילָּ
רָא  ְ לְאִתְקַשּׁ יַכְלֵי  מִצְרָאֵי  הֲווֹ  לָא  דְּ א,  לְעֵילָּ אִתְעָרְבוּ 
קַדְמִיתָא,  בְּ רֵי  ְ מִתְקַשּׁ הֲווֹ  דַּ י  דּוּכְתֵּ אִינּוּן  בְּ יְיהוּ,  חָרָשַׁ בְּ

אַיְ  א  דָּ וְעַל  לוּ.  לְבָּ אִתְבַּ הָא  חִיוָון דְּ עָרוֹב,  עָלַיְיהוּ  יתֵי 
דָא.  א בְּ הֲווֹ מִתְעָרְבֵי דָּ  דַּ

ים   .171 נִּ עָלָה עֲפַר הָאָרֶץ. וּבֹא רְאֵה,    -כִּ שֶׁ
מַעְלָה מְמֻנֶּה   לְּ אָרֶץ, מֵחַיִל שֶׁ נּוֹלָד בָּ רִי שֶׁ ל פְּ כָּ

מַעְלָה.  לְּ מוֹ שֶׁ זְרַע עָלֶיהָ הוּא, וְהַכֹּל הָיָה כְּ נִּ  שֶׁ
  

ל אִיבָא כִּ  .171 אַרְעָא. וְתָא חֲזֵי, כָּ קָא עַפְרָא דְּ סַלְּ ים, דְּ נִּ
רַע   אִזְדְּ דְּ א מְמָנָא  לְעֵילָּ דִּ מֵחֵילָא  אַרְעָא,  בְּ אִתְיְלִידַת  דְּ

א. לְעֵילָּ גַוְונָא דִּ א הֲוָה כְּ  עָלָה אִיהוּ, וְכלָֹּ
דוֹשׁ  .172 ה הַקָּ בְעָה רְקִיעִים עָשָׂ וּבֹא רְאֵה, שִׁ
רוּךְ  וְאוֹתָם  בָּ אֲרָצוֹת.  בַע  שֶׁ זֶה  מוֹ  כְּ הוּא,   

רְקִיעִים  בְעָה  שִׁ מְקוֹמָם.  בִּ פְרָדִים  נִּ שֶׁ חוּמִים  תְּ
מוֹ כֵן  בְעָה תְחוּמֵי אֶרֶץ לְמַעְלָה, כְּ לְמַעְלָה, שִׁ
רְקִיעִים,  בְעָה  שִׁ רָגוֹת,  הַדְּ נִפְרָדוֹת  ה  לְמַטָּ

רְשׁוּ  פֵּ וַהֲרֵי  אֶרֶץ.  תְחוּמֵי  בְעָה  הַחֲבֵרִים, וְשִׁ הָ 
גִלְדֵי בְצָלִים זֶה עַל זֶה. בַע אֲרָצוֹת כְּ שֶׁ  בְּ

  

רִיךְ הוּא,   .172 א בְּ בְעָה רְקִיעִין עָבֵד קוּדְשָׁ וְתָא חֲזֵי, שִׁ
ן  רְשָׁ מִתְפָּ דְּ חוּמִין  תְּ וְאִינּוּן  אַרְעָאן.  בְעָה  שִׁ א  דָּ גַוְונָא  כְּ

א,   לְעֵילָּ רְקִיעִין  ז'  יְיהוּ.  דוּכְתַּ אַרְעָא  בְּ חוּמֵי  תְּ בְעָה  שִׁ
ין, ז' רְקִיעִין,   רְגִּ ן דַּ רְשָׁ א מִתְפָּ וְונָא לְתַתָּ גַּ הַאי  א, כְּ לְעֵילָּ
אַרְעִין   ז'  בְּ יא,  חַבְרַיָּ אוּקְמוּהוּ  וְהָא  אַרְעָא.  חוּמֵי  תְּ וְז' 

א.  א עַל דָּ סוּפְטָא דָּ  כְּ
הָאָרֶץ   .173 ל  שֶׁ תְחוּמִים  בְעָה  שִׁ וְאוֹתָם 

וְאֶחָדלְמַעְלָ  אֶחָד  ל  כָּ לְשִׁבְעִים   ה,  [נִפְרָדִים 
קִים   מְמֻנִּים] מִתְחַלְּ וְהֵם  רָה,  לַעֲשָׂ נִפְרָדִים 

ים,  בְעִים עַמִּ שִׁ ים עַל  מֻנִּ מְּ שֶׁ ים  מְמֻנִּ בְעִים  לְשִׁ
חוּם לְכָל עַם וְעַם סְבִיב הָאָרֶץ   וְאוֹתָהּ אֶרֶץ תְּ

נֶּ  שֶׁ מוֹ  כְּ רָאֵל,  יִשְׂ ל  שֶׁ ה  דוֹשָׁ (שיר   אֱמַר הַקְּ
בּוֹרִים סָבִיב   ג) ים גִּ ִ שּׁ למֹֹה שִׁ שְׁ לִּ תוֹ שֶׁ הִנֵּה מִטָּ

תוֹכָם טְמוּנִים,   רָה בְּ רָאֵל. וַעֲשָׂ בּוֹרֵי יִשְׂ לָהּ מִגִּ
ה,  דוֹשָׁ הַקְּ הָאָרֶץ  אֶת  סּוֹבְבִים  שֶׁ בְעִים  שִׁ וְהֵם 

ה.  מוֹ זֶה לְמַטָּ  וְזֶהוּ לְמַעְלָה כְּ

  

חַד   .173 ל  כָּ א,  לְעֵילָּ אַרְעָא  חוּמֵי  תְּ ז'  וְאִינּוּן 
ר, וְאִינּוּן  (מתפרשאן לשבעין ממנן) וְחַד ן לְעֶשֶׂ רְשָׁ מִתְפָּ

ין. בְעִין עַמִּ מְמָנָן עַל שִׁ גָאן לְע' מְמָנָן, דִּ לְּ (בלק ר''ט   מִתְפָּ
סַחֲרָא  ע''ב) א,  וְעַמָּ א  עַמָּ כָל  דְּ חוּמָא  תְּ אַרְעָא,  וְהַהוּא 

אָמֵר לְ  דְאַתְּ  מָה  כְּ רָאֵל.  יִשְׂ דְּ א  ישָׁ קַדִּ (שיר   אַרְעָא 
בּוֹרִים סָבִיב   השירים ג') ים גִּ ִ שּׁ למֹהֹ שִׁ שְׁ לִּ תוֹ שֶׁ ה מִטָּ הִנִּ

וְאִינּוּן ע'  גַוַויְיהוּ טְמִירִין,  בְּ רָה  וַעֲשָׂ רָאֵל  יִשְׂ בּוֹרֵי  מִגִּ לָהּ 
לְעֵ  הוּא  וְדָא  א.  ישָׁ קַדִּ אַרְעָא  סַחֲרָן  א  דְּ דָּ גַוְונָא  כְּ א,  ילָּ

א.   לְתַתָּ
ל חֵלֶק   .174 חוּם שֶׁ וּבֹא רְאֵה, אוֹתָהּ אֶרֶץ הַתְּ

רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ יט הַקָּ אוֹתוֹ זְמַן הוֹשִׁ מִצְרַיִם, בְּ
תְחוּם,  אוֹתוֹ  בְּ אֵשׁ  לַהֲבוֹת  וְנוֹלְדוֹ  עוֹ,  אֶצְבָּ

כִ  רֻכָּ מְּ חוּמִים שֶׁ ל אוֹתָם תְּ שׁוּ כָּ מַיִם. וְהִתְיַבְּ ים בְּ

  
מִצְרָאֵי,  .174 חוּלָקָא דְּ חוּמָא דְּ א חֲזֵי, הַהוּא אַרְעָא, תְּ וְתָּ

עָא  אֶצְבְּ הוּא  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ יט  אוֹשִׁ זִמְנָא,  הַהוּא  בְּ
וְ  ילֵיהּ,  וְאִתְיְבָשׁוּ  דִּ חוּמָא,  תְּ הַהוּא  בְּ טַפְסִירִין  אִתְיְלִידוּ 
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ה,   לְמַטָּ אָז  נּוֹבְעִים  שֶׁ יִם  הַמַּ ל  שֶׁ הַיָּרֹק  וְכָל 
ים מֵעֲפַר הָאָרֶץ.  נִּ  נִרְאוּ הַכִּ

מַיִין  דְּ יְרוֹקָא  וְכָל  א.  מַיָּ יכוּ  רַכִּ דְּ חוּמִין  תְּ אִינּוּן  ל  כָּ
אַרְעָא. א, אִתְחֲזִיאוּ קִלְמִין מֵעַפְרָא דְּ דֵין לְתַתָּ נַבְעִין, כְּ  דְּ

אֲ  .175 ה,  מַכֶּ הָיָה  אַהֲרֹן  שֶׁ נֶאֱמַר  בָל  וַהֲרֵי 
מִינוֹ   יְּ שֶׁ לְהַרְאוֹת  ה,  מַכֶּ הָיָה  אַהֲרֹן  זֶה  וּם  מִשּׁ
מוֹ   כְּ רוּךְ הוּא שׁוֹבֶרֶת שׂוֹנְאִים,  בָּ דוֹשׁ  ל הַקָּ שֶׁ

נֶּאֱמַר  טו) שֶׁ אוֹיֵב.  (שמות  רְעַץ  תִּ ה'  יְמִינְךָ 
עַל  לְהָבִיא  רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ עָתִיד  זֶה  מוֹ  כְּ

שֶׁ  תִי,  רַבָּ רוֹמָא  תוּבהָעִיר  (ישעיה   כָּ
וְנֶהֶפְכוּ נְחָלֶיהָ לְזֶפֶת וַעֲפָרָהּ לְגָפְרִית. וְעַל  לד)

אֶרֶץ  כָל  בְּ ים  כִנִּ הָיָה  הָאָרֶץ  עֲפַר  ל  כָּ זֶה, 
 מִצְרָיִם.

  

א אַהֲרןֹ   .175 גִין דָּ אַהֲרןֹ הֲוָה מָחֵי. אֲבָל בְּ מַר דְּ וְהָא אִתְּ
קוּ  ימִינָא דְּ בַר  הֲוָה מָחֵי, לְאַחֲזָאָה דִּ רִיךְ הוּא תָּ א בְּ דְשָׁ

מָה דְאַתְּ אָמֵר, נְאִין, כְּ רְעַץ  (שמות ט''ו) לְשַׂ יְמִינְךָ יְיָ' תִּ
רִיךְ הוּא לְאַיְיתָאָה עַל  א בְּ א, זָמִין קוּדְשָׁ גַוְונָא דָּ אוֹיֵב. כְּ

יב, כְתִּ דִּ תָא,  רַבְּ רוֹמִי  דְּ א  ל''ד) קַרְתָּ וְנֶהֶפְכוּ  (ישעיה 
ל עֲפַר הָאָרֶץ נְחָלֶיהָ לְזֶפֶ  א, כָּ ת וַעֲפָרָהּ לְגָפְרִית. וְעַל דָּ

כָל אֶרֶץ מִצְרָיִם.  ים בְּ  הָיָה כִנִּ

הוֹלְכִים   .176 הָיוּ  חִיָּיא  י  וְרַבִּ יְהוּדָה  י  רַבִּ
הוֹלְכִים   חֲבֵרִים  שֶׁ כְּ חִיָּיא,  י  רַבִּ אָמַר  רֶךְ.  דֶּ בַּ

לֵב  רֶךְ, צְרִיכִים לָלֶכֶת בְּ דֶּ שׁוּ בַּ אֶחָד, וְאִם נִפְגְּ
אוֹ   הָעוֹלָם,  ל  שֶׁ עִים  הָרְשָׁ ם  עִמָּ הוֹלְכִים  שֶׁ אוֹ 
צְרִיכִים   לֶךְ,  הַמֶּ מֵהֵיכַל  אֵינָם  שֶׁ אָדָם  נֵי  בְּ
לֵב,  מִכָּ לָנוּ?  יִן  מִנַּ מֵהֶם.  רֵד  לְהִפָּ

תוּב כָּ יד) שֶׁ הָיְתָה  (במדבר  עֵקֶב  כָלֵב  י  וְעַבְדִּ
וַיְמַ  עִמּוֹ  אַחֶרֶת  רוּחַ  רוּחַ  זֶּה  מַה  אַחֲרָי.  א  לֵּ

לִים,  מְרַגְּ מֵאוֹתָם  פְרַד  נִּ שֶׁ אַחֶרֶת? 
תוּב כָּ גֶב וַיָּבֹא עַד חֶבְרוֹן.  (שם יג) שֶׁ וַיַּעֲלוּ בַנֶּ

לְחֶבְרוֹן  לְבַדּוֹ  וּבָא  לִים  מְרַגְּ מֵאוֹתָם  פְרַד  נִּ שֶׁ
חַ עַל קִבְרֵי הָאָבוֹת. טֵּ תַּ  לְהִשְׁ

  

י   .176 אָמַר רִבִּ אוֹרְחָא.  בְּ אַזְלֵי  הֲווֹ  יא,  חִיָּ י  וְרִבִּ יְהוּדָה 
אוֹרְחָא, בְּ אִינּוּן  ד  כַּ יא  חַבְרַיָּ יא,  חִיָּ י  ל''א   רִבִּ (דף 

אַזְלֵי  ע''א) אוֹ  אִיעֲרָעוּ,  וְאִי  חַד.  א  לִבָּ בְּ לְמֵהַךְ  עְיָין  בַּ
לָאו אִ  א דְּ נֵי נָשָׁ יבֵי עָלְמָא, אוֹ בְּ גַוַויְיהוּ חַיָּ ינּוּן מֵהֵיכָלָא  בְּ

לֵב,   מִכָּ לָן.  מְנָא  יְיהוּ.  מִנַּ א  רְשָׁ לְאִתְפָּ עוּ  בָּ א,  מַלְכָּ דְּ
יב, כְתִּ י''ד) דִּ רוּחַ  (במדבר  הָיְתָה  עֵקֶב  כָלֵב  י  וְעַבְדִּ

רַשׁ  אִתְפְּ דְּ אַחֶרֶת.  רוּחַ  מַאי  אַחֲרָי.  א  וַיְמַלֵּ עִמּוֹ  אַחֶרֶת 
יב, כְתִּ לִין, דִּ באֹ  במדבר י''ד)( מֵאִינוּן מְאַלְּ גֶב וַיָּ עֲלוּ בַנֶּ וַיַּ

אִיהוּ  וְאָתָא  לִין  מְאַלְּ מֵאִינוּן  רַשׁ  אִתְפְּ דְּ חֶבְרוֹן.  עַד 
חָא עַל קִבְרֵי אֲבָהָן.  טְּ תַּ לְחוֹדוֹי לְחֶבְרוֹן, לְאִשְׁ  בִּ

לְהַחֲזִיק  .177 ה  ָ יְרֻשּׁ חֵלֶק  לוֹ  נָה  נִתְּ וְחֶבְרוֹן 
נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ הּ,  א) (דב בָּ אֶת  רים  ן  אֶתֵּ וְלוֹ 

אֶת   לוֹ  נָתְנוּ  ה  לָמָּ הּ.  בָּ רַךְ  דָּ ר  אֲשֶׁ הָאָרֶץ 
קִבְרֵי הָאָבוֹת  ח בְּ טַּ תַּ הִשְׁ וּם שֶׁ חֶבְרוֹן? אִם מִשּׁ

ל  צַּ נִּ הֶם שֶׁ לָּ צֵל מֵאוֹתָהּ עֵצָה שֶׁ  לאֹ!  -לְהִנָּ
  

תְקְפָ  .177 לְאִתַּ אַחֲסָנָא  חוּלָק  לֵיהּ  אִתְיְהִיב  א  וְחֶבְרוֹן, 
אַתְּ אָמֵר, מָה דְּ יהּ, כְּ ן אֶת הָאָרֶץ  (דברים א') בֵּ וְלוֹ אֶתֵּ

גִין   בְּ אִי  חֶבְרוֹן.  לֵיהּ  יָהִיבוּ  אֲמַאי  הּ.  בָּ רַךְ  דָּ ר  אֲשֶׁ
עֵיטָא  מֵהַהוּא  זָבָא  תְּ לְאִשְׁ אֲבָהָן  קִבְרֵי  בְּ ח  טַּ תָּ אִשְׁ דְּ

זִיב. לָא.  תְּ אִשְׁ ילְהוֹן דְּ  דִּ
א,   .178 זֶה אֶלָּ מוֹ  כְּ י,  מַעְתִּ שָׁ בָר  הַדָּ סוֹד 

תוּב ב)- (שמואל כָּ לֵאמֹר  א  ה'  בַּ וִד  דָּ אַל  שְׁ וַיִּ
אֵלָיו  ה'  וַיאֹּמֶר  יְהוּדָה  עָרֵי  אַחַת  בְּ הַאֶעֱלֶה 
חֶבְרנָֹה.  וַיאֹּמֶר  אֶעֱלֶה  אָנָה  וִד  דָּ וַיאֹּמֶר  עֲלֵה 

אוּל הֲרֵי מֵת שָׁ יוָן שֶׁ ל, כֵּ כֵּ אן יֵשׁ לְהִסְתַּ , וְדָוִד  כָּ
ת  מֵּ יוָן שֶׁ אוּל לְקַבֵל מַלְכוּת, כֵּ ימֵי שָׁ ח בִּ נִמְשַׁ
ל  קִבֵּ וְלאֹ  וִד  דָּ אֶת  הִמְלִיכוּ  לאֹ  ה  לָמָּ אוּל  שָׁ
ל   וְקִבֵּ לְחֶבְרוֹן  וּבָא  רָאֵל,  יִשְׂ ל  כָּ עַל  מַלְכוּת 

  

א   .178 דָּ גַוְונָא  כְּ מַעְנָא.  שְׁ ה  מִלָּ דְּ רָזָא  א,  אֶלָּ
תִיב, יְיָ' לֵאמרֹ הַאֶעֱלֶה  (שמואל ב', ב') כְּ וִד בַּ אַל דָּ שְׁ וַיִּ

אַחַת עָרֵי יְהוּדָ  ה  בְּ וִד אָנָּ ה וַיּאֹמֶר יְיָ' אֵלָיו עֲלֵה וַיּאֹמֶר דָּ
הָא   יוָן דְּ לָא, כֵּ כְּ אֶעֱלֶה וַיּאֹמֶר חֶבְרוֹנָה. הָכָא אִית לְאִסְתַּ
לָא מַלְכוּ.   ח לְקַבְּ אוּל אִתְמְשַׁ שָׁ יוֹמֵי דְּ אוּל, וְדָוִד בְּ מִית שָׁ

לְ  לֵיהּ  אַמְלִיכוּ  לָא  אֲמַאי  אוּל  שָׁ מִית  דְּ יוָן  וְלָא כֵּ דָוִד, 
ומַלְכוּ   לְחֶבְרוֹן,  וְאָתָא  רָאֵל,  יִשְׂ ל  כָּ עַל  מַלְכוּ  יל  קַבִּ
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ב  נִים, וְהִתְעַכֵּ בַע שָׁ הּ שֶׁ מַלְכוּת עַל יְהוּדָה לְבַדָּ
בַע ל שֶׁ ם כָּ ת אִישׁ   שָׁ מֵּ לוּ, וְאַחַר שֶׁ נִים הַלָּ ָ הַשּׁ

לַיִם?  ירוּשָׁ רָאֵל בִּ ל יִשְׂ ל מַלְכוּת עַל כָּ ת קִבֵּ  בֹּשֶׁ
ן  מָּ תַּ ב  וְאִתְעַכָּ נִים,  שָׁ בַע  שֶׁ לְחוֹדוֹי  בִּ יְהוּדָה  עַל  יל  קַבִּ
יל   קַבִּ בּוֹשֶת,  אִישׁ  מִית  דְּ וּלְבָתַר  נִים.  שָׁ בַע  שֶׁ הָנֵי  ל  כָּ

ירוּשָׁ  רָאֵל בִּ ל יִשְׂ  לַיִם.מָלְכוּ עַל כָּ
רוּךְ  .179 דוֹשׁ בָּ א הַכֹּל הוּא סוֹד לִפְנֵי הַקָּ אֶלָּ

לָה   ה לאֹ קִבְּ דוֹשָׁ לְכוּת הַקְּ הוּא. בֹּא רְאֵה, הַמַּ
אָבוֹת,  בָּ רָה  הִתְחַבְּ שֶׁ עַד  לֵמָה  שְׁ מַלְכוּת 
מֵעוֹלָם  לֵם  שָׁ נְיָן  בִּ נִבְנָה  בָהֶם,  רָה  הִתְחַבְּ וּכְשֶׁ

הָעֶ  וְהָעוֹלָם  נִים, הָעֶלְיוֹן,  שָׁ בַע  שֶׁ נִקְרָא  לְיוֹן 
ם בּוֹ.  לָּ כֻּ וּם שֶׁ  מִשּׁ

  

א   .179 רִיךְ הוּא. תָּ א בְּ א הוּא רָזָא קָמֵי קוּדְשָׁ א, כּלָֹּ אֶלָּ
עַד  לֵימָתָא,  שְׁ מַלְכוּ  יל  קַבִּ לָא  א  ישָׁ קַדִּ מַלְכוּתָא  חֲזֵי, 

ר אִתְחֲבָּ ע''ב) דְּ ע''ט  ר  (בראשית  אִתְחֲבָּ וְכַד  אֲבָהָן.  בַּ
אָה,  עִלָּ מֵעָלְמָא  לִימוּ,  שְׁ בִנְיָינָא  בְּ נִי  אִתְבְּ הוּ,  בְּ

נִים,  (בראשית רמ''ז ע''א) וְעָלְמָא בַע שָׁ אָה אִקְרֵי שֶׁ עִלָּ
יהּ.  הוּ בֵּ כֻלְּ גִין דְּ  בְּ

ו)- (מלכים -וְסִימָנְךָ   .180 בַע   א  שֶׁ בְנֵהוּ  וַיִּ
וְלאֹ   הָעֶלְיוֹן.  הָעוֹלָם  זֶהוּ  נִים.  בְנֵהוּ  שָׁ וַיִּ כָתוּב 

נֶּאֱמַר  שֶׁ מוֹ  כְּ נִים,  שָׁ בַע  שֶׁ לא) בְּ י  (שמות  כִּ
מַיִם וְאֶת הָאָרֶץ.   ָ ה ה' אֶת הַשּׁ ת יָמִים עָשָׂ שֶׁ שֵׁ
אַבְרָהָם,   זֶה  הַיָּמִים?  ת  שֶׁ שֵׁ אֵלּוּ  מִי 

תוּב כָּ ב) שֶׁ מַיִם  (בראשית  ָ הַשּׁ תוֹלְדוֹת  ה  אֵלֶּ
נִקְרָא  וְהָאָרֶץ   וְאַבְרָהָם  אַבְרָהָם.  בְּ רְאָם,  הִבָּ בְּ

וּם וּמִשּׁ יָמִים,  ת  שֶׁ יָמִים,  (וּבוֹ) שֵׁ ת  שֶׁ שֵׁ הוּא  שֶׁ
אוֹתוֹ  בְּ הָעוֹלָם  בַע   (בְּזֶה) נִבְנָה  שֶׁ בְנֵהוּ  וַיִּ גָוֶן, 

נִים.  שָׁ

  

ו') וְסִימָנִיךָ  .180 א',  א  (מלכים  דָּ נִים,  שָׁ בַע  שֶׁ בְנֵהוּ  וַיִּ
מָה    עָלְמָא כְּ נִים.  שָׁ בַע  שֶׁ בְּ בְנֵהוּ  וַיִּ תִיב  כְּ וְלָא  אָה.  עִלָּ

אָמֵר, אַתְּ  ל''א) דְּ אֶת   (שמות  ה'  ה  עָשָׂ יָמִים  ת  שֶׁ שֵׁ י  כִּ
אַבְרָהָם.  א  דָּ יָמִים,  ת  שֶׁ שֵׁ מַאן  הָאָרֶץ.  וְאֶת  מַיִם  ָ הַשּׁ

יב, כְתִּ ב') דִּ וְהָאָרֶץ  (בראשית  מַיִם  ָ הַשּׁ תוֹלְדוֹת  ה  אֵלֶּ
אִקְרֵי. בְּ  יָמִים  ת  שֶׁ שֵׁ וְאַבְרָהָם  אַבְרָהָם.  בְּ רְאָם,  הִבָּ

וביה) וּבְגִין עָלְמָא.   (נ''א  נֵי  אִתְבְּ יָמִים,  ת  שֶׁ שֵׁ אִיהוּ  דְּ
הַהוּא נִים.  (נ''א בהאי) בְּ בַע שָׁ בְנֵהוּ שֶׁ וְונָא וַיִּ  גַּ

מַלְכוּת   .181 נוֹת בְּ וִד רָצָה לְהִבָּ וּבֹא רְאֵה, דָּ
לֵמָה לְ  נִבְנָה עַד שְׁ וְלאֹ  מַעְלָה,  לְּ שֶׁ מוֹ  כְּ ה  מַטָּ

נִים  שָׁ בַע  שֶׁ וְעָמַד  אָבוֹת,  בָּ ר  וְהִתְחַבֵּ א  בָּ שֶׁ
כֹּל,  נִים נִבְנָה בַּ בַע שָׁ תוֹכָם. אַחַר שֶׁ נוֹת בְּ לְהִבָּ
לּאֹ תַעֲבֹר לְעוֹלָמִים. וְאִם  כָה מַלְכוּתוֹ שֶׁ נִמְשְׁ

לְהִתְ  חֶבְרוֹן  בְּ ה  עֲשָׂ נַּ שֶׁ מְקוֹמוֹ, לאֹ  לאֹ  בִּ ר  חַבֵּ
לֵב,   מוֹ כֵן כָּ רָאוּי. כְּ ךְ כָּ שֵׁ נִבְנְתָה מַלְכוּתוֹ לְהִמָּ
ר  הֵאִירָה בּוֹ רוּחַ חָכְמָה, וּבָא לְחֶבְרוֹן לְהִתְחַבֵּ
ךְ מְקוֹמוֹ הָיָה,   אָבוֹת וְלִמְקוֹמוֹ הָלַךְ. אַחַר כָּ בָּ

 וְיָרַשׁ אוֹתוֹ. 

  

עָא .181 בָּ וִד  דָּ חֲזֵי,  לֵימָתָא    וְתָא  שְׁ מַלְכוּ  בְּ נָאָה  לְאִתְבְּ
אָתָא   דְּ עַד  נֵי,  אִתְבְּ וְלָא  א,  לְעֵילָּ דִּ גַוְונָא  כְּ א,  לְתַתָּ
נָאָה   לְאִתְבְּ נִים  שָׁ בַע  שֶׁ וְקָאִים  אֲבָהָן.  בַּ ר  וְאִתְחֲבָּ
כָא   ְ א, אִתְמַשּׁ כלָֹּ נֵי בְּ נִים, אִתְבְּ בַע שָׁ גַוַויְיהוּ. לְבָתַר שֶׁ בְּ

אִתְעָבַד  מַלְכוּתֵי דְּ לָאו  וְאִי  לְעָלְמִין.  י  עְדֵּ תַּ לָא  י  דִּ הּ 
מַלְכוּתֵיהּ   נִי  אִתְבְּ לָא  יהּ,  דוּכְתֵּ בְּ רָא  לְאִתְחַבְּ חֶבְרוֹן  בְּ
אִתְנְהִיר  לֵב,  כָּ וְונָא  גַּ הַאי  כְּ יֵאוֹת.  דְקָא  כְּ כָא  לְאִתְמַשְׁ

לְאִתְחַבְּ  לְחֶבְרוֹן,  וְאָתָא  חָכְמְתָא,  דְּ רוּחָא  יהּ  רָא בֵּ
וְיָרִית  הֲוָה,  יהּ  דּוּכְתֵּ וּלְבָתַר,  אָזִל,  יהּ  וּלְדוּכְתֵּ אֲבָהָן,  בַּ

 לֵיהּ.
הוֹלְכִים  .182 הָיוּ  חִזְקִיָּה  י  וְרַבִּ ייֵסָא  י  רַבִּ

הֶם יְהוּדִי אֶחָד עִם  פּוֹטְקִיָּא לְלוֹד, וְהָיָה עִמָּ מִקַּ
עוֹפוֹת ל  שֶׁ א  ָ עַל  קַטְפִירָא)(שֶׁנִּקְרָאִים   מַשּׂ

י   י ייֵסָא לְרַבִּ הָיוּ הוֹלְכִים, אָמַר רַבִּ חֲמוֹר. עַד שֶׁ
מֵאוֹתָם  אֶחָד  בָר  דָּ וֶאֱמֹר  יךָ  פִּ תַח  פְּ חִזְקִיָּה, 

  

י יֵיסָא .182 ה, הֲווֹ  )(נדפס מקץ קצ''ו ע''ב רִבִּ י חִזְקִיָּ וְרִבִּ
מָטוּל  הוֹן חַד יוּדָאי בְּ א לְלוּד, וַהֲוָה עִמְּ פּוּטְקִיָּ אַזְלֵי מִקַּ
יֵיסָא  י  רִבִּ אָמַר  אַזְלֵי,  הֲווֹ  דַּ עַד  חֲמָרָא.  דַּ קַטְפִירָא  דְּ
י  ה, מֵאִינוּן מִלֵּ ח פּוּמָךְ, וְאֵימָא חַד מִלָּ ה, אַפְתַּ י חִזְקִיָּ לְרִבִּ
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לִפְנֵי  אוֹמֵר  ה  אַתָּ שֶׁ ים  הַמְעֻלִּ הַתּוֹרָה  בְרֵי  דִּ
ה.  דוֹשָׁ נוֹרָה הַקְּ  הַמְּ

קָמֵי  מְעַלְּ  יוֹמָא,  כָל  בְּ אֲמַרְתְּ  אַתְּ  דְּ אוֹרַיְיתָא,  דְּ יָיתָא 
א.  ישָׁ  בּוּצִינָא קַדִּ

וְאָמַר, .183 תַח  ג)  פָּ רְכֵי   (משלי  דַּ רָכֶיהָ  דְּ
רְכֵי נֹעַם  דַּ רָכֶיהָ  דְּ לוֹם.  נֹעַם וְכָל נְתִיבוֹתֶיהָ שָׁ

הוֹלֵךְ    - שֶׁ י  מִּ שֶׁ הַתּוֹרָה,  רְכֵי  דַּ דַרְכֵי אֵלּוּ  בְּ
נֹעַם   עָלָיו  רֶה  מַשְׁ רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ הַתּוֹרָה, 
וְכָל   לְעוֹלָמִים.  נּוּ  מִמֶּ תָזוּז  לּאֹ  שֶׁ כִינָה  ְ הַשּׁ

לוֹם   ם   -נְתִיבוֹתֶיהָ שָׁ לָּ בִילֵי הַתּוֹרָה כֻּ ל שְׁ כָּ שֶׁ
ה.  לְמַטָּ לוֹ  לוֹם  שָׁ לְמַעְלָה,  לוֹ  לוֹם  שָׁ לוֹם.  שָׁ

ע לוֹם לוֹ בָּ א. שָׁ עוֹלָם הַבָּ לוֹם לוֹ בָּ  וֹלָם הַזֶּה, שָׁ

  

וְאָמַר, .183 תַח  ג') פָּ וְכָל   (משלי  נעַֹם  רְכֵי  דַּ רָכֶיהָּ  דְּ
אוֹרְחִין   ין  אִלֵּ נעַֹם,  רְכֵי  דַּ רָכֶיהָּ  דְּ לוֹם.  שָׁ נְתִיבוֹתֶיהָ 
א   קוּדְשָׁ אוֹרַיְיתָא,  דְּ אוֹרְחֵי  בְּ אָזִיל  דְּ מַאן  דְּ אוֹרַיְיתָא,  דְּ

רִ  לָא בְּ דְּ א,  כִינְתָּ שְׁ דִּ נְעִימוּתָא  עָלֵיהּ  רֵי  אַשְׁ הוּא,  יךְ 
בִילִין  כָל שְׁ לוֹם, דְּ י מִנֵיהּ לְעָלְמִין. וְכָל נְתִיבוֹתֶיהָ שָׁ עְדֵּ תַּ
לָם לֵיהּ  א, שְׁ לָם לֵיהּ לְעֵילָּ לָם. שְׁ אוֹרַיְיתָא, כּוּלְהוֹן שְׁ דְּ

שְׁ  ין,  דֵּ עָלְמָא  בְּ לֵיהּ  לָם  שְׁ א.  עָלְמָא לְתַתָּ בְּ לֵיהּ  לָם 
אָתֵי.   דְּ

פָסוּק   .184 כִיס בְּ עַ בְּ אָמַר אוֹתוֹ יְהוּדִי, מַטְבֵּ
י   מַעְתִּ יִן לְךָ? אָמַר לוֹ, שָׁ זֶה נִמְצָא. אָמַר לוֹ, מִנַּ

בָר טוֹב.  סוּק הַזהֶּ דָּ פָּ אן בַּ י כָּ  מֵאָבִי, וְלָמַדְתִּ
  

אִיסוּרָא   .184 יוּדָאי,  הַהוּא  הַאי אָמַר  בְּ קִיסְטְרָא,  בְּ
א  יִין לָךְ. אָמַר לֵיהּ, מֵאַבָּ כַח. אֲמַר לֵיהּ מְנַּ תְּ קְרָא אִשְׁ

ה טָבָא.  הַאי קְרָא מִלָּ מַעְנָא, וְאוֹלִיפְנָא הָכָא בְּ  שְׁ
י צוּרוֹת  .185 תֵּ שְׁ סוּק זֶה הוּא בִּ תַח וְאָמַר, פָּ פָּ

רָכִים, נֵי צְדָדִים. קוֹרְאִים בּוֹ דְּ וְקוֹרְאִים בּוֹ   וּבִשְׁ
לוֹם.   נְתִיבוֹת. קוֹרְאִים בּוֹ נֹעַם, וְקוֹרְאִים בּוֹ שָׁ
רָכִים, וּמַה זֶּה נְתִיבוֹת? מַה זֶּה נֹעַם,   מַה זֶּה דְּ

לוֹם?   וּמַה זֶּה שָׁ

  

וְונִין אִיהִי, וּבִתְרֵין  .185 תְרֵין גַּ תַח וְאָמַר, הַאי קְרָא בִּ פָּ
רָ  יהּ דְּ יהּ  סִטְרִין. קָרֵי בֵּ יהּ נְתִיבוֹת. קָרֵי בֵּ כִים, וְקָרֵי בֵּ

רָכִים. וּמַאן נְתִיבוֹת. מַאן  לוֹם. מַאן דְּ יהּ שָׁ נוֹעַם, וְקָרֵי בֵּ
לוֹם.  נעַֹם. וּמַאן שָׁ

הַיְנוּ   .186 נֹעַם,  רְכֵי  דַּ רָכֶיהָ  דְּ א  אֶלָּ
תוּב כָּ נג) שֶׁ הֲרֵי  (ישעיה  שֶׁ רֶךְ.  דָּ יָּם  בַּ הַנּוֹתֵן 

מָקוֹ  ל  דֶרֶךְ  כָּ הִיא  רֶךְ,  דֶּ תּוֹרָה  בַּ קְרָא  נִּ שֶׁ ם 
תוּחָה לְכָל אָדָם   פְּ מוֹ זֶה זוֹ שֶׁ תוּחָה לַכֹּל, כְּ  -פְּ

תוּחִים מֵהָאָבוֹת,   פְּ שֶׁ רָכֶיהָ. אֵלּוּ דְרָכִים  דְּ ךְ  כָּ
וְאוֹתָם  לְתוֹכוֹ.  וְנִכְנָסִים  דוֹל  הַגָּ יָּם  בַּ רוּ  כָּ שֶׁ

עֵ  לְכָל  חוֹת  נִפְתָּ רָכִים  צִדְדֵי דְּ וּלְכָל  בֶר 
 הָעוֹלָם. 

  

יב, .186 כְתִּ דִּ הַיְינוּ  נעַֹם,  רְכֵי  דַּ רָכֶיהָּ  דְּ א,  (ישעיה  אֶלָּ
אוֹרַיְיתָא  מ''ג) אִקְרֵי בְּ ל אֲתָר דְּ הָא כָּ רֶךְ. דְּ ם דָּ יָּ הַנּוֹתֵן בַּ

הוּא   הַאי אוֹרְחָא דְּ א. כְּ תִיחָא לְכלָֹּ רֶךְ, הוּא אוֹרְחָא פְּ דֶּ
אִינּוּן  דְּ רָכִים  דְּ ין  אִלֵּ  , רָכֶיהָּ דְּ ךְ  כַּ נָשׁ.  ר  בַּ לְכָל  תִיחַ  פָּ

א יַמָּ בְּ כָרָאן  דְּ מֵאֲבָהָן,  תִיחָן  ע''ב) פְּ ל''א  א,  (דף  רַבָּ
חִין לְכָל עִיבָר, וּלְכָל   תְּ יהּ. וְאִינּוּן אוֹרְחִין מִתְפַּ גַוֵּ וְעָאלִין בְּ

 סִטְרֵי עָלְמָא.
מִן   .187 יוֹּצֵאת  שֶׁ נְעִימוּת  הוּא  זֶה  וְנֹעַם 

א, הַבָּ כָּל   הָעוֹלָם  מְאִירוֹת  הַבָּא  (וּמֵהָעוֹלָם 
נוֹרוֹת,   הַמְּנוֹרוֹת) הַמְּ ל  כָּ אֶת  וּמְאִירָה 

טוּב   (הָאוֹרוֹת) וְנִפְרָדִים וְאוֹתוֹ  עֵבֶר.  לְכָל 
יוֹּנְקִים הָאָבוֹת נִקְרָא  א שֶׁ ל הָעוֹלָם הַבָּ וְאוֹר שֶׁ

נֹעַם.  נֹ  נִקְרָא  א  הַבָּ הָעוֹלָם  אַחֵר,  בָר  דָּ עַם. 
ל הַטּוּב וְכָל   א, אָז כָּ תְעוֹרֵר הָעוֹלָם הַבָּ מִּ וּכְשֶׁ

  

נָפִיק מֵעָלְ  .187 אָתֵי,וְהַאי נעַֹם, הוּא נְעִימוּ דְּ (נ''א   מָא דְּ

בוצינין) כל  נהרין  דאתי  בּוּצִינִין,  ומעלמא  לְכָל  וְנָהִיר 
ין רְשִׁ לְכָל עִיבָר, וְהַהוּא טִיבוּ, וּנְהוֹרָא  (נ''א נהורין) וּמִתְפָּ

אַחֵר,  בָר  דָּ נעַֹם.  אִקְרֵי  אֲבָהָן,  יַנְקִין  דְּ אָתֵי,  דְּ עָלְמָא  דְּ
אָתֵי, אִקְרֵי נעַֹם. וְ  ל  עָלְמָא דְּ אָתֵי, כָּ עַר עָלְמָא דְּ כַד אִתְּ

עַר.  עָלְמָא אִתְּ טִיבוּ, וְכָל חֵידוּ, וְכָל נְהוֹרִין, וְכָל חֵירוּ דְּ
ךְ, אִקְרֵי נעַֹם.   וּבְגִינֵי כַּ
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ל הָעוֹלָם   מְחָה וְכָל הָאוֹרוֹת וְכָל הַחֵרוּת שֶׁ ִ הַשּׂ
 מִתְעוֹרְרִים, וְלָכֵן נִקְרָא נֹעַם.

עָה  .188 שָׁ בְּ יהִנֹּם,  הַגֵּ עֵי  רִשְׁ נִינוּ,  שָׁ זֶה  וְעַל 
וְיֵשׁ   נָחִים,  ם  לָּ כֻּ ת,  בָּ שַׁ כְנֶסֶת  נִּ שֶׁ

וְכֵיוָן  חֵרוּת)( לָהֶם ת.  בָּ שַׁ בְּ וּמְנוּחָה  מְחָה  שִׂ
מְחָה עֶלְיוֹנָה   ת, יֵשׁ לָנוּ לְעוֹרֵר שִׂ בָּ יוֹּצֵאת שַׁ שֶׁ
עִים   ל הָרְשָׁ צֵל מֵאוֹתוֹ הָענֶֹשׁ שֶׁ נָּ נִּ דֵי שֶׁ עָלֵינוּ כְּ
לָנוּ  וְיֵשׁ  וָהָלְאָה,  עָה  שָׁ מֵאוֹתָהּ  דּוֹנִים  נִּ שֶׁ

וְלוֹמַר, צ)(תה לְהִתְעוֹרֵר  ה'   לים  נֹעַם  וִיהִי 
מְחַת   (חֵרוּת) אֱלהֵֹינוּ עָלֵינוּ. זֶהוּ נֹעַם עֶלְיוֹן, שִׂ

וְכָל  נֹעַם  רְכֵי  דַּ רָכֶיהָ  דְּ זֶה,  וְעַל  הַכֹּל. 
לוֹם.  נְתִיבוֹתֶיהָ שָׁ

  

עָאל  .188 דְּ עֲתָא  שַׁ בְּ ם,  גֵיהִנָּ דְּ יבִין  חַיָּ נֵינָן,  תָּ א  דָּ וְעַל 
הוּ נַיְ  לְּ תָא, כֻּ בְּ חֵידוּ, וְנַיְיחָא  (ס''א חירו) יחִין, וְאִית לְהוּ שַׁ

חֵידוּ   לְאַתְעָרָא  לָן  אִית  תָא,  בְּ שַׁ נָפִיק  דְּ יוָן  כֵּ תָא.  בָּ שַׁ בְּ
בָיא,  חַיָּ דְּ א  עוֹנְשָׁ מֵהַהוּא  זִיב  תֵּ נִשְׁ דְּ עָלָנָא,  אָה  עִלָּ

לָן   וְאִית  וּלְהָלְאָה.  עֲתָא  שַׁ מֵהַהִיא  נוּ  אִתְדָּ לְאַתְעֲרָא דְּ
א הוּא  (תהלים צ') וְלֵימָא, וִיהִי נעַֹם יְיָ' אֱלהֵֹינוּ עָלֵינוּ. דָּ

אָה, רְכֵי   (חירו) נעַֹם עִלָּ רָכֶיהּ דַּ א, דְּ א. וְעַל דָּ כלָֹּ חֵידוּ דְּ
לוֹם.  נעַֹם וְכָל נְתִיבוֹתֶיהָ שָׁ

מַה זֶּה נְתִיבוֹתֶיהָ? אֵלּוּ אוֹתָם נְתִיבוֹת  .189
בִילִי לוֹקֵחַ  וּשְׁ ם  וְכֻלָּ מַעְלָה,  מִלְּ יוֹּצְאִים  שֶׁ ם 

לוֹם  שְׁ לוֹם,  שָׁ קְרָא  נִּ שֶׁ הַיְחִידִי  רִית  בְּ אוֹתָם 
הוּא   שֶׁ כְּ דוֹל.  הַגָּ לַיָּם  אוֹתָם  וּמַכְנִיס  יִת,  הַבַּ
וְכָל   תוּב  כָּ שֶׁ זהֶוּ  לוֹם.  שָׁ בּוֹ  נוֹתֵן  וְאָז  תָקְפּוֹ,  בְּ

אוּ רַבִּ  בָּ לוֹם.  חִזְקִיָּה נְתִיבוֹתֶיהָ שָׁ י  וְרַבִּ יֵיסָא  י 
בָרִים הָעֶלְיוֹנִים   ל הַדְּ קוּ לוֹ. אָמְרוּ, וּמַה כָּ וְנָשְׁ
הָלְכוּ.  יָדַעְנוּ?!  וְלאֹ  אֶצְלְךָ  טְמוּנִים  לוּ  הַלָּ
דֶה   ָ ל הַשּׂ הֵמוֹת שֶׁ דֶה, רָאוּ בְּ יעוּ לְבֵית שָׂ הִגִּ שֶׁ כְּ

הֵמוֹת   בְּ ל  שֶׁ בָר  דָּ אי  וַדַּ אָמְרוּ,  יֵשׁ מֵתִים. 
מָקוֹם זֶה.   בְּ

  

נַפְקֵי   .189 בִילִין, דְּ ין אִינּוּן נְתִיבוֹת וּשְׁ מַאן נְתִיבוֹתֶיהָ. אִלֵּ
אִיהוּ אִקְרֵי  רִית יְחִידָאי, דְּ הוּ נָקִיט לוֹן בְּ א, וְכֻלְּ עֵילָּ מִלְּ
ד אִיהוּ   א, כַּ א רַבָּ בֵיתָא, וְעָאִיל לוֹן לְיַמָּ לָמָא דְּ לוֹם, שְׁ שָׁ
לָם. הֲדָא הוּא דִכְתִיב וְכָל   יהּ. וּכְדֵין יָהִיב לֵיהּ שְׁ תוּקְפֵּ בְּ

לוֹם. קוּ   (ע''כ) נְתִיבוֹתֶיהָ שָׁ ה, וְנָשְׁ י יֵיסָא ור' חִזְקִיָּ אָתוּ רִבִּ
ךְ, וְלָא  בָּ אִין טְמִירִין גַּ ין עִלָּ ל הָנֵי מִלִּ לֵיהּ, אָמְרוּ וּמַה כָּ

מָטוּ   ד  כַּ אָזְלוּ.  בֵי  יָדַעְנָא.  דְּ עִירֵי  בְּ חָמוּ  חֲקַל,  י  בֵּ חַד 
א. אֲתַר דָּ בְעִיִרִי אִית בַּ בֶר דִּ אי דֶּ  חֲקַל מֵתִין, אָמְרוּ וַדַּ

ם  .190 אֲמַרְתֶּ שֶׁ זֶה  יְהוּדִי,  אוֹתוֹ  אָמַר 
ל אוֹתָם   כָּ מִצְרַיִם  בְּ הָרַג  רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ

ה לשָֹׁ הֵמוֹת. שְׁ ל אוֹתָם בְּ סוּגֵי מָוֶת הָיוּ    הַצּאֹן, כָּ
הָרַג  שֶׁ אוֹתָם  וְאֶחָד  בֶר,  דֶּ אֶחָד  הֵמוֹת,  בְּ בַּ

הֵמוֹת. כוֹרֵי הַבְּ רָד, וְאֶחָד אוֹתָם בְּ  הַבָּ

  

רִיךְ   .190 א בְּ קוּדְשָׁ אַמְרִיתּוּ דְּ אָמַר הַהוּא יוּדָאִי, הָא דְּ
עִ  בְּ אִינּוּן  ל  כָּ עָאנֵי,  אִינּוּן  ל  כָּ מִצְרַיִם,  בְּ קָטַל  ירֵי. הוּא 

קָטִיל   בֶר. וְחַד, אִינּוּן דְּ בְעִירֵי. חַד, דֶּ לַת מוֹתָנֵי הֲווֹ בִּ תְּ
בְעִירֵי. רָד. וְחַד, אִינּוּן בּוּכְרֵי דִּ  בָּ

תוּב  .191 א זֶה כָּ הֶם? אֶלָּ לָּ וֶת שֶׁ וּמֶה הָיָה הַמָּ
דֶה.  ָ שּׂ ר בַּ מִקְנְךָ אֲשֶׁ ה, הִנֵּה יַד ה' הוֹיָה בְּ חִלָּ תְּ בַּ

אןלָמָּ  א כָּ ם לאֹ כָתוּב יַד ה'? אֶלָּ כֻלָּ (כָתוּב   ה בְּ
אֶלָּא יַד ה') יַד ה') יַד אֱ�הִים,  זֶה יָד עִם   (אֶל 

ע   אֶצְבַּ תוּב  כָּ ה  חִלָּ תְּ בַּ הֲרֵי  שֶׁ עוֹת,  אֶצְבְּ חָמֵשׁ 
עוֹת, וְכָל   ל חֲמֵשׁ הָאֶצְבָּ אֱלהִֹים הִיא, וְכָאן כָּ

ע הָרְגָה מִין   ע וְאֶצְבַּ ה מִינִים אֶצְבַּ ָ אֶחָד. וַחֲמִשּׁ
ים,   מַלִּ גְּ בַּ חֲמוֹרִים,  בַּ סּוּסִים,  בַּ תוּב  כָּ שֶׁ הָיוּ, 
לְחָמֵשׁ  מִינִים  ה  ָ חֲמִשּׁ הֲרֵי  וּבַצּאֹן.  קָר,  בָּ בַּ
ךְ הִנֵּה יַד ה'   וּם כָּ קְרֵאת יָד. מִשּׁ נִּ עוֹת, שֶׁ אֶצְבָּ

  

תִיב   .191 כְּ הָא,  א,  אֶלָּ ילְהוֹן.  דִּ מוֹתָנָא  הֲוָה  וּמַה 
קַדְמִיתָא, ט') בְּ ר  (שמות  אֲשֶׁ מִקְנְךָ  בְּ הוֹיָה  יְיָ'  יַד  ה  הִנֵּ

א, הָכָא תִיב יַד יְיָ'. אֶלָּ הוּ לָא כְּ כֻלְּ דֶה, אֲמַאי בְּ ָ שּׂ (נ''א   בַּ

יי יד  אלא  אלהים  יד  כתיב  ה') )לא  יד  אל  יָדָא   (ס''א  אִיהוּ 
ע  אֶצְבַּ תִיב,  כְּ קַדְמִיתָא  בְּ הָא  דְּ עָאן.  אֶצְבְּ ה  ָ חֲמִשּׁ בַּ
עָא  עָאן, וְכָל אֶצְבְּ הוּ חָמֵשׁ אֶצְבְּ לְּ אֱלהִֹים הִיא. וְהָכָא כֻּ
יב,   כְתִּ דִּ הֲווֹ,  זִינִין  ה  ָ וַחֲמִשּׁ חֲדָא.  ינָא  זִּ קָטַל  עָא,  וְאֶצְבְּ

בַּ  סּוּסִים,  הָא בַּ וּבַצּאֹן.  קָר,  בַּ בַּ ים,  מַלִּ גְּ בַּ חֲמוֹרִים, 
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הָיוּ מֵתִים מֵעַ  בֵד מְאֹד. שֶׁ בֶר כָּ צְמָם  הוֹיָה וְגוֹ' דֶּ
 וְנִמְצְאוּ מֵתִים.

ךְ,  גִינֵי כַּ אִקְרוּן יַד. בְּ עָאן, דְּ ה אֶצְבְּ ָ ה זִינִין, לַחֲמִשּׁ ָ חֲמִשּׁ
מֵתִים  הֲווֹ  דַּ מְאדֹ.  בֵד  כָּ בֶר  דֶּ וְגוֹ'  הוֹיָה  יְיָ'  יַד  ה  הִנֵּ

כָחוּ מֵתִים. תְּ רְמַיְיהוּ, וְאִשְׁ  מִגַּ
שֶׁ  .192 אוֹתָן מֵאַחַר  צְרִים,  הַמִּ חָזְרוּ  לּאֹ 

אֲרוּ,   שְׁ נִּ ל אוֹתָם שֶׁ שׁ חָזְרוּ וְהָרְגוּ כָּ אוֹתִיוֹּת מַמָּ
זֶה  א  אֶלָּ לָזֶה?  זֶה  ין  בֵּ מַה  לְבָרָד.  הָפַךְ  וְדֶבֶר 
הָיוּ  ה  אֵלֶּ נֵי  וּשְׁ הָרֹגֶז,  תֹקֶף  בְּ וְזֶה  נוֹחוּת,  בְּ

עוֹת.  חָמֵשׁ אֶצְבָּ מָקוֹם אֶחָד בְּ  בְּ
  

שׁ,  .192 מַמָּ אַתְוָון  אִינּוּן  מִצְרָאֵי,  אֲהַדְרוּ  לָא  דְּ תַר  בָּ
ר  אַהְדָּ וְדֶבֶר,  אָרוּ.  תָּ אִשְׁ דְּ אִינּוּן  ל  כָּ וְקָטְלוּ  אֲהַדְרוּ 
וְדָא   נִיחוּתָא,  בְּ א  דָּ א  אֶלָּ לְהַאי.  הַאי  ין  בֵּ מַה  רָד.  בָּ

הֲווֹ   ין,  אִלֵּ וּתְרֵין  רוּגְזָא.  דְּ תְקִיפוּ  חָמֵשׁ  בִּ בְּ חַד,  אֲתַר  בַּ
עָאן.  אֶצְבְּ

נוֹחוּת,   .193 הָיוּ בְּ בֶר אוֹתִיוֹּת שֶׁ בֹּא וּרְאֵה, דֶּ
רָד  בָּ מֵעַצְמָם.  מֵתִים  הָיוּ  שֶׁ מְנוּחָה,  בִּ מָוֶת 
וְהָרַג הַכֹּל.  כוּ הָאוֹתִיוֹּת לְתֹקֶף הָרֹגֶז  הִתְהַפְּ שֶׁ

דֶה, רָאוּ צאֹן   אוֹתוֹ שָׂ בְּ בוּ  אִים לְמָקוֹם  יָשְׁ בָּ שֶׁ
לְאוֹתוֹ  יְהוּדִי  אוֹתוֹ  קָם  ם.  שָׁ וּמֵתִים  אֶחָד 

נֵי נֹאדוֹת מְלֵאִים אֶרֶס.   מָקוֹם, וְרָאָה שְׁ

  

מוֹתָנָא   .193 נִיחוּתָא,  בְּ הֲווֹ  דַּ אַתְוָון  בֶר  דֶּ חֲזֵי,  א  תָּ
רוּ אַ  אִתְהַדָּ רָד, דְּ רְמַיְיהוּ. בָּ הֲווֹ מֵתִין מִגַּ נַיְיחָא, דַּ תְוָון  בְּ

חָמוּ   חֲקָל,  הַהוּא  בְּ יָתְבוּ  א.  כּלָֹּ וְקָטַל  רוּגְזָא,  תְקוֹף  בִּ
יוּדָאִי   ן, קָם הַהוּא  מָּ תַּ וּמֵתִין  לַאֲתָר חַד,  אַתְיָין  דְּ עָאנֵי 
מַלְיָין  דְּ קַטְפִירֵי,  רֵין  תְּ וְחָמָא  אֲתָר,  הַהוּא  י  לְגַבֵּ

 אַקוּסְטְרָא. 
וְאֶ  .194 תוּב  כָּ וְאָמַר,  תַח  דוֹל  פָּ גָּ לְגוֹי  ךָ  עֶשְׂ

זֶה  בָר  דָּ רָכָה.  בְּ וֶהְיהֵ  מֶךָ  שְׁ לָה  וַאֲגַדְּ וַאֲבָרֶכְךָ 
אָמַר  י אֶלְעָזָר שֶׁ ל רַבִּ ךָ   (בראשית יב) שֶׁ וְאֶעֶשְׂ

דוֹל   גָּ וַאֲבָרֶכְךָ    -לְגוֹי  לְךָ.  לֶךְ  נֶגֶד  נֶגֶד    -כְּ כְּ
מֶךָ   שְׁ לָה  וַאֲגַדְּ וּמִמּוֹלַ   -מֵאַרְצְךָ.  נֶגֶד  ךָ.  כְּ דְתְּ

רָכָה   בְּ נֶגֶד   -וֶהְיהֵ  כְּ וְזֶה  אָבִיךָ,  ית  וּמִבֵּ נֶגֶד  כְּ
 זֶה.

  

תִיב .194 כְּ וְאָמַר,  תַח  י''ב) פָּ לְגוֹי  (בראשית  ךָ  וְאֶעֶשְׂ
ה  מִלָּ רָכָה, הַאי  בְּ וְהְיֵה  מֶךָ  שְׁ לָה  וַאֲגַדְּ וַאֲבָרֶכְךָ  דוֹל  גָּ

ךָ לְ  אָמַר, וְאֶעֶשְׂ י אֶלְעָזָר, דְּ רִבִּ דוֹל, לָקֳבֵל לֶךְ לְךָ. דְּ גוֹי גָּ
לָקֳבֵל   מֶךָ,  שְׁ לָה  וַאֲגַדְּ מֵאַרְצְךָ.  לָקֳבֵל  וַאֲבָרֶכְךָ, 
וְדָא   אָבִיךָ.  ית  וּמִבֵּ לָקֳבֵל  רָכָה,  בְּ וֶהְיֵה  ךָ.  וּמִמּוֹלַדְתְּ

א.   לָקֳבֵל דָּ
אן.  .195 מְעוֹן אָמַר, סוֹד הַחָכְמָה יֵשׁ כָּ י שִׁ רַבִּ

ךָ לְגוֹ  דוֹל  וְאֶעֶשְׂ גָּ וַאֲבָרֶכְךָ    -י  יָמִין.  נֶגֶד צַד  כְּ
מֶךָ    - לָה שְׁ מֹאל. וַאֲגַדְּ נֶגֶד צַד שְׂ נֶגֶד צַד    -כְּ כְּ

רָכָה   בְּ וֶהְיהֵ  אֶרֶץ   -הָאֶמְצַע.  צַד  נֶגֶד  כְּ
ה.  דוֹשָׁ בָה הַקְּ רְכָּ רָאֵל, וְהַכֹּל סוֹד הַמֶּ  יִשְׂ

  

חָכְמְתָא הָ  .195 מְעוֹן אָמַר, רָזָא דְּ ךָ לְגוֹי ר' שִׁ כָא. וְאֶעֶשְׂ
סְטָר  לָקֳבֵל  וַאֲבָרֶכְךָ,  יְמִינָא.  סְטָר  לָקֳבֵל  דוֹל,  גָּ
מֶךָ, לָקֳבֵל סְטָר אֶמְצָעִיתָא. וֶהְיֵה   לָה שְׁ מָאלָא. וַאֲגַדְּ שְׂ
רָזָא   א  וְכלָֹּ רָאֵל.  יִשְׂ דְּ אַרְעָא  סְטָר  לָקֳבֵל  רָכָה,  בְּ

א.  ישָׁ יכָא קַדִּ רְתִּ  דִּ
ה בֹּא   .196 מַטָּ לְּ שֶׁ הִתְעוֹרְרוּת  בַּ רְאֵה, 

ה  לּאֹ מִתְעוֹרֵר לְמַטָּ מִתְעוֹרֵר לְמַעְלָה, וְעַד שֶׁ
תוּב  רוֹת עָלָיו. מַה כָּ לאֹ מִתְעוֹרֵר לְמַעְלָה לִשְׁ
וַיֵּצְאוּ  ים.  דִּ שְׂ כַּ מֵאוּר  ם  אִתָּ וַיֵּצְאוּ  אַבְרָהָם?  בְּ

ם   הֲרֵי תֹּב)(לִכְ  וַיֵּצְאוּ אִתּוֹ הָיָה צָרִיךְ   -אִתָּ ! שֶׁ
נוֹ  רַח אֶת אַבְרָם בְּ ח תֶּ קַּ תוּב וַיִּ [וְאֶת לוֹט בֶּן   כָּ

רַח וְלוֹט  הָרָן] א, תֶּ ם? אֶלָּ וַיֵּצְאוּ אִתָּ וְגוֹ'. מַהוּ 

  

א. וְעַד   .196 עַר לְעֵילָּ א, אִתְּ לְתַתָּ אִתְעָרוּתָא דִּ א חֲזֵי, בְּ תָּ
עָלֵיהּ.  רָאָה  לְאַשְׁ א,  לְעֵילָּ עַר  יִתְּ א, לָא  לְתַתָּ עַר  יִתְּ לָא 

אַבְרָהָם,מַה   תִיב בְּ ם מֵאוּר  (בראשית י''א) כְּ צְאוּ אִתָּ וַיֵּ
תִיב   הָא כְּ עֵי לֵיהּ. דְּ צְאוּ אִתּוֹ מִבָּ ם, וַיֵּ צְאוּ אִתָּ ים. וַיֵּ דִּ שְׂ כַּ

נוֹ  בְּ רַח אֶת אַבְרָם  תֶּ ח  קַּ וְגוֹ'. מַהוּ  (ואת לוט בן הרן) וַיִּ
רַח וְלוֹט נָפְקוּ  א, תֶּ ם. אֶלָּ צְאוּ אִתָּ רָה, וַיֵּ  עִם אַבְרָהָם וְשָׂ
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צּוֹל אַבְרָהָם   נִּ יוָן שֶׁ כֵּ רָה, שֶׁ יָצְאוּ עִם אַבְרָהָם וְשָׂ
רַח לַעֲשׂוֹת אֶת רְצוֹנוֹ, וְ  לָכֵן מִן הָאֵשׁ, חָזַר תֶּ

ה, אָמַר  הֵם הִתְעוֹרְרוּ תְחִלָּ יוָן שֶׁ ם. כֵּ וַיֵּצְאוּ אִתָּ
רוּךְ הוּא לֶךְ לְךָ.  דוֹשׁ בָּ  לוֹ הַקָּ

רַח   תֶּ ר  אִתְהַדַּ נוּרָא,  מִן  אַבְרָהָם  זִיב  תְּ אִשְׁ דְּ כֵיוָן  דְּ
ד רְעוּתֵיהּ. וּבְגִין ם.  (דף ל''ב ע''א) לְמֶעְבַּ צְאוּ אִתָּ ךְ, וַיֵּ כַּ

רִיךְ  א בְּ קַדְמִיתָא, אֲמַר לֵיהּ קוּדְשָׁ אִינּוּן אִתְעֲרוּ בְּ יוָן דְּ כֵּ
 הוּא לֶךְ לְךָ.

לְךָ   .197 לֶךְ  מְעוֹן אָמַר,  שִׁ י  לְתִקּוּנְךָ,    -רַבִּ
מֵאַרְצְךָ   וּב    -לְעַצְמְךָ.  שּׁ הַיִּ ל  שֶׁ ד  הַצַּ מֵאוֹתוֹ 

ךָ   וּמִמּוֹלַדְתְּ בּוֹ.  נּוֹלַדְתָּ  שֶׁ שׁוֹקֵל,  ה  אַתָּ   - שֶׁ
אָבִיךָ   ית  וּמִבֵּ ךָ.  לְּ שֶׁ תּוֹלָדָה  הֲרֵי    -מֵאוֹתוֹ  שֶׁ

ֹרֶשׁ  שּׁ יחַ בַּ גִּ ר אַרְאֶךָּ    הִשְׁ הֶם. אֶל הָאָרֶץ אֲשֶׁ לָּ שֶׁ
שׁ. אוֹתוֹ כֹּחַ   - ה מְבַקֵּ אַתָּ ֶ ה לְךָ מַה שּׁ ם אֲגַלֶּ שָׁ

מִיָּד   וְסָתוּם,  עָמֹק  הוּא  שֶׁ עָלֶיהָ,  מֻנֶּה  מְּ  -שֶׁ
ר אֵלָיו ה'. וְאָנוּ רָצִינוּ   בֶּ דִּ ר  אֲשֶׁ וַיֵּלֶךְ אַבְרָם כַּ

אן לָדַעַת סוֹד הַחָכְמָ   ה.לָלֶכֶת מִכָּ

  

לְגַרְמָךְ.   .197 לְתִקּוּנָךָ  לְךָ.  לֶךְ  אָמַר,  מְעוֹן  שִׁ י  רִבִּ
קִיל,   תָּ אַתְּ  דְּ וּבָא  יִשּׁ דְּ סִטְרָא  מֵהַהוּא  מֵאַרְצְךָ, 
ילָךְ.  דִּ תּוֹלְדָה  מֵהַהוּא  ךָ,  וּמִמּוֹלַדְתְּ יהּ.  בֵּ אִתְיְלִידַת  דְּ

א דִּ  רָשָׁ שָׁ ח בְּ גַּ אַתְּ אַשְׁ ית אָבִיךָ, דְּ לְהוֹן. אֶל הָאָרֶץ וּמִבֵּ
הַהוּא  עֵי,  בָּ אַתְּ  דְּ מַה  לָךְ,  לֵי  אִתְגְּ מָן  תַּ  , אַרְאֶךָּ ר  אֲשֶׁ
לֶךְ  וַיֵּ ד,  מִיָּ וְסָתִים.  עָמִיק  אִיהוּ  דְּ ה,  עָלָּ מְמָנָא  דִּ חֵילָא 
לְמֵהַךְ  עֵינָן  בָּ קָא  וַאֲנָן  יְיָ'.  אֵלָיו  ר  בֶּ דִּ ר  אֲשֶׁ כַּ אַבְרָם 

ע רָזָ  חָכְמְתָאמֵהָכָא לְמִנְדַּ  . (חסר) א דְּ
רֶךְ.  .198 דֶּ י חִיָּיא הָיוּ הוֹלְכִים בַּ י יוֹסֵי וְרַבִּ רַבִּ

ה שׁוֹתֵק,  ה אַתָּ י חִיָּיא, לָמָּ י יוֹסֵי לְרַבִּ אָמַר רַבִּ
דִבְרֵי  בְּ רַק  א  אֶלָּ נֶת  מְתֻקֶּ לאֹ  רֶךְ  הַדֶּ הֲרֵי 

י חִיָּיא וּבָכָה. לוֹ, מַהִי?  (אָמַר   תוֹרָה? נֶאֱנַח רַבִּ
וְכוּ') אוֹי  לוֹ,  וְאָמַר  אָמַר  תַח  (בראשית   פָּ

רַי עֲקָרָה אֵין לָהּ וָלָד. אוֹי עַל זֶה!  יא) הִי שָׂ וַתְּ
אֶת   הָגָר  הוֹלִידָה  שֶׁ זְמַן  אוֹתוֹ  עַל  אוֹי 

מָעֵאל.   יִשְׁ

  

י   .198 אוֹרְחָא. אָמַר רִבִּ יא הֲווֹ אַזְלֵי בְּ י חִיָּ י יוֹסֵי וְרִבִּ רִבִּ
לָא  יוֹ  אוֹרְחָא  הָא  תִיק,  שָׁ אַתְּ  אֲמַאי  יא,  חִיָּ י  לְרִבִּ סֵי 

יא,  חִיָּ י  רִבִּ אִתְנְגִיד  אוֹרַיְיתָא.  דְּ י  מִלֵּ בְּ א  אֶלָּ קַן,  אִתְתְּ
תַח וְאָמַר, רַי עֲקָרָה אֵין  (בראשית י''א) וּבָכָה, פָּ הִי שָׂ וַתְּ

א א, וַוי עַל הַהוּא זִמְנָא דְּ וֹלִידַת הָגָר לָהּ וָלָד וַוי עַל דָּ
מָעֵאל. ואמר לְיִשְׁ אבא  רבי  ג') (פתח  אז   (צפניה  כי 

יי'   בשם  כלם  לקרא  ברורה  שפה  עמים  אל  אהפוך 
והיה יי' למלך וגו'  (זכריה י''ד) לעבדו שכם אחד. וכתיב 

 . ביום ההוא יהיה יי' אחד ושמו אחד)
ה? וַהֲרֵי הוֹלִידָה   .199 י יוֹסֵי, לָמָּ אָמַר לוֹ רַבִּ

לוֹ, אַחַר   אָמַר  קָדוֹשׁ?  זַע  גֶּ ן  בֵּ לָהּ  וְהָיָה  ךְ,  כָּ
י  י רַבִּ י מִפִּ מַעְתִּ ה רוֹאֶה וַאֲנִי רוֹאֶה. וְכָךְ שָׁ אַתָּ

וּבָכִיתִי. בָר,  דָּ מְעוֹן  [ס''א אָמַר לוֹ מַה הִיא   שִׁ
וכו'] ווי  לוֹ  גְלַל   אָמַר  בִּ שֶׁ מַן  הַזְּ אוֹתוֹ  עַל  אוֹי 

ת כָּ בָה,  הִתְעַכְּ רָה  ָ שּׂ (בראשית   וּבשֶׁ
אֶל  טז) נָא  בֹּא  וְגוֹ'  אַבְרָם  אֶל  רַי  שָׂ וַתֹּאמֶר 

לְהָגָר  עָה  ָ הַשּׁ עָמְדָה  זֶה  וְעַל  וְגוֹ'.  פְחָתִי  שִׁ
ן  בֵּ לָהּ  וְהָיָה  הּ,  בִרְתָּ גְּ רָה  שָׂ אֶת  ת  לָרֶשֶׁ

 מֵאַבְרָהָם. 

  

וְהָא אוֹלִידַת   .199 יוֹסֵי, אֲמַאי.  י  רִבִּ לֵיהּ  לְבָתַר, אֲמַר 
א. אֲמַר לֵיהּ, אַתְּ חָמֵי, וַאֲנָא   ישָׁ זְעָא קַדִּ רָא גִּ וַהֲוָה לָהּ בְּ
ה,  מִלָּ מְעוֹן  שִׁ י  רַבִּ דְּ מִפּוּמוֹי  מַעְנָא  שְׁ וְהָכִי  חֲמֵינָא, 

וַוי   (ס''א אמרז ליה מאי היא אמר ליה ווי וכו') וּבָכֵינָא
בְגִין   דִּ זִמְנָא,  הַהוּא  בַת,  עַל  אִתְעַכְּ רָה  שָׂ דְּ

תִיב, רַי אֶל אַבְרָם וְגוֹ' בּאֹ   (בראשית ט''ז) כְּ וַתֹּאמֶר שָׂ
לְהָגָר,   עֲתָא  שַׁ ימָא  קַיְּ א,  דָּ וְעַל  וְגוֹ'.  פְחָתִי  שִׁ אֶל  נָא 

רָא מֵאַבְרָהָם. הּ, וַהֲוָה לָהּ בְּ בִירְתָּ רָה גְּ  לְמֵירַת לְשָׂ

מָ  .200 יִשְׁ לוּ  אָמַר,  יִחְיהֶ וְאַבְרָהָם  עֵאל 
הָיָה  רוּךְ הוּא  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ שֶׁ ב  גַּ עַל  וְאַף  לְפָנֶיךָ. 
אַבְרָהָם  ק  נִדְבַּ יִצְחָק,  עַל  לוֹ  ר  ֵ מְבַשּׂ

  
אָמַר, .200 י''ז) וְאַבְרָהָם  יִחְיֶה   (בראשית  מָעֵאל  יִשְׁ לוּ 

ר לֵיהּ  ֵ רִיךְ הוּא הֲוָה מְבַשּׂ א בְּ ב דְקוּדְשָׁ לְפָנֶיךָ, וְאַף עַל גַּ
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יב לוֹ,  רוּךְ הוּא הֵשִׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ מָעֵאל, עַד שֶׁ יִשְׁ בְּ
נִמּוֹל   ךְ  כָּ אַחַר  וְגוֹ'.  יךָ  מַעְתִּ שְׁ מָעֵאל  וּלְיִשְׁ

רִ  לַבְּ יִצְחָק וְנִכְנַס  רֶם יָצָא  טֶּ שֶׁ דוֹשׁ, עַד  ית הַקָּ
 לָעוֹלָם. 

א  מָעֵאל, עַד דְקוּדְשָׁ יִשְׁ בַק אַבְרָהָם בְּ   עַל יִצְחָק, אִתְדְּ
לֵיהּ, אָתִיב  הוּא  רִיךְ  י''ז) בְּ מָעֵאל  (בראשית  וּלְיִשְׁ

א, עַד  ישָׁ ימָא קַדִּ קַיְּ זַר, וְעָאל בְּ יךָ וְגוֹ'. לְבָתַר אִתְגְּ מַעְתִּ שְׁ
 לָא יִפּוּק יִצְחָק לְעָלְמָא. 

עָמַד   .201 נִים  שָׁ מֵאוֹת  ע  אַרְבַּ רְאֵה,  וּבֹא 
מָעֵאל יִשְׁ נֵי  בְּ ל  שֶׁ מְמֻנֶּה  לִפְנֵי   אוֹתוֹ  שׁ  וּבִקֵּ

מּוֹל יֵשׁ לוֹ  נִּ רוּךְ הוּא. אָמַר לוֹ, מִי שֶׁ דוֹשׁ בָּ הַקָּ
וַהֲרֵי  לוֹ,  אָמַר  ן.  כֵּ לוֹ,  אָמַר  מְךָ?  שִׁ בְּ חֵלֶק 

נִמּוֹל, מָעֵאל  בֶּן   יִשְׁ שֶׁנִּמּוֹל  אֶלָּא  עוֹד,  [וְלאֹ 
שָׁנָה] עֶשְׂרֵה  ךָ   שְׁ�שׁ  בְּ חֵלֶק  לוֹ  אֵין  ה  לָמָּ אָז 

מוֹ  רָאוּי וּכְתִקּוּנוֹ,   כְּ יִצְחָק? אָמַר לוֹ, זֶה נִמּוֹל כָּ
י  קִים בִּ ה נִדְבָּ אֵלֶּ א שֶׁ ךְ. וְלאֹ עוֹד, אֶלָּ וְזֶה לאֹ כָּ
י עַד   נִּ ה רְחוֹקִים מִמֶּ מוֹנָה יָמִים, וְאֵלֶּ רָאוּי לִשְׁ כָּ
מּוֹל,  נִּ יוָן שֶׁ ל זֶה, כֵּ ה יָמִים. אָמַר לוֹ, וְעִם כָּ מָּ כַּ

בִיל זֶה?לאֹ יִהְ  שְׁ כָר טוֹב בִּ  יהֶ לוֹ שָׂ

  

מְמָנָא  .201 הַהוּא  ימָא  קַיְּ נִין,  שְׁ מְאָה  ע  אַרְבַּ חֲזֵי,  א  וְתָּ
אֲמַר  הוּא,  רִיךְ  בְּ א  קוּדְשָׁ קָמֵי  וּבָעָא  מָעֵאל,  יִשְׁ בְנִי  דִּ
מָךְ. אֲמַר לֵיהּ  שְׁ זַר אִית לֵיהּ חוּלָקָא בִּ אִתְגְּ לֵיהּ, מַאן דְּ

לֵ  אֲמַר  זַר,אִין.  אִתְגְּ דְּ מָעֵאל  יִשְׁ וְהָא  (ולא עוד אלא  יהּ 
ךְ  דאתגזר בר תליסר שנין) בָּ חוּלָקָא  לֵיהּ  לֵית  אֲמַאי 

יֵאוֹת   דְקָא  כְּ זַר  אִתְגְּ א  דָּ לֵיהּ,  אֲמַר  יִצְחָק.  מוֹ  כְּ
ין   אִלֵּ דְּ א  אֶלָּ עוֹד,  וְלאֹ  הָכִי.  לָאו  וְדָא  וּכְתִיקּוּנוֹי, 
ין רְחִיקִין  דְקָא יֵאוֹת, לִתְמַנְיָא יוֹמִין וְאִלֵּ י כְּ קִין בִּ בְּ מִתְדַּ
יוָן  כֵּ א,  דָּ ל  כָּ וְעִם  לֵיהּ,  אֲמַר  יָמִים.  ה  מָּ כַּ עַד  י  מִנִּ

גִינֵיהּ. זַר לָא יְהֵא לֵיהּ אֲגָר טָב בְּ אִתְגְּ  דְּ
מָעֵאל  .202 יִשְׁ נּוֹלַד  שֶׁ זְמַן  אוֹתוֹ  עַל  אוֹי 

עוֹלָם   הוּא? בָּ רוּךְ  בָּ דוֹשׁ  הַקָּ ה  עָשָׂ מֶה  וְנִמּוֹל, 
בֵקוּת   הַדְּ מִן  מָעֵאל  יִשְׁ נֵי  בְּ אֶת  הִרְחִיק 
אָרֶץ  בָּ ה  לְמַטָּ חֵלֶק  לָהֶם  וְנָתַן  הָעֶלְיוֹנָה, 

הֶם.  בָּ ילָה שֶׁ בִיל אוֹתָהּ הַמִּ שְׁ ה בִּ דוֹשָׁ  הַקְּ

  

עָלְמָא,  .202 בְּ מָעֵאל  יִשְׁ אִתְיְלִיד  זִמְנָא, דְּ וַוי עַל הַהוּא 
רִיךְ הוּא, אַרְחִיק לְהוּ לִבְנֵי   א בְּ זַר. מַה עָבֵד קוּדְשָׁ וְאִתְגְּ
חוּלָקָא   לְהוּ  וְיָהַב  א,  לְעֵילָּ דִּ בֵקוּתָא  מִדְּ מָעֵאל,  יִשְׁ

זִירוּ  גִין הַהוּא גְּ א, בְּ ישָׁ אַרְעָא קַדִּ א בְּ הוֹן.לְתַתָּ בְּ  דִּ

אָרֶץ  .203 בָּ לטֹ  לִשְׁ מָעֵאל  יִשְׁ נֵי  בְּ וַעֲתִידִים 
מוֹ  כְּ רַב,  זְמַן  מֵהַכֹּל  רֵיקָה  הִיא  שֶׁ כְּ ה  דוֹשָׁ הַקְּ
וְהֵם   לֵמוּת,  שְׁ לִי  בְּ רֵיקָה  הֶם  לָּ שֶׁ ילָה  הַמִּ שֶׁ
עַד   לִמְקוֹמָם,  לָשׁוּב  רָאֵל  יִשְׂ נֵי  בְּ אֶת  בוּ  יְעַכְּ

ם אוֹ  לֵּ תַּ שְׁ יִּ מָעֵאל. שֶׁ נֵי יִשְׁ ל בְּ  תָהּ זְכוּת שֶׁ
  

א,   .203 ישָׁ קַדִּ אַרְעָא  בְּ לָט  לְמִשְׁ מָעֵאל,  יִשְׁ נֵי  בְּ וּזְמִינִין 
לְהוֹן  גְזִירוּ דִּ מָה דִּ י, כְּ א, זִמְנָא סַגִּ ד אִיהִי רֵיקַנְיָא מִכּלָֹּ כַּ

בוּן לְהוֹן לִבְנִ  לִימוּ. וְאִינּוּן יְעַכְּ לא שְׁ א בְּ רֵיקַנְיָּ רָאֵל בְּ י יִשְׂ
בְנֵי   לִים הַהוּא זְכוּתָא דִּ תְּ אִשְׁ לְאָתָבָא לְדוּכְתַיְיהוּ, עַד דְּ

מָעֵאל.  יִשְׁ
קְרָבוֹת   .204 מָעֵאל לְעוֹרֵר  יִשְׁ נֵי  בְּ וַעֲתִידִים 

נֵי אֱדוֹם עֲלֵיהֶם,   סוּת בְּ נְּ עוֹלָם וּלְהִתְכַּ חֲזָקִים בָּ
הַיָּ  עַל  אֶחָד  קְרָב,  בָהֶם  עַל וִיעוֹרְרוּ  וְאֶחָד  ם, 

ה   לְטוּ אֵלֶּ לַיִם, וְיִשְׁ ה, וְאֶחָד סָמוּךְ לִירוּשָׁ שָׁ הַיַּבָּ
לִבְנֵי   סֵר  תִמָּ לאֹ  ה  דוֹשָׁ הַקְּ וְאֶרֶץ  ה,  אֵלֶּ בְּ

 אֱדוֹם.

  

יפִין  .204 קִּ תַּ קְרָבִין  לְאַתְעֲרָא  מָעֵאל,  יִשְׁ נֵי  בְּ וּזְמִינִין 
נִי אֱדוֹ  א בְּ שָׁ נְּ עָלְמָא, וּלְאִתְכַּ ם עָלַיְיהוּ, וְיִתְעָרוּן קְרָבָא בְּ

סָמוּךְ   וְחַד  א  תָּ שְׁ יַבֶּ עַל  וְחַד  א,  יַמָּ עַל  חַד  הוּ,  בְּ
לָא   א  ישָׁ קַדִּ וְאַרְעָא  ין,  אִלֵּ בְּ ין  אִלֵּ לְטוּן  וְיִשְׁ לֵים,  לִירוּשְׁ

 יִתְמְסָר לִבְנִי אֱדוֹם. 
מִסּוֹף  .205 אֶחָד  עַם  יִתְעוֹרֵר  זְמַן  אוֹתוֹ  בְּ

קְרָב    הָעוֹלָם הּ  בָּ וְיַעֲרֹךְ  עָה,  הָרְשָׁ רוֹמִי  עַל 
לוּ  וְיִפְּ ים,  עַמִּ ם  שָׁ סוּ  נְּ וְיִתְכַּ ים,  חֳדָשִׁ ה  לשָֹׁ שְׁ

  
יְיפֵי עָלְמָא, עַל  .205 א חַד מִסַּ עַר עַמָּ הַהוּא זִמְנָא, יִתְּ בְּ

שׁוּן תַּ  נְּ לַת יַרְחִין, וְיִתְכַּ הּ קְרָבָא תְּ ח בָּ יבָא, וְיִגַּ ן רוֹמִי חַיָּ מָּ
אֱדוֹם  נִי  בְּ ל  כָּ שׁוּן  נְּ יִתְכַּ דְּ עַד  ידַיְיהוּ,  בִּ לוּן  וְיִפְּ א,  עֲמַמְיָּ
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עָלֶיהָ   אֱדוֹם  נֵי  בְּ ל  כָּ סוּ  נְּ תְכַּ יִּ שֶׁ עַד  בִידֵיהֶם, 
דוֹשׁ   ל הָעוֹלָם, וְאָז יִתְעוֹרֵר עֲלֵיהֶם הַקָּ מִסּוֹפֵי כָּ

כָּ  שֶׁ זֶהוּ  הוּא.  רוּךְ  לד) תוּבבָּ זֶבַח   (ישעיה  י  כִּ
לֶאֱחֹז   תוּב?  כָּ מַה  זֶה  אַחַר  וְגוֹ'.  בָצְרָה  בְּ לַה' 
מָעֵאל  נֵי יִשְׁ ה אֶת בְּ כַנְפוֹת הָאָרֶץ וְגוֹ'. וִיכַלֶּ בְּ

ל הַחֲיָלוֹת בֹּר כָּ ה, וְיִשְׁ נָּ מַעְלָה,  - מִמֶּ לְּ כּחֹוֹת שֶׁ
אֵר כֹּחַ לְמַעְלָה עַל הָעָם   ָ ל הָעוֹלָם,  וְלאֹ יִשּׁ שֶׁ

תוּב כָּ רָאֵל לְבַדּוֹ, זֶהוּ שֶׁ א כֹּחַ יִשְׂ (תהלים   אֶלָּ
ךָ עַל יַד יְמִינֶךָ. קכא)  ה' צִלְּ

רִיךְ הוּא  א בְּ עַר קוּדְשָׁ ל סַיְיפֵי עָלְמָא. וּכְדֵין יִתְּ ה, מִכָּ עָלָּ
דִכְתִיב, הוּא  הֲדָא  ל''ד) עָלַיְיהוּ,  לַיְיָ'   (ישעיה  זֶבַח  י  כִּ

וּלְבָתַר   וְגוֹ'.  בָצְרָה  כַנְפוֹת  בְּ בְּ לֶאֱחוֹז  תִיב,  כְּ מַה  א  דָּ
ל חֵילִין   ר כָּ מָעֵאל מִינָהּ, וְיִתְבַּ יצֵי לִבְנֵי יִשְׁ הָאָרֶץ וְגוֹ' וִישֵׁ
עָלְמָא,  א דְּ א עַל עַמָּ אַר חֵילָא לְעֵילָּ תְּ א וְלָא יִשְׁ לְעֵילָּ דִּ
הוּא  הֲדָא  לְחוֹדוֹי.  בִּ רָאֵל  יִשְׂ דְּ חֵילָא  א  אֶלָּ

ךָ עַל יַד יְמִינֶךָ. ים קכ''א)(תהל דִכְתִיב,  יְיָ' צִלְּ

וְתוֹרָה   .206 יָמִין,  בְּ דוֹשׁ  הַקָּ ם  ֵ הַשּׁ שֶׁ וּם  מִשּׁ
רִיךְ   צָּ נִינוּ שֶׁ לוּי הַכֹּל, וְשָׁ יָמִין תָּ בְיָמִין, וְעַל זֶה בְּ
רְשׁוּהָ,  פֵּ מוֹ שֶׁ מֹאל, כְּ ְ לִזְקףֹ אֶת הַיָּמִין עַל הַשּׂ

תוּב   כָּ מַן  שֶׁ וּבַזְּ לָמוֹ.  ת  דָּ אֵשׁ  מִימִינוֹ 
יָּבֹא, ס) שֶׁ וַעֲנֵנִי.   (תהלים  יְמִינְךָ  יעָה  הוֹשִׁ

ים   עַמִּ אֶל  אֶהְפֹּךְ  אָז  י  כִּ תוּב,  כָּ זְמַן  וּבְאוֹתוֹ 
כֶם   ם ה' לְעָבְדוֹ שְׁ שֵׁ ם בְּ פָה בְרוּרָה לִקְראֹ כֻלָּ שָׂ

אֶחָד   יִהְיהֶ ה'  הַהוּא  יוֹּם  בַּ וְכָתוּב  מוֹ  אֶחָד.  וּשְׁ
רוּךְ ה' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן:   אֶחָד. בָּ

  

ימִינָא,  .206 בִּ וְאוֹרַיְיתָא  ימִינָא,  בִּ א  ישָׁ קַדִּ מָא  שְׁ דִּ גִין  בְּ
בָעֵי לְזַקְפָא יְמִינָא  א וְתָנֵינָן, דְּ לְיָא כּלָֹּ ימִינָא תַּ א בִּ וְעַל דָּ

יב, כְתִּ דִּ אוּקְמוּהָ.  דְּ מָה  כְּ מָאלָא,  שְׂ ברים  (ד עַל 
אָתֵי, ל''ג) דְּ וּבְזִמְנָא  לָמוֹ.  ת  דָּ אֵשׁ  (תהלים   מִימִינוֹ 
תִיב, ס') זִמְנָא כְּ וּבְהַהוּא  וַעֲנֵנִי.  יְמִינְךָ  יעָה  (צפניה  הוֹשִׁ
ם   ג') פָה בְרוּרָה לִקְראֹ כֻלָּ ים שָׂ עַמִּ י אָז אֶהְפּוֹךְ אֶל  כִּ

כֶם אֶחָד. וּכְתִיב, ם יְיָ' לְעָבְדוֹ שְׁ שֵׁ יּוֹם  ריה י''ד) (זכ בְּ בַּ
יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן  רוּךְ  מוֹ אֶחָד. בָּ הַהוּא יִהְיֶה ה' אֶחָד וּשְׁ

 וְאָמֵן:
 

רוּךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן יִמְלוֹךְ יְיָ' לְעוֹלָם אָמֵן וְאָמֵן.   בָּ
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